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Аннотация
Земля за пределами Старого города должна была дарить надежду. Зеленые, цветущие поля, где Алиса сможет наконец отдохнуть. Время пришло: она больше не игрушка в руках Кролика, не пешка Чешира или добыча Бармаглота.
Алиса и Тесак отправляются на поиски его дочери. Квест, который они начали и не оставят, даже если он приведет их прямиком в лапы безумной Белой Королевы или в царство сумасшедшего и жестокого Черного Короля.
Каждый ход приближает Алису к ее судьбе. Но для победы ей нужно будет не только использовать свои новообретенные способности, но и объединиться с кем-то еще более могущественным. Например, с таинственной и мстительной Красной Королевой…
Фигуры расставлены. Игра уже началась.
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ТЕМНОЕ И ГЛУБОКО ТРЕВОЖНОЕ ПЕРЕОСМЫСЛЕНИЕ ПРИКЛЮЧЕНИЙ «АЛИСЫ В СТРАНЕ ЧУДЕС». КОМУ ТАКОЕ НЕ ПОНРАВИТСЯ?
KIRKUS REVIEWS

АЛИСА НЕ ОСТАВЛЯЕТ ПОПЫТОК ОТЛИЧИТЬ РЕАЛЬНОСТЬ ОТ ВЫМЫСЛА. В ЭТУ ИГРУ КРИСТИНА ГЕНРИ УВЛЕКАЕТ НЕ ТОЛЬКО СВОИХ ПЕРСОНАЖЕЙ, НО И ЧИТАТЕЛЕЙ.
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ЛЬЮИС КЭРРОЛЛ НЕ МОГ ПРЕДСТАВИТЬ ТАКОЙ МИР ДЛЯ СВОЕЙ АЛИСЫ.
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Люсьен Дайвер, главной моей фанатке и непревзойденному агенту – тебе первой понравилась эта книга



Пролог
В Старом городе

В сером-сером, укрытом туманом городе, где за каждым гулким эхом шагов прячутся чудовища, жил маленький человечек, собиравший сказки. Он сидел в скромной гостиной, полной роз, — маленький опрятный человечек с золотисто-каштановыми кудрями и глазами яркими и зелеными, точно листья роз. Маленький опрятный человечек в бархатном розовато-красном костюме настоятельно угощал чаем свою гостью, удивленно озиравшуюся по сторонам. Девочка распахнула глаза и изумленно осматривалась — она не понимала, как оказалась здесь, знала только, что этот странный маленький человечек помог ей, когда она уже думала, что совсем потерялась.
— Ты любишь сказки? — спросил человечек.
Его звали Чеширским, и девочка думала, что это очень странное имя, хотя его гостиная и коттедж были весьма милы.
— Да, — ответила она.
Она была еще очень мала и даже не знала, от чего ее спас Чеширский, наткнувшийся на нее, когда она бродила по улицам неподалеку от его коттеджа. Ей повезло, очень повезло, что нашел ее именно он.
— Я тоже люблю сказки, — сказал Чеширский. — Я их собираю. Коллекционирую. Эта сказка мне нравится, потому что я играю в ней роль — маленькую, конечно, но тем не менее роль. Однажды жила-была девочка по имени Алиса. Жила она в Новом городе, где все сияет, где все прекрасно и изумительно. Но Алиса была любопытной девочкой с любопытным талантом. Она была волшебницей. Ты знаешь, кто такие волшебники?
Девочка покачала головой:
— Я о них только слышала. Они могли творить чудеса, но министры изгнали из Города всех волшебников. Давным-давно.
— Вот. — Чеширский подмигнул. — Думали, что изгнали, но парочка волшебников осталась. И Алиса была одной из них, хотя пока и не знала этого. Она обладала магией и потому была уязвима. Девушка, которая считалась подругой Алисы, продала ее, продала за деньги очень плохому человеку, которого звали Кролик.
— Он был кроликом? — в замешательстве переспросила гостья.
— Не совсем, хотя кроличьи уши у него имелись, — ответил Чеширский. — Кролик причинил боль Алисе и хотел причинить ей еще больше боли, хотел продать ее человеку по имени Морж, который ел девушек-волшебниц.
Девочка вновь широко распахнула глаза и поставила чашку чая на расписанный розами столик Чеширского.
— Ел? То есть — взаправду ел?
— О да, дорогуша. Ам-ам — и в брюхо. Но Алиса была быстра и умна, она сбежала от Кролика прежде, чем он скормил ее Моржу. Однако Кролик пометил Алису, пометил длинным шрамом через все лицо, шрамом, говорящим о том, что она — его. Хотя моя находчивая Алиса тоже пометила его. Она выколола ему глаз. Но, увы, маленькая Алиса, она была сломлена, подавлена, она запуталась, и ее родители заперли ее в лечебнице для запутавшихся людей. Там она встретила безумца с топором, Тесака, сумасшедшего, который полюбил ее. Тесак и Алиса сбежали из лечебницы. Они путешествовали по Старому городу в поисках своего прошлого — и в поисках чудовища по имени Бармаглот, который залил улицы кровью и завалил их трупами.
Девочка содрогнулась.
— Я знаю о нем.
— Тогда я должен сказать тебе, что Алиса, умненькая Алиса, превратила его с помощью своей магии в бабочку, чтобы он никогда и никому не мог больше причинить вреда. Бабочку она посадила в склянку, а склянку положила себе в карман — и там Бармаглот и сидит по сей день, если, конечно, не умер, что вполне возможно.
— А Кролик и Морж? — спросила девочка. — Что стало с ними?
— Ничего хорошего, дорогуша, — сказал Чеширский. — Абсолютно ничего хорошего, потому что они были плохими людьми, а у плохих людей обыкновенно плохой конец.
— Как и должно быть, — твердо заявила девочка. — А Алиса? Для нее все кончилось хорошо?
— Не знаю, — ответил Чеширский.

Часть первая
Лес

Алиса была волшебницей, хотя в собственной магии разбиралась не слишком хорошо. Она сбежала из Города, который ненавидел волшебников и боялся их, — и отчасти поэтому так мало знала о магии. Алиса была высокой, голубоглазой — вот только психика ее немного пострадала. Ее спутник, однако, против этого не возражал, поскольку в его голове царила куда большая путаница.
Тесак был убийцей, и в деле этом знал толк. Алиса полагала, что раз Тесак так хорошо разбирается в убийствах, то его нужно называть Убийцей с большой буквы — Волшебница и ее Убийца. Он тоже был высок. А еще сероглаз. И безумен. И опасен. Но он любил Алису, и потому они оставались вместе и брели к будущему, которое позволило бы им оставить прошлое в прошлом.
Алиса очень жалела, что не может сделать что-нибудь волшебное, как в сказке, — сотворить ковер-самолет, например, или призвать ручного единорога, чтобы прокатиться верхом. А то куда же это годится — волшебница, которая не может показать ни одного эффектного фокуса?
В крайнем случае можно было бы сотворить велосипед, хотя при мысли о Тесаке, балансирующем на нем с топором в руке, Алиса хихикнула. Все было бы лучше, чем этот туннель, бесконечный и узкий, с его вечной полутьмой и отсутствием надежды на свет в конце. Знай она, что путешествие займет столько времени — по меньшей мере три дня, по ее прикидкам, — то никогда не вошла бы сюда.
Да, Алисе казалось, что прошло уже три дня, хотя точно определить время они не могли — часов не было.
Устав, они ложились спать; ели то немногое, что оставалось в мешке Тесака. Вскоре они почувствовали голод и жажду, но те уже стали для них привычными и просто присоединились к длинной череде неудобств. Еды и воды редко было в достатке с тех самых пор, как они сбежали из психушки, где кашу регулярно приносили утром и вечером.
Во время этой долгой «прогулки» Алиса мечтала выйти наконец к бескрайним полям и дубравам и найти чудесный зеленый край, о котором рассказывал Кубышка, кролик, которого они спасли с бойцовского ринга Моржа. Да что угодно, думала она, будет лучше этих бесконечных тумана и тьмы Старого города.
У Тесака, как водится, мрачное молчание чередовалось с приступами возбуждения. Он то мерно шагал, погруженный в раздумья, то убегал вперед, а потом возвращался, и так снова и снова, пока он не начинал бледнеть и задыхаться. Иногда он останавливался, боксируя со стенами, разбивая в кровь кулаки, или рубил стены своим топором. Алисе казалось, что он размышляет больше, а носится меньше, чем обычно, хотя, по правде говоря, ему было о чем поразмыслить.
Он только что вспомнил, что у него есть дочь: более десяти лет назад ее продали работорговцам с Востока. В том, что он забыл ее, не было его вины — ведь именно события того дня и превратили его из Николаса в безумного Тесака. Сейчас, верно, в нем бурлили гнев, и вина, и беспомощность. Они смешивались с жаждой крови, и Алиса порой видела отражение тягостных мыслей на лице Тесака, но он никогда не говорил об этом.
«И он, наверное, — думала Алиса, — немножко сердится на меня за то, что я погрузила его в сон, когда пришла пора встретиться с Бармаглотом».
Алиса не сожалела о своем решении, хотя и знала, что оно идет вразрез с представлением Тесака о себе как о ее защитнике. Тесак имел привычку сперва махать топором, а потом уж думать, а, как оказалось, чтобы победить древнего волшебника, кровопролитие не потребовалось.
Она чувствовала в кармане успокаивающую тяжесть стеклянного пузырька и нарочно старалась не думать о нем. Очень скоро заключенный внутри Бармаглот будет мертв — если еще не умер.
Туннель вел их прямо с тех пор, как они вошли в него в Старом городе, а теперь вдруг резко пошел вверх, и Алиса заметила, что, хоть редкие фонари исчезли, в пещере сделалось светлее.
Тесак ринулся вверх по крутому склону. Алиса тащилась за ним, спотыкаясь и цепляясь за что попало, чтобы не скатиться вниз. Любое дело всегда давалось Алисе куда сложнее, чем сильному и ловкому Тесаку. Иногда ей даже казалось, что ее тело само сопротивляется движению вперед.
Когда они наконец, моргая и щурясь, вышли на свет, Алиса решила, что все же не создана для жизни под землей.
Она кое-как перекатилась через порог туннеля, полуслепая после долгих дней сумрака, и ожидала почувствовать прикосновение мягкой травы. Но под пальцами оказалось что-то вроде пепла и нескольких чахлых серых травинок, храбро тянущихся к солнцу.
Алиса заставила себя разлепить веки. Это потребовало гораздо больше усилий, чем можно было бы ожидать; глаза не желали видеть это ослепительное сияние и упрямо закрывались сами собой.
Тесак убежал вперед, уже приспособившись и, кажется, наслаждаясь свободой после замкнутого пространства туннеля. Сквозь полуприкрытые веки Алиса воспринимала его как размытую зыбкую тень. Вдруг Тесак остановился, и его неподвижность заставила Алису подняться на ноги и хорошенько осмотреться. Осмотревшись же, она почти пожалела об этом, поскольку то, что ждало их снаружи, оказалось совсем, совсем не лучше туннеля.
Они вылезли на склон холма, а перед ними возникло нечто, некогда бывшее обширным лугом, поросшим, возможно, высокой травой и усеянным полевыми цветами. Теперь же перед ними на многие мили расстилалась лишь голая черная пустошь, кое-где вспучивающаяся курганами.
— Это не то, чего мы ожидали, — сказал Тесак.
— Нет, — слабо откликнулась Алиса. — Что здесь случилось?
Тесак пожал плечами:
— К сожалению, не́ у кого спросить.
Глядя на царящее повсюду опустошение, Алиса боролась с наворачивающимися на глаза слезами. А чего тут плакать — ни тебе преступников, похищающих женщин, ни улиц, залитых кровью и заваленных трупами, ни даже гнусного Кролика.
«Это всего лишь пустошь. Здесь нет никого, кто мог бы причинить вред тебе или Тесаку. Переживать ни к чему. Это ничего. Ерунда».
Возможно, если повторять эти слова достаточно часто, они станут правдой.
«Ничего, совсем ничего».
Но обещание рая за стенами Города поддерживало Алису. Ею двигала мечта о горной долине, и озере, и небе, голубом, а вовсе не сером. Столько пройти, столько пережить — и обнаружить в конце лишь выжженную землю… Это показалось ей столь несправедливым, что заплакать теперь представлялось единственно разумным. Алиса позволила нескольким слезинкам разочарования выкатиться из глаз и увидела, как они упали в пепел у ее ног и тут же исчезли. Тогда она утерла лицо и сказала себе, что этого довольно, спасибо большое.
Алиса обошла холм, чтобы посмотреть, что там, по ту сторону. Вдалеке сверкал Новый город. Его высокие стены и белые здания мерцали на горизонте. А где-то в кольце Нового города, в его крепких объятиях, чернела язва Старого города.
— Никогда не думала, что он такой большой, — сказала Алиса присоединившемуся к ней Тесаку.
Мания сменилась печалью, и он снова сник, хотя Алиса и не знала, от собственных ли мыслей или от окружающего пейзажа.
Объединенные города выглядели огромным пятном на простирающейся до горизонта равнине.
«Конечно, Город должен быть гигантским», — подумала Алиса. Ведь им потребовалось много дней, чтобы добраться от лечебницы до логова Кролика, и все же они увидели лишь малую часть Старого города. Из-за плотности застройки тот казался меньше, чем был на самом деле.
— И что нам теперь делать? — пробормотала Алиса, возвращаясь ко входу в пещеру.
Тесак тащился за ней в безмолвии — мыслями он был не здесь.
Они рассчитывали, что сумеют добыть воду и еду, едва выберутся из туннеля, но теперь это не представлялось возможным.
— Тут где-то должна быть деревня или город, — сказала Алиса Тесаку. — Не все же в мире живут в Городе. И за этой пустошью должно что-то быть, иначе Чеширскому и остальным волшебникам туннель был бы не нужен.
Тесак присел на корточки и провел пальцами по темной субстанции, покрывавшей землю.
— Тут все сгорело.
— Да, — согласилась Алиса. — И сгорело каким-то неестественным образом. Это не похоже на обычную золу.
— Магия?
— Полагаю. Но зачем какому-то волшебнику понадобилось сжигать все вокруг? И давно ли это случилось? Кажется, пожарище тянется до самого края Нового города. Почему же Город не сгорел тоже?
— Что бы ни случилось, можешь быть уверена, никому в Городе об этом не сообщили, — буркнул Тесак.
— Но жители Нового города… Как они могли не заметить, что все вокруг в огне?
— Ты когда-то жила в Новом городе, — сказал Тесак. — Ты замечала хоть что-нибудь, на что не указывали тебе министры?
— Нет, — признала Алиса. — Но я ведь тогда была ребенком. Я мало что замечала кроме своего сада, своей гувернантки и своей семьи.
«И Дор», — подумала она, но вслух не сказала. Крошки Дор, маленькой сони, побежавшей за Кроликом. Дор, продавшей Алису мужчине, который надругался над ней, который пытался ее сломать. Дор, ее лучшей в мире подруги.
Мысли о Дор заставили Алису вспомнить чаепитие с Кроликом и Моржом и огромное блюдо с кусками торта, чудесными кусками торта, украшенными высокими разноцветными кремовыми шапочками. Что угодно она отдала бы сейчас за торт — но только не за торт Кролика, в который он подсыпал порошки, чтобы она стала слабой и податливой.
На мгновение ей захотелось получить волшебную посылочку от Чеширского, посылочку с едой, да только вот для этого нужно было с ним связаться, а этого Алиса не хотела.
Хотя, может, ей самой удастся наколдовать им еды? Алиса еще не привыкла к тому, что она волшебница. Видимо, поэтому она еще не позаботилась об их пропитании. Возможно, здесь, так далеко от Города, она сумеет найти другого волшебника, который ее чему-то научит? Не могут же они все быть такими ужасными, как Гусеница, и Кролик, и Чеширский, и Бармаглот.
Нет, она должна перестать думать о Бармаглоте. В желании ведь говорилось, что она забудет о нем, и он умрет. Значит, ей нужно забыть, ведь ей больше ни за что не хотелось увидеть последствия ярости Бармаглота. Реки крови и груды тел на улицах Старого города. На застывших, немых улицах, где не осталось ничего живого, кроме нее и Тесака.
«Совсем как здесь», — подумала Алиса. Только она, Тесак — и выжженная земля.
Здесь, посреди магического — вероятно — пожарища, вспоминая об ужасах, совершенных обитателями Старого города, верить в существование доброго волшебника казалось довольно наивным.
— Возможно, это власть развратила их, — пробормотала Алиса.
Мысль оказалась настолько пугающей, что ей внезапно вообще расхотелось пробовать творить какую-либо магию. Долгие годы она прожила под воздействием лекарств, которые заставляли ее думать, будто она сумасшедшая. Можно сказать, что она только-только начала узнавать эту Алису, понимать, каково это — быть собой. И она предпочтет вообще не пользоваться магией, чем сделаться кем-то неузнаваемым.
— Кого развратила власть? — переспросил Тесак.
— Эм-м?
— Ты сказала: «Возможно, это власть развратила их».
— Волшебников. Мы пока не встретили ни одного достойного.
— Да, — кивнул Тесак. — Но это не значит, что таких не существует. В той истории, что рассказал нам Чеширский, добрый волшебник избавил мир от Бармаглота. По крайней мере, на какое-то время.
— Конечно, — сказала Алиса. — Я и забыла.
— Хорошее легко забывается, — заявил Тесак, и фраза эта, похоже, вызвала у него очередной приступ задумчивости. Он сел и принялся вяло чертить что-то на золе острием одного из своих многочисленных ножей.
Алиса решила оставить его в покое. Тесак и в лучшие времена не отличался разговорчивостью, и попытки втянуть его в беседу только расстроят их обоих.
Все-таки попробовать чуточку магии не повредит. Они сейчас все равно никуда не пойдут, а Алиса проголодалась.
Единственное волшебство, которое у нее получалось сотворить — по крайней мере сознательно, — принимало форму желания. Она пожелала, чтобы Бармаглот оказался в склянке; пожелала, чтобы связь между ней и Чеширским разорвалась. Значит, и вкусную еду стоит только пожелать.
Алиса устроилась в нескольких шагах от Тесака и его рисунков, отметив при этом, что он не просто бездумно водит ножиком по грязи. Нет, в его работе была система; узор становился все больше, все замысловатее. Тесак уже стоял на цыпочках, согнувшись, как обезьяна, и метался взад и вперед, дополняя свой рисунок.
— Что ты делаешь? — с любопытством спросила Алиса.
Тесак только неразборчиво буркнул, и Алиса нахмурилась.
«Что ж, раз он так…»
И она, нарочно повернувшись к нему спиной, сосредоточилась на своей задаче.
«Итак, — подумала она, уже трепеща от предвкушения, — что же пожелать первым делом?»
Алиса была жуткой сладкоежкой — и десять лет на жидкой овсянке нисколько не притупили ее тягу к сладостям. Конечно, ей сразу захотелось пожелать горы тарелок с пирожными и печеньем, а еще большой чайник с горячим, исходящим паром чаем и красивые фарфоровые чашечки, куда этот чай можно наливать. Но она понимала, что желание это непрактичное. На креме да масле далеко не уйдешь — это даже Алисе было понятно.
Что же тогда? Что-то, что поместится в сумку Тесака и не испортится в этой унылой жарище. Только сейчас Алиса осознала, как же тут жарко. Капли пота набухали на лбу и над верхней губой, катились по груди и спине. В туннеле, из которого они вышли, было темно и прохладно. Теперь же, под жгучим солнцем, рубаха, куртка и толстые штаны липли к коже, раздражая Алису, заставляя ее чувствовать себя еще более неуютно, чем раньше.
Сняв куртку, она спрятала маленький нож, который всегда носила с собой, за пояс. Потом вытянула перед собой руки ладонями вниз и почувствовала себя немного глупо. Алису отчего-то не оставляла странная идея, что магия должна выходить из ее рук. Зажмурившись, она сосредоточилась на своем желании.
— Я хочу… шесть мясных пирогов! — решила она. — И дюжину яблок. И кувшин парного молока.
Открыв глаза, она посмотрела вниз. Под руками ничего не появилось. Там были только хлопья пепла да горячий ветер, лениво ворошащий золу.
Алиса нахмурилась. Не сработало? Почему? Теперь она положила руки на колени и повторила желание, сверля взглядом пятачок пустого пространства перед собой.
И вновь ничего. Встряхнувшись, она осознала, что Тесак прекратил свою лихорадочную деятельность и заглядывает ей через плечо.
— Не думаю, что это так работает, — голос Тесака звучал почти нормально. Похоже, горячка, охватившая его, прошла.
— Много ты понимаешь, — фыркнула Алиса.
Она немного смутилась, словно ее поймали на какой-то шалости.
Тесак пожал плечами:
— Полагаю, я знаю то же, что и ты. А может, меньше.
— Тогда почему ты думаешь, что так не получится?
— Ты пытаешься создать что-то из ничего, — начал Тесак. — Когда ты захотела, чтобы Бармаглот превратился в бабочку и оказался в той склянке, у тебя прежде всего был Бармаглот. Когда ты разорвала связь с Чеширским, ты разорвала то, что уже имелось. Ты не начинала с ничего.
Алиса нахмурилась.
— А в тот раз, когда я оттолкнула от тебя Бармаглота? Я сделала что-то из ничего!
Тесак покачал головой:
— Нет. Ты взяла свой страх, свою любовь — и направила их на Бармаглота.
— Я хочу есть и пить, — проныла Алиса. — Почему же из этого не может получиться еда, если любовь и страх способны отогнать монстра?
— Ну, это ты у нас волшебница, — сказал Тесак и застыл в ожидании ее действий.
— Что-то из чего-то, — пробормотала Алиса. — Так много правил — всюду, куда ни ступи. Что толку быть волшебницей, если не можешь время от времени себя побаловать?
— Я бы сказал, что все известные нам волшебники только и делали, что баловали себя, — заметил Тесак и по-птичьи наклонил к плечу голову. — Слышишь?
— Что?
Алиса была занята — она сгребала золу, насыпая маленькие горки, каждую размером с мясной пирог, который она хотела бы получить.
Тесак встал и повернулся в сторону Города, прикрыв ладонью глаза от солнца.
— Что-то жужжит.
Теперь и Алиса услышала низкий, воющий гул, похожий на то, что издает не животное, но машина. Бросив свой пепельный проект, она встала рядом с Тесаком, невольно повторив его позу. В воздухе прямо над Городом зависло черное пятно.
— Что это? — спросила Алиса, пытаясь как-то совместить в сознании форму пятна и гудение.
Тесак медленно покачал головой:
— Не знаю, но поработала тут не природа. Ни одно насекомое не жужжит так.
— Ни одно насекомое не может быть таким большим, — сказала Алиса. — Если только оно не волшебное.
— Чеширский? — Тесак размышлял вслух. — Но к чему эта показуха?
— Да, кажется, он предпочитает держать свою силу в тайне. Любит действовать тишком.
Возможно, в Городе жил еще один, неизвестный им волшебник. Да, конечно, это было возможно — и даже вероятно. Само существование тех волшебников, с которыми они уже сталкивались, доказывало, что правительство города не смогло изгнать всех.
Гудение, несмотря на расстояние, сделалось громче. На глазах Алисы и Тесака черное пятно разделилось на несколько клякс поменьше.
— Летающие машины? — предположила Алиса.
— Такие маленькие? — усомнился Тесак. — Ты же видела их из окна психушки.
— Да.
Воздушные корабли всегда были огромными, серебристыми и неторопливыми. Их появление обычно напоминало шествие на параде и будоражило всех вокруг — с учетом того, как редко они появлялись в небе над городом и как мало развлечений было в лечебнице. Собственно, что-то веселое происходило только в те дни, когда санитары пытались вытащить Тесака на помывку. Иногда Алиса забавлялась тем, что подсчитывала, сколько носов и пальцев удалось сломать Тесаку, прежде чем персонал сдавался и оставлял его в покое.
Летающие штуковины приближались, и сопровождающее их жужжание вгрызалось Алисе в череп. Она зажала ладонями уши, и в этот момент Тесак потащил ее ко входу в туннель. Она озадаченно взглянула на него и, на миг убрав одну руку, как раз успела услышать слова:
— Что бы это ни было, не стоит нам оставаться на виду.
Тесак нырнул в пещеру и втянул за собой Алису, которая наверняка покатилась бы кубарем по склону, если бы он не сжимал ее предплечье с такой силой, что на коже останутся синяки. Вонзив в утрамбованную грязь локти и пальцы ног, Алиса снова зажала уши. Рядом трясся от возбуждения Тесак: шум взбудоражил его. Он казался натянутой тетивой, которую вот-вот отпустят.
«Ну вот, а ведь он только-только успокоился», — подумала Алиса.
Его припадки не слишком волновали ее, но в таком состоянии он бывал очень, очень импульсивным. Хоть бы он только не рванул сейчас наружу, привлекая внимание того нечто…
Шум вливался в жерло туннеля, просачивался сквозь землю и сквозь жалкую преграду из пальцев Алисы. Она чувствовала себя червем, зарывшимся в почву в поисках надежного убежища.
— Моя куртка, — охнула Алиса, вспомнив, что оставила ее на склоне холма.
А еще она вспомнила сложный узор, начерченный Тесаком на слое пепла. Какие бы существа ни летели к ним, Алиса надеялась, что они не заметят следов их присутствия.
Звук превратился в оглушительный скрежет задолго до того, как странные предметы проплыли у них над головами. Алиса даже на миг решила, что «пятна» пролетели мимо, а она и не заметила.
Потом одна за другой в вышине засверкали серебряные вспышки. Как будто косяк диковинных рыб чудом взлетел к облакам. И Алиса поняла, что перед ней действительно летающие машины, как она сперва и подумала. Но они не были похожи ни на одну из тех, что ей доводилось видеть прежде.
Не громадные величественные дирижабли с гигантскими баллонами и большущими пропеллерами, а тонкие «стручки», длиной, пожалуй, с рослого человека. У каждого «стручка» на конце имелся пропеллер, хотя Алиса и не понимала, как эти крошечные штучки могут оторвать машину от земли, а затем еще и двигать ее без помощи магии. Верхом на каждом «стручке» сидели человечки в черных обтягивающих костюмах, закрывавших их с ног до головы.
«Мама назвала бы такую одежду неприличной», — подумала Алиса.
Она покосилась на Тесака и заметила, что губы его шевелятся. Он считал про себя корабли, пока те не исчезли из вида, и пот струился по его вискам, так он старался держать себя в руках. Летуны, похоже, не заметили ни дыры в холме, ни узора на земле, ни куртки Алисы.
Выбравшись из туннеля, Алиса и Тесак еще долго смотрели вслед «стручкам», постепенно уменьшающимся и исчезающим за горизонтом.
— Не нравится мне все это, — сказала Алиса. — Я думала, как только мы сбежим из Города, этот самый Город больше не сможет нам навредить.
— С чего ты так решила? — спросил Тесак. — Чеширский и остальные выходили за границы Города. Само собой, те, кто стоит у власти, тоже на это способны.
— Да, конечно.
Однако Алиса была встревожена. Встревожена этими машинами, которых никогда раньше не видела. Встревожена их загадочными наездниками. Встревожена мыслями о том, что они могли преследовать что-то или кого-то за пределами Города. А вдруг кто-нибудь — министр, волшебник, врач — обнаружил, что Алиса и Тесак не погибли при пожаре? Что, если за ними охотятся?
Но она ничего не сказала Тесаку. Он только хмыкнет и скажет, что ни докторам, ни ее семье нет до них никакого дела. Или, наоборот, заявит, что, конечно же, их преследуют, и она почувствует себя глупой и наивной, оттого что не подумала об этом сразу.
Неожиданно Алиса осознала, что стоит перед рисунком, который так тщательно выскребал в грязи Тесак. Она присела на корточки, чтобы рассмотреть его получше.
Это была пятиконечная звезда, окруженная шестью звездами поменьше. Пять из этих звезд были одинакового размера, но верхняя, самая большая, казалось, плыла среди пепла. И чем пристальнее Алиса вглядывалась в нее, тем ярче та сияла — сияла так ярко, что было ясно: без магии тут не обошлось.
Алиса быстро поднялась, и звезда сразу же погасла, вновь превратившись в обычный рисунок.
— Что это? — спросила Алиса Тесака и указала на звезды.
— Знак Потерянных.
— Кто такие Потерянные? — Алиса перевела взгляд с рисунка на мужчину.
Тесак выглядел удивленным.
— Понятия не имею.
Алиса вздохнула.
— Значит, видение. Что-то, с чем нам придется столкнуться или что нужно будет сделать позже.
Алиса хотела было сказать, что его ясновидение оказалось бы более полезным, будь оно поконкретнее, но вовремя прикусила язык. Не такая уж она опытная волшебница, чтобы критиковать способности Тесака.
— Возможно, это как-то связано с Дженни.
Голос Тесака дрогнул. Он забыл свою дочь — и вновь вспомнил о ней, и теперь цеплялся за любой намек, за самую слабую надежду найти ее.
Алиса положила руку ему на плечо. Он перекинул руку через грудь и сжал ее пальцы. Казалось, что Тесак пытается удержать сам себя, чтобы не разорваться на части.
— Ну-ка посмотрим, смогу ли я состряпать пару пирогов из золы, — мягко сказала Алиса, убирая руку. — Похоже, путь нам предстоит долгий.
* * *
После нескольких попыток Алисе удалось сотворить два маленьких пирога (жирноватых, да и подливка не слишком удалась), четыре убогих яблочка и немного молока, настолько свернувшегося, что они тут же вылили его.
— По крайней мере, ты смогла приготовить еду, — философски заметил Тесак, жуя пирог. На зубах его что-то хрустнуло, и он выудил изо рта косточку.
Алиса пыталась убедить себя, что «кое-что» лучше, чем «ничего», но пирог все-таки был почти несъедобным.
— Может, он невкусный потому, что я сотворила его из золы?
Алиса вновь с тоской подумала о кремовом торте и горячем чае. Им бы сейчас хотя бы простой воды — смыть песчаный привкус пирогов.
Они прихватили яблоки, не зная, доведется ли в ближайшее время отыскать приличную еду, и зашагали туда, куда полетели «стручки». О Дженни они знали только то, что ее отправили на Восток. Город находился на западе, так что они двинулись в противоположную сторону.
Алиса старалась не думать о людях, улетевших из Города на странных машинах. Старалась не беспокоиться о том, что на этой пустоши они с Тесаком как на ладони, а кто знает, какое оружие припасено у тех летунов. Старалась не вспоминать о пистолете, припрятанном под курткой Тесака, пистолете с одной пулей для него и одной для нее на тот случай, если кто-то попытается схватить их и вернуть в лечебницу.
Да, она старалась. Но у нее ничего не получалось.
Вдалеке вырисовывалось несколько холмов, похожих на тот, из которого они недавно вылезли. Алиса размышляла, есть ли и в них туннели, а если есть, то куда эти туннели могут вести.
— Смотри, — Тесак показал на землю.
На золе отчетливо отпечаталась лапа. Лапа кролика. Очень, очень большого кролика.
— Кубышка! — воскликнула Алиса.
Она почти забыла о кролике, которого они спасли от Моржа, и группе девушек, сбежавших с ним из Города.
«Как же они, верно, расстроились, — с грустью подумала Алиса, — когда вышли из туннеля и обнаружили вместо обещанного им зеленого края это пожарище».
Алиса понимала, что ее собственное разочарование — ничто по сравнению с разочарованием тех девушек. Девушек, которых запирали в спальнях с незнакомыми мужчинами, а некоторых и в клетках — и оставляли на съедение их кошмарному похитителю.
— Интересно, они намного опередили нас? — пробормотала Алиса.
— Едва ли, след-то четкий, — откликнулся Тесак. — Правда, тут не слишком ветрено.
Алиса вглядывалась вперед, надеясь увидеть движущиеся у горизонта фигуры, но повсюду вокруг простиралось все то же унылое однообразие, и единственными живыми существами здесь были они двое.
Так что Алиса смирилась с еще одной долгой, утомительной «прогулкой» и побрела по золе, позволив мыслям унести ее далеко-далеко.
— Как ты это сделала, Алиса?
Голосок маленькой девочки — Дор. Полный удивления и — как Алиса теперь понимала — зависти.
— Я не знаю!
Обе они разглядывали два маленьких сверкающих камешка, появившихся на ладони Алисы.
Она держала голубую незабудку, сорванную тайком в ухоженном саду матери, и думала о том, что лепестки цветка похожи в лучах солнца на крохотные драгоценности — и вдруг они и правда превратились в драгоценные камни.
«Ну и что толку, — подумала Алиса, — делать самоцветы из цветов?» Жаль, что она никогда не творила хлеб из грязи. Тогда она сейчас бы знала, чем им набить животы.
Последние десять лет Алиса жила впроголодь, но в лечебнице это не особенно ее беспокоило. В основном потому, что ее все время пичкали лекарствами, так что все вокруг плыло и было словно во сне.
С тех пор как они сбежали, она почти постоянно ощущала ноющую, грызущую боль в животе, чувствуя, что никогда не сможет насытиться, — и чувство это усугублялось вечной угрозой: угрозой плена, пыток, смерти.
Чего Алисе действительно хотелось, так это сесть и нормально поесть, а потом поспать, долго и сладко, а еще — хорошенько вымыться, вымыться в настоящей медной ванне, полной горячей воды, налитой из чайников, среди сладко пахнущих пузырьков мыльной пены. За последние дни самым близким к мытью процессом было то «купание» в озере посреди лабиринта Чеширского. Она переплыла его, чтобы спасти Тесака от существа, что там обитало.
После этого было много крови, много драк, много грязи, и Алиса, осознавая, какой запах исходит от нее теперь, чувствовала себя весьма неловко.
Солнце закатилось, взошла луна, и пустошь вокруг них вдруг словно бы ожила, наполнившись существами — шныряющими, ползающими, роющимися в саже, так что Алиса поспешила оказаться поближе к Тесаку.
Серые глаза Тесака сверкали в лунном свете, точно кошачьи, — и точно так же сверкало лезвие его топора. Наступила ночь — его время, его стихия, и Тесак собирался показать невидимым охотникам, что на него им охотиться не стоит.
Алиса тоже достала нож, стыдясь своего страха. Она сталкивалась с людьми и животными куда более опасными, чем любая шныряющая тут мелкота. Все здешние обитатели были крохотными и походили скорее на обман зрения, чем на живых существ. Они никак не могли представлять собой такую же угрозу, как, скажем, Морж.
Внезапно в небесах вспыхнул слепящий свет, такой яркий, словно не ко времени пробудившееся солнце устремилось прямо в зенит, торопя луну убраться подальше. Алисе показалось, что это факел, поскольку свет мерцал, точно в камине. Хотя пламени такого размера попросту не может быть, да ведь?
«А как же тот огонь, что спалил эту землю, дуреха?» — подумала она.
Свет открыл им то, что таила тьма. Пространство вокруг Алисы и Тесака было усеяно десятками маленьких существ. Глазки их сверкали, отражая желтое сияние, озарившее ночь. Сперва Алиса решила, что это горностаи, но, приглядевшись, поняла: на горностаев они не слишком похожи. Ведь ни у одного горностая, которого доводилось видеть Алисе, не было таких длинных кривых клыков и бешеных красных глаз.
— Алиса… — Тесак глядел туда, откуда вырвался ослепительный свет. Голос его оставался спокойным. — А что, если Дженни ненавидит меня?
Вот что было причиной всех его терзаний и размышлений, хотя лучше бы, конечно, Тесак отложил обсуждение данного вопроса до того момента, когда они уже не будут находиться в потенциально смертельной опасности.
— Очень может быть. — Алиса аккуратно обошла Тесака и встала с ним спина к спине. Она чувствовала, что лучше не лгать; и, кроме того, обнаружила, что вообще не способна солгать Тесаку. — Маленькие девочки думают, что их отцы могут все, что они спасут их от любой опасности. Отец — самый сильный человек в мире.
Алиса помнила, как ее отец убил забравшуюся в дом крысу. Она тогда была маленькой, но поступок папы восхитил ее. Алиса считала в тот момент, что ее папа — величайший на свете герой.
Наверняка Дженни плакала каждую ночь, думая о своем отце. А он все не приходил, и она научилась презирать его за то, что он не спас ее.
— Я бы спас ее, если бы помнил о ней, — сказал Тесак в затухающем свете. — Я бы убил любого, кто прикасался к ней, любого, кто причинил ей вред. Я искромсал бы их, порубил на куски, как порубил тех, кто убил ее мать. Но не думаю, что ей сейчас это особенно важно.
— И я не думаю, — вздохнула Алиса.
Горностаи — или кем там они были на самом деле — подходили ближе. Они издавали негромкое утробное шипение. То была не свистящая змеиная песня, но грубый, угрожающий звук, слишком резкий в царившей вокруг тишине.
Перед мысленным взором Алисы промелькнула неприятная картинка: вот крохотные злобные зверьки окружают их, наваливаются всей кучей, сдирают с костей плоть, а Алиса все кричит и кричит, пока предсмертный вопль не обрывается…
— Нет, — сказала она.
Зверьки остановились. Теперь, когда вспышка света превратилась в далекое зарево, их мордочки уже трудно было разглядеть. Но «горностаи» дружно наклонили головы набок в этаком собачьем любопытстве.
— Нет, — повторила Алиса, на сей раз вложив в слово силу, и воздух замерцал от магии. — Дайте нам пройти.
Последняя искра света исчезла, оставив людей и зверей в полной темноте, еще более густой и плотной, чем раньше. Но сейчас Алисе не нужны были глаза.
Она еще так многого не понимала в магии. Но в ее словах была сила, и существа вняли ей, хотя Алиса и не знала почему. Ночь вновь стала такой, какой ей положено быть, — темной и полной звезд.
Все окружившие их похожие на горностаев зверьки замерли, пропуская Алису и Тесака; молчание их казалось даже почтительным.
Тесак вздохнул, и Алиса скорее почувствовала, чем увидела, как расслабилась его рука, сжимавшая рукоять топора. Она знала, что он разочарован. В душе Тесак был убийцей, и его так и подмывало показать свое мастерство; он жаждал услышать хруст костей и плоти под лезвием топора, окропить себя горячими брызгами чужой крови. И он жалел о любой упущенной возможности насладиться дикой смертью и побоищем.
Алиса знала все это, знала, что его душа жаждет этой разрядки. А еще она понимала, что он каким-то необъяснимым образом, но все же был хорошим человеком, и именно это сдерживало убийственные наклонности Тесака. По большей части.
Алиса не знала, много ли они прошли в ту первую ночь, но мысль о сне так и не пришла ей в голову. Улечься в пепел, оказаться уязвимой, не понимая, что творится вокруг, — нет, эта идея отнюдь не казалась разумной. Пускай «горностаи» и не напали сейчас — это не означало, что в будущем они не воспользуются шансом, если таковой представится.
Кроме того, Алису донимала постоянная тревога. Мысли беспрестанно носились в ее голове, и Алиса не представляла, как их успокоить, чтобы уснуть. Она была убеждена (довольно наивно, как теперь оказалось), что, покинув Город, они избавятся и от его влияния. Странные летающие машины с их загадочной миссией явно указывали на то, что надеяться на это не стоит, что Город, точно жирное живое чудище, тянет и тянет куда-то свои мерзкие щупальца. Интересно только, насколько эти щупальца длинные?
Алиса хотела расстаться со своей жизнью в Городе, сбросить ее, как змея кожу. Она боялась, что ее вернут в ту жизнь, лишив свободы. А еще ей хотелось оказаться как можно дальше от Чеширского. Вдруг он решит, что она слишком ценна, и не позволит ей сбежать?
Наверное, Алиса все-таки задремала, потому что секунду назад она видела тяжело ступающие по черной золе черные тени своих ног — и вот уже над головой сияет солнце, а она, как ребенок, прижимается к груди Тесака.
Он мерно шагал по этой странной пустыне, словно не замечая тяжести девушки, которую нес на руках. Алиса заморгала от резкого света — и заметила несколько больших птиц, кружащих в вышине.
— Лучше опусти меня, Тес, — попросила Алиса. — Эти птички явно высматривают добычу.
— Да, только не нас. — Тесак поставил ее на ноги. Провел ладонью по ее коротким волосам, потом по щеке, задержав на миг руку. Потом ткнул пальцем прямо перед собой. — Что бы они ни искали, оно вон там.
Впереди над гладью ландшафта возвышались какие-то бесформенные черные кучки. Но поскольку, куда ни глянь, все было плоским и одинаковым, трудно было сказать, как далеко они находятся.
Алиса совсем не хотела знать, что там. Определенно ничего хорошего, а такого она уже насмотрелась вдоволь. Но они шли на восток, и темные силуэты бугрились как раз у них на пути.
Добравшись до того места, к которому слетелись стервятники, Тесак немного развеселился и принялся гоняться за птицами с топором. А Алиса в смятении уставилась на тела. Сваленные грудой, они так обуглились, что остатки плоти на костях едва ли стоили внимания падальщиков.
— Что их сожгло? — подумала вслух Алиса, приближаясь к трупам. И остановилась. Сердце подпрыгнуло, подкатилось к горлу, душа ее.
— То же, что спалило дотла все поле, полагаю, — ответил Тесак. — То же, от чего небо ночью пылало.
Тесак перебросил топор из одной руки в другую и зыркнул на воинственного стервятника, не пожелавшего убраться вместе со своими сородичами.
— Тесак, — окликнула спутника Алиса.
Он, словно и не услышав, шагнул к птице, которая, повернувшись к человеку спиной, деловито копалась клювом под крылом.
— Тесак, — повторила Алиса, и на этот раз ей удалось достучаться до его сознания, затуманенного кровожадностью.
— Что? — спросил он, выпрямившись.
Падальщик оглянулся, заметил, как близко подошел к нему Тесак, и улетел прочь.
— Кубышка, — показала Алиса на труп.
Теперь, поняв, что это, Алиса различала обугленные очертания кроличьего уха, тонкие девичьи ребра и округлость почерневшего ботинка.
— Не так это должно было кончиться для них, не так. — Горе Алисы грозило выплеснуться наружу, разлиться по пустоши, накрыть трупы тех, кто хотел найти лучшую жизнь. — Они должны были обрести счастье среди зеленых полей.
«Все напрасно», — подумала Алиса. Их страдания, их побег. Внезапно она почувствовала, что ни у нее, ни у Тесака, в сущности, нет надежды.
— Мир пожирает нас, жует и проглатывает, — сказал Тесак, точно прочитав ее мысли. — Думаю, счастливый конец — это просто случайность.
— Но мы же все равно на него надеемся. — Алиса с грустью вглядывалась в то, что осталось от лиц девушек, которые тоже надеялись на счастливый конец.
«И прежде всего мы надеемся, что умрем не столь ужасной смертью».
Они зашагали дальше, оставив позади останки гигантского кролика и девушек. А как иначе? Алиса попыталась оставить позади и печаль, но та накрепко въелась в ее сердце.
К рассвету третьего дня Алису уже откровенно тошнило от пустыни, и тут уж не имело значения, была ли она создана природой или человеком. Было жарко и сухо, и солнце палило безжалостно. Увидь Алиса луч солнца в Старом городе, ее бы охватил неописуемый восторг, но теперь ей жутко хотелось, чтобы хотя бы одно облачко заслонило их от этого бесконечного света.
Каждый день они ложились спать, когда солнце стояло в зените и любое разумное существо пряталось от него. Длиннозубые «горностаи» их не беспокоили, хотя некоторые из них время от времени шли по следам Алисы и Тесака, с любопытством принюхиваясь.
И каждую ночь небо неизменно озаряла странная вспышка, хотя загоралась она всякий раз в разных местах. Чем дальше они продвигались на восток, тем больше свет смещался за их спины. Загадочные люди на летающих машинах больше не появлялись. Алиса гадала, были ли они причиной этого непонятного света или же, наоборот, искали его источник.
Взобравшись на холм, один из немногих, попавшихся им на пути, Алиса остановилась рядом с Тесаком.
Мужчина поднял руку, указывая на то, что, очевидно, считал галлюцинацией.
— Это что, взаправду? — спросил он.
Алиса заморгала, но галлюцинация никуда не делась.
С холма, на котором они стояли, открывался вид на небольшую долину. Где-то на полпути вниз по склону поле пепла резко обрывалось, словно остановленное невидимой стеной. Дальше были зеленая трава, и благоухающие сосны, и цепь холмов, тянущаяся к далеким, нахлобучившим снежные шапки горам.
Через маленькую долину вился серебристо-синий ручей, возле которого стояли рядами аккуратные, похожие на кукольные, домики. Из труб тянулся дымок, несущий запахи готовящегося завтрака.
— Ты это видишь? — спросил Тесак.
— Да, — с облегчением выдохнула Алиса.
Ей уже казалось, что они никогда больше не увидят воды, не заснут там, где нет пепла. Она и забыла, каково это — смотреть на мир, когда глаза не забивает песок, или дышать, не вдыхая при этом крохотные частицы пыли. Она страшно вымоталась и была слишком голодна, чтобы побежать вниз по склону — и наверняка бы, упав, расквасила нос, если бы попыталась, — но, спускаясь, она все же ускорила шаг — как сумела.
А Тесак вырвался вперед, как всегда словно и не замечая усталости и голода. Добравшись до ручья, он швырнул мешок на берег и, ринувшись в воду, окунулся в нее с головой и принялся плескаться, как радостный пес.
Алиса, безусловно, понимала, насколько она грязная, и ей было неловко, но в то же время она с опаской поглядывала на расположившуюся поблизости деревеньку. Ее обитателям может не понравиться, что два незнакомца плавают в их водоеме.
Она опустилась на колени и, окунув руку в ручей, поднесла ко рту пригоршню воды. Чистой, прохладной, восхитительно вкусной. Алиса никогда не пила ничего подобного, даже когда жила в Новом городе. В одном глотке словно бы собрались разом талый снег, сладкий мед, летние цветы и осенний ветер. А ей так хотелось пить. Лакать, хлюпать, захлебываться, окунув лицо в ручей, — и пить, пить, пить, пока не раздуется, как паук, насосавшийся соков множества мух.
Но Алиса знала, что так у нее лишь разболится живот, особенно после стольких дней без нормальной еды и питья. Так что она ограничилась несколькими осторожными глотками, только чтобы избавиться от жуткой сухости в горле. Потом она умыла лицо, руки и шею и плеснула немного воды на волосы, надеясь, что ее запах не оскорбит никого из обитателей деревни, которых им доведется встретить.
Впрочем, амбре, которое источал вылезший из ручья и плюхнувшийся на берег Тесак, никуда не исчезло, хотя он и окунулся целиком. От одежды его поднимался пар вместе с кислой вонью, наводя на мысли о собаке, только что искупавшейся в сточных водах, текущих вдоль тротуаров Старого города.
Какое-то время они просто лежали на солнце, наслаждаясь прикосновениями ветерка, гладящего их лица и волосы, теплыми запахами зелени и уютом черной земли, на которой все растет, а не гибнет. Потом Тесак сел, ноздри его раздулись, и секундой позже Алиса тоже уловила аромат.
— Хлеб, — выдохнула она благоговейно.
Она уже чувствовала на языке этот вкус: вкус хлеба, намазанного толстым слоем свежего сладкого масла и ягодным джемом, вкус, наполняющий все ноющие, зудящие пустоты под ребрами. А может, там будет еще и чай, или молоко, или мягкий сливочный сыр. Или даже торт.
Не осознавая, что делает, Алиса поднялась и пошла на запах хлеба. Тесак опять опередил ее на пару шагов; он шел, задрав нос, точно зверь на охоте, вынюхивающий добычу. Обнаружив узкую протоптанную тропинку, они двинулись по ней и добрались до окраины деревушки.
Все дома здесь были маленькими и ухоженными, с дочиста выметенными крылечками и прелестными цветами — голубыми, розовыми, желтыми, — растущими в подвешенных под окнами ящичках. Два ряда домов выстроились друг напротив друга вдоль главной дороги, ведущей к небольшой площади с фонтаном, из которого била такая же восхитительно чистая вода, как в ручье. Принадлежность каждого здания на площади легко можно было установить — и вовсе не по табличке, на которой значилось бы имя владельца и род его занятий, но по маленькой картинке на стене. Шляпка — для модистки, подкова — для кузнеца, буханка хлеба — для пекаря.
Эти значки лишь усиливали ощущение того, что деревенька какая-то не настоящая, и ощущение это подкреплялось отсутствием людей. У фонтана Тесак остановился, и Алиса заметила, что поза его изменилась. Он больше не был похож на принюхивающуюся собаку: Тесак уже достал свой топор и сжимал рукоять так крепко, что костяшки пальцев побелели.
Аромат свежего хлеба сделался тут сильнее, и немудрено, ведь пекарня находилась прямо напротив. Алиса тоже потянулась к своему ножу, решительно игнорируя урчание в животе.
— Это неправильно, — заявил Тесак. — Где все жители?
— А что, если нам заглянуть внутрь? — предложила Алиса. — Может, они просто опасаются незнакомцев. Они же одни здесь, в долине у самой пустыни. Новые люди, должно быть, появляются тут нечасто.
— Полагаю, — проворчал Тесак, — это означает, что ты опять хочешь, чтобы я убрал топор?
Алиса хихикнула, но этот смешок, как ни странно, снял напряжение. Она убрала нож.
— Разве встреча с немного подозрительными, но добросердечными деревенскими жителями для тебя не предпочтительнее необходимости прорубаться сквозь толпу врагов?
Тесак только крякнул — он не возражал бы против любого варианта. Задавшись вопросом, как он подавлял свои порывы, когда лежал в лечебнице, Алиса вдруг с удивлением поняла, что он вовсе и не подавлял их. Много ночей она засыпала под стук кулаков Тесака, мутузившего обитую войлоком стену, избивавшего ее так размеренно и целеустремленно, что Алиса была уверена: однажды она проснется и увидит его руку, выросшую из стены, точно древесный гриб.
Конечно же, первым делом Алиса решила проверить пекарню, где надеялась встретить дружелюбного пекаря, а заодно и плотно позавтракать. Они с Тесаком поднялись по ступенькам, заглянули в окошко и увидели выстроившиеся на полках ряды булок и кексов — но не заметили ни одной живой души. Тогда по молчаливому обоюдному согласию они попробовали открыть дверь — и та легко поддалась под рукой Алисы. Хоть Тесак и убрал топор, вид у него был взвинченный: он готов был, чуть что, броситься в бой.
— Эй? — позвала Алиса.
Ни малейшего шороха, никаких признаков того, что тут кто-то есть. Однако все продукты выглядели свежими, только-только испеченными, да и пахли соответственно. От голода у Алисы закружилась голова.
— Ау? — крикнула она снова.
В голове мелькнула странная мысль, что, возможно, жители этой деревни не говорят на ее языке и не понимают ее слов.
«Но на зов-то они все равно должны ответить, — подумала она. — Не станут же они прятаться под столом просто потому, что не поняли чье-то “эй”?»
Алиса и Тесак переглянулись; в глазах их читалась одна и та же мысль.
— Думаю, мы можем взять немного еды, если, конечно, заплатим за нее, — с надеждой сказала Алиса.
— У меня еще осталось немного золота тех работорговцев, — ответил Тесак.
Алиса уже заметила огромный кусок желтого торта, покрытый толстым слоем лавандовой глазури, и с губ ее сорвался тихий стон. Желтый торт и цветная глазурь. Все как она любит!
Лакомство оказалось у нее во рту прежде, чем она вообще поняла, что пересекла комнату. Невероятная сладость взорвалась на языке — влажная зернистость мякиша, густая, тающая маслянистость глазури. Кусок исчез в мгновение ока, а у Алисы закружилась голова от сладости и восторга. Она опустилась на пол, ожидая, когда приступ дурноты пройдет.
Довольно скоро она пришла в себя и посмотрела на Тесака, смущенная собственным поведением. Но ей не стоило беспокоиться, поскольку Тесак сидел на полу напротив нее, окруженный тем, что стащил с полок. Занятый набиванием рта, он вовсе не обращал на нее внимания.
Алиса медленно встала и выбрала две буханки хлеба, прихватив заодно немного бумаги. Одну буханку она завернула целиком, другую разломила пополам, отложив половинку на потом. Вторую половинку она съела — аккуратно, тщательно прожевывая, смакуя каждый кусочек.
За все то время, что Тесак и Алиса были в пекарне, никто так и не появился — ни владелец лавочки, ни какой-нибудь покупатель из деревни. Когда Тесак наконец насытился, они смели крошки («Улики», — подумала Алиса), оставили, не скупясь, пригоршню золота в уплату за съеденное, засунули еще кое-какие припасы в мешок Тесака и вышли из пекарни.
Снаружи, на площади, ничего не изменилось, там царили все те же тишина и неподвижность, хотя тишина теперь отчего-то стала уже не такой зловещей. Алиса решила, что на полный желудок все кругом кажется немного лучше.
Солнце стояло почти в зените, но маленькая деревенька оставалась прохладной и тенистой. Тесак с Алисой обошли площадь, заглядывая в каждый магазинчик, звали хоть кого-нибудь.
И всюду они обнаруживали одно и то же: разложенные товары, все свежие, чистые, не запыленные — и никаких людей. Как будто нынче утром жители деревни проснулись и тут же ушли, бросив все.
Учитывая состояние их одежды и скудость припасов, Алиса и Тесак сочли возможным уделить время сбору необходимого. Вдобавок к хлебу они прихватили сыр и фрукты, а еще заплечный мешок для Алисы, веревки и одеяла.
Алиса избавилась наконец от плохо сидевших на ней штанов, приобретя новую пару, а заодно и чистую рубашку, хотя на витрине красовались прелестные платья, совсем как в городском магазине. Она потрогала одно: из легкого хлопка, расписанного голубыми цветами.
— Тебе бы пошло, — заметил Тесак.
Алиса поспешно отдернула руку, залившись румянцем.
— Это непрактично, — сказала она. — В любом случае я слишком высокая, чтобы влезть в него, и я уже привыкла к штанам.
«Кроме того, в штанах куда легче бегать».
Она не забыла об опасностях, оставшихся позади, и помнила о тех, что еще могут поджидать их впереди.
Алиса аккуратно сложила старые брюки, скатала их и положила на дно мешка. В кармане брюк все еще была спрятана склянка с Бармаглотом, от которой она так и не избавилась.
Переодевшись в чистое, Алиса пожалела о том, что не искупалась тогда в реке вместе с Тесаком. Свежесть новой одежды, казалось, только подчеркивала целые грязевые отложения на ее коже.
Во всех пустых магазинах они оставляли монеты — столько, сколько считали справедливой платой за выбранные товары.
— В конце концов, — рассуждала Алиса, — что, если они просто отправились на праздник или что-то в этом роде? Что бы они почувствовали, вернувшись и обнаружив, что их обокрали?
— А что, если кто-то придет следом за нами и заберет и наше золото, и их товары? — возразил Тесак.
— По крайней мере, мы будем знать, что поступили правильно. Кроме того, кто может за нами прийти? Мы не видели ни одной живой души, пока брели по этой проклятой пустоши.
«Если не считать людей из Города», — подумала Алиса, но вслух ничего не сказала.
— Прийти в деревню можно не только через пустыню, — Тесак кивнул на горы. Но деньги он все же оставил — потому что так захотела Алиса.
Купив все, что нужно, Алиса с Тесаком вернулись к фонтану в центре городка. Тесак, задрав голову, поглядел в небо.
— Солнце садится. Мы можем переночевать здесь, вместо того чтобы рисковать, отправляясь в горы.
— Это ужасно — спать в чьем-то доме без приглашения, — сказала Алиса. — А что, если хозяин вернется и обнаружит тебя в своей кровати?
Она вспомнила сказку, которую рассказывала ей одна из гувернанток, — о маленькой девочке, которая вошла в чужой дом. Девочка посидела на трех стульях, поела каши из трех мисок и повалялась на трех кроватях. И за то, что она была слишком любопытна (а еще, по мнению Алисы, слишком груба), маленькую девочку съели три медведя, которые жили там. Она пересказала эту историю Тесаку, и он посмотрел на нее с любопытством:
— Ты боишься медведей?
— Ну, нет, — призналась Алиса. — Но мораль все та же. Вспомни, с какими чудовищами мы сталкивались после побега… кто знает, что за люди живут в этих домах? Мы можем уснуть, а, проснувшись, обнаружить безумца с занесенным над нами ножом.
— Я — безумец с ножом, — возразил Тесак. — Да и ты сама орудуешь клинком будь здоров.
Алису это замечание даже возмутило, поскольку она считала, что убивала только ради самозащиты или по необходимости. Она не такая, как Тесак, который, оставь его без присмотра, устроит кровавую баню просто забавы ради.
— Но мы можем переночевать и тут, на площади, если тебе так больше нравится, — предложил Тесак.
— Да, — кивнула Алиса. — Но сперва я хочу помыться.
Они вернулись к ручью. Тесак, не смущаясь, откровенно наблюдал, как Алиса раздевается. Она знала, что ей не следовало бы позволять ему это делать — это неприлично для незамужней девушки. Но он уже видел ее без одежды, обнимал ее, когда она стояла, обнаженная, в гостевой комнатенке Бесс. И хотя Тесак никогда не навязывал ей своего внимания, их связь была куда крепче близости любых мужа и жены. Такая близость возникает, когда вы убиваете друг за друга, уберегая другого от опасности.
Алиса вошла в чистый прохладный ручей и принялась соскребать с кожи и волос многодневные наслоения грязи и пота. Тесак не отводил от нее глаз. Потом она вылезла на берег, обтерлась кое-как ладонями, смахнув с тела капли, и натянула новую одежду.
Тесак остановил ее руки, потянувшиеся к пуговицам рубашки, и сам аккуратно застегнул их. Его пальцы легко касались ее влажной кожи. Когда он закончил, она обнаружила, что все это время не дышала. Потом он улыбнулся, повернулся и зашагал к деревне. Алиса последовала за ним, чувствуя себя не в своей тарелке и не вполне понимая почему.
Солнце уже скрылось за пустынным горизонтом. Они разложили одеяла рядом друг с другом, под деревенским фонтаном, и Алиса уютно устроилась под мышкой Тесака. Она была уверена, что не сможет заснуть, что странная атмосфера деревни лишит ее покоя. Но сытый желудок и чистая одежда сделали свое дело, а то, что земля была твердой, — так это куда лучше песка, имеющего скверную привычку проникать под одежду и вызывать при пробуждении дикий зуд.
Алиса отключилась мгновенно; дыхание поднимало ее грудь и грудь Тесака в едином слаженном ритме. Она спала, и ей снился сон.
Ей снилась исполинская тень, нависшая над ней. На ее глазах тень эта разделилась натрое. Потом послышался скрежет, как будто по земле протащили что-то тяжелое. Потом тьма заговорила.
— Мы не можем, — сказал первый голос.
— В каком смысле — не можем? Они же прямо перед нами, — произнес второй голос.
— Мы не можем; они не нарушили правил, — встрял третий.
— Ни единого, — скорбно подтвердил первый голос, и Алиса увидела, как тень качнулась из стороны в сторону, словно бы говоря «нет».
— В каждом магазине осталось золото, — проговорила третья тень. — И они даже не пили из фонтана.
— Но я голоден, — возмутилась вторая. — Путешественников тут не было целую вечность.
— Ну, это его рук дело, не так ли? — проворчала первая. — Сжигает все, что видит…
— Все равно тут одни кожа да кости, — сказала третья тень. — Только силы зря потратишь, жуя да глотая.
— Ну, этот вот тощий, — заметила вторая тень, и у Алисы возникло странное чувство, что она указывает на нее. — Но другой выглядит здоровехоньким, в нем много мяса.
— Мы не можем, — повторила первая тень, и на сей раз она была категорична. — Есть правила, и мы должны их соблюдать. Или ты хочешь, чтобы она разозлилась?
— Нет, — голос второй тени прозвучал мрачно и испуганно.
Затем тени отодвинулись, но их сменила другая — гигантский черный призрак с крыльями, заслонившими небо. Резко похолодало, а потом вдруг ночь наполнилась пламенем, пламенем, озарившим небеса, так что луна стала ярче солнца. Огонь словно обрел собственный голос; его рычание и шипение переходило в восторженный вой — и он жег, жег и жег.
А под воем скрывалось еще что-то — нечто, исполненное жуткого, опасного ликования.
— Алиса. Не забывай меня.
Глаза ее распахнулись. Над горами сияло солнце. Все было тихо и спокойно. И никого рядом, кроме Тесака — и эха голоса Бармаглота в голове.
— Я собираюсь забыть тебя, — негромко и яростно заявила Алиса. — И забуду!
Наверное, ей показалось, что из глубины мешка, из склянки, спрятанной в кармане старых штанов, плотно скатанных и засунутых под кучу новых припасов, раздался короткий смешок. Да, наверное, показалось, и не было никакого хихиканья — лишь отзвуки кошмара, сожженного рассветом.
Тесак проснулся вместе с Алисой. Она поняла это по тому, как напряглось его тело — он был настороже, пускай и не двигался. Она пошевелилась, собираясь вставать, и он убрал руку, обнимавшую ее талию.
Они молча скатали одеяла и вскинули мешки на плечи. Покончив с делами, Алиса спросила:
— Тес, ты слышал их ночью?
— Нет, — ответил он. — Но я вижу их следы.
И он указал на траву, примятую огромными ногами… и еще чем-то. Чем-то, что волочилось за этими ногами, оставляя за собой длинную борозду. Чем-то, что могло быть молотом или дубинкой.
Трава была примята совсем рядом с тем местом, где лежали Алиса с Тесаком, как будто неизвестные существа топтались над ними ночью.
— Кто это был? — спросила Алиса.
Тесак беспечно пожал плечами, но Алиса понимала, что он вовсе не столь бесстрастен, каким желает казаться.
— Кто бы это ни был, что-то неохота с ними встречаться. Пойдем отсюда. Нам еще топать и топать, чтобы перебраться через горы. Уйдет несколько дней…
Он потянулся к фонтану, сложив ладонь чашечкой — то ли чтобы попить, то ли чтобы плеснуть воды на лицо. Но Алиса успела оттолкнуть его руку.
— Нет! — Она не знала, был ли ночной разговор реальным или воображаемым, но рисковать не хотела. — Лучше возьмем воду из реки.
Пальцы Тесака прошли в миллиметре от шипучей струи.
— Почему?
— Можешь поверить мне на слово? — Алиса схватила его за локоть и потащила прочь, а потом добавила вполголоса: — Я скажу, когда мы окажемся за границами города.
Шея Алисы зачесалась, как будто кто-то сверлил ей взглядом затылок. Кто-то, думающий о том, чтобы схватить, сдавить, скрутить, сломать эту шею с хрустом. Вчера деревня выглядела жутковатой, но не опасной по-настоящему. Сегодня опасность, казалось, была разлита повсюду; даже воздух загустел от нее, и дышать стало тяжело.
Деревня кончилась так же внезапно, как началась. За ее пределами не было ни домов, ни лачуг, ни сараев. Кроме того — Алиса сообразила это только сейчас, — не было никаких признаков того, что кто-то возделывает тут поля или разводит животных.
Кто выпекал хлеб, где он брал яйца и муку, если в пыли не копошились клюющие зернышки куры и не золотились рядом обильные нивы? Едва ли в этот обособленный уголок продукты поставлялись из ближайшего города.
— Ох, почему же мы не увидели этого сразу?
— Чего не увидели? — не понял Тесак.
Он позволил Алисе подвести себя к ручью, бегущему вдоль деревни. Поток, весело прыгающий по серо-белым камням, в одном месте расширялся, образуя небольшой бассейн, в котором и искупалась вчера Алиса.
— Это колдовство, — сказала она и сразу уловила в воздухе запах чар и увидела слабое мерцание, окутывавшее деревню, точно туман.
Тесак умылся и напился из реки и наполнил водой бурдюк. Потом он повернулся, чтобы еще раз взглянуть на дома.
— Это все не настоящее?
Алиса покачала головой.
— Настоящее. Но сотворено магией, а не человеческими руками.
Какой же она была глупой, даже не верится, хотя, если уж быть до конца честной, не стоило забывать, что они притащились сюда иссушенные солнцем, опаленные, вымотанные, почти умирающие от голода. Алиса решила: с учетом обстоятельств, ее можно и простить за то, что она не распознала заклятья сразу.
Тем не менее в будущем им нужно быть более бдительными. Здесь магии больше, чем в Городе. Волшебников ведь изгнали, а значит, внешний мир представляет для Алисы и Тесака еще бо́льшую опасность.
— Зачем создавать фальшивую деревню? — спросил Тесак.
— Это ловушка, — объяснила Алиса и повторила разговор, который услышала (а может, увидела во сне) прошлой ночью.
— Наверное, нам повезло, что ты такая честная, — сказал Тесак. — Если бы мы не заплатили за то, что взяли, у нас были бы крупные неприятности.
— Возможно, мне все это почудилось, — признала Алиса. — Ведь я считала, что права, оставляя деньги, вот и захотела во сне поблагодарить себя.
Тесак ухмыльнулся:
— Чувствуешь себя очень умной?
— Если это спасло нам жизни, полагаю, я имею на это право, по крайней мере во сне.
Ухмылка его увяла.
— Следы-то тебе не приснились. Какое-то существо точно подходило к нам ночью. Только вреда нам не причинило — то ли потому, что в этом не было нужды, то ли не захотело, а может, его сдерживала некая внешняя сила. «Она». Интересно, кто это?
— Исходя из сказанного, «она» — та, кто создал это место, а значит, она очень могущественна.
Уже во второй раз Алисе захотелось поговорить с Чеширским, и это желание ее порядком рассердило. Маленький волшебник едва ли был им другом, да и союзником был опасным, но у него, по крайней мере, имелись опыт и знания. И по какой-то неизвестной ей причине Алиса ему нравилась.
Возможно, она поступила глупо, разорвав их связь. Ей не помешал бы сейчас совет кого-то опытного и знающего. Хотя бы для того, чтобы выяснить, как опознать магию до того, как ее используют против них с Тесаком.
— Полагаю, те торты и булки не были отравлены, — сказала Алиса и услышала сомнение в собственном голосе.
— Если и нет, сейчас уже ничего не поделаешь, — хмыкнул Тесак.
«Это правда», — подумала Алиса. Как и то, что уже не в первый раз в своей жизни ей захотелось вернуться назад, исправить сделанное, принять другое решение. Сколько раз она мечтала о том, чтобы не быть в шестнадцать лет такой любопытной, не желать острых ощущений, не потащиться по глупости за Дор в Старый город, туда, куда не следует ходить приличным девушкам?
Но если бы она не пошла с Дор, не испытала бы того, чего никогда не должна испытывать невинная юная девица, то никогда бы не встретила Тесака — и не могла бы даже пожалеть об этом.
Ни один мужчина Нового города не мог бы любить ее так, как любил Тесак, — это Алиса знала наверняка. Его глубокое, всепоглощающее чувство отчего-то никогда не душило ее, не давило на нее. Оно было искренним, в нем не было корысти. Он ни о чем не просил и в то же время не скрывал своего желания. Тесак — он один такой на свете, и, не будь она сумасшедшей, у нее не было бы этого Тесака.
Поэтому не стоило мечтать о том, чтобы изменить прошлое, а нужно было научиться принимать его последствия и помнить, что не все они — скверные.
Они ели еду в заколдованной деревне. Значит, и результат этого поступка тоже нужно принять.
«Хотя, — размышляла Алиса, — было бы прекрасно, если бы деревня была просто деревней».
Ах, как бы она обрадовалась, если бы хоть раз вещи оказались именно такими, какими она их видела!
Они шли вдоль ручья примерно до полудня — он вел в сторону гор, а никакой приметной тропинки рядом не наблюдалось. Иногда в воде мелькали серебристые тельца рыбешек, и, когда время близилось к обеду, Тесак решил попытать счастья и порыбачить.
— Но ты ничего не знаешь о рыбалке, — запротестовала Алиса. — Ты всю жизнь прожил в городе.
— Ну, вряд ли это так уж трудно.
Тесак стянул рубашку и куртку, сбросил ботинки. Потом закатал штаны до колен, явив свету мертвенно-бледные костлявые ноги, на которых ясно различались проглядывавшие сквозь кожу вены и мышцы. Его обнаженный торс густо покрывали шрамы — напоминания о его жизни до психушки.
— В городе что ни день продают рыбу с картошкой, так что должен же кто-то уметь эту рыбу ловить, — сказал он.
— Эту рыбу привозят на лодках, — заметила Алиса. — На лодках, которые приходят с моря, а рыбу там ловят сетями.
Алиса вспомнила, как одна молодая няня повела ее однажды на прогулку в доки, предварительно взяв с Алисы торжественное обещание, что она ни за что не расскажет об этом родителям. Алиса была очень мала, годика три-четыре, и была так взволнована предстоящим приключением, что немедленно пообещала молчать. Она пообещала бы что угодно, лишь бы няня взяла ее с собой.
Ее мать всегда старательно избегала этой части Нового города, фыркая, что там «полно всякого сброда». Няня тащила за руку разинувшую рот малышку сквозь толпы крепких, потных мужчин, вонявших солью, рыбой, виски и табаком, мужчин с гнилыми зубами и в грязной одежде, мужчин с такими загорелыми руками и лицами, что они казались гостями из какой-нибудь экзотической восточной страны.
Повсюду царили шум и суета: люди кричали, таскали туда-сюда бочки, бывалые матросы чинили сети и паруса, драили причалы и грузили на борт припасы для следующего путешествия.
Было там и несколько человек, похожих на отца Алисы: одетые в строгие костюмы, они вели серьезные беседы с капитанами. Эти люди вкладывали деньги в мореходство — и постоянно следили за своими инвестициями.
Были там и другие представители высших чинов Нового города. Их вели в каюты в преддверии морского круиза, а они знай морщили носы. А Алиса думала: как было бы чудесно уплыть на большом корабле в далекую-далекую страну.
Ее няня остановилась возле одной из небольших рыбачьих лодок: ее окликнул ухмыляющийся молодой человек с волосами такими светлыми, что сложно было понять, русый он или блондин, и потрясающе голубыми глазами.
Его звали Матиас, и у него был странный акцент. Он сказал Алисе, что он из страны вечного льда и снега, где нет ничего зеленого и где полным-полно белых медведей, которые вдвое больше человека.
Алисе не верилось, но Матиас сказал, что это правда. Потом он посадил ее к себе на колени и угостил какой-то странной сушеной рыбой, у которой и вкуса-то не было, сплошная соль, и рассказал историю о женщине, влюбившейся в одного из этих белых медведей, а тот возьми и окажись заколдованным принцем.
Эта история так потрясла Алису, что ей тут же захотелось отправиться вместе с Матиасом, чтобы тоже выйти замуж за белого медведя и жить во дворце изо льда. Но матрос рассмеялся, чмокнул ее в щечку и ссадил на землю. Потом он и няня («Почему я не могу вспомнить ее имя? Его — помню, а ее — нет».) сидели рядышком на бочках, держась за руки и о чем-то воркуя, а Алиса играла, собирая странные вещи, которые находила на причале. Кусочек невода, забавный камешек, потускневшая монетка из каких-то далеких мест. Алиса бегала туда-сюда, стаскивая добычу к ногам милующейся парочки.
Вскоре она подобрала все, что было поблизости, и с каждым разом уходила все дальше и дальше в поисках чего-нибудь интересного. И вдруг, подняв глаза, осознала, что не видит больше лодки Матиаса, а повсюду вздымаются головокружительно-высокие мачты кораблей и деловито снуют люди, не замечающие ее.
Ей хотелось разрыдаться, но вместо этого она сделала пару неуверенных шагов, надеясь увидеть все-таки рыбачью лодку. Но вокруг не было ничего знакомого.
Алиса почувствовала, как все у нее внутри сжалось. Единственное, чего ей хотелось тогда, — это оказаться дома. Она была уверена, что уже пришло время пить чай; в животе урчало, руки дрожали, ей хотелось к маме, хотелось окунуться в вечно витавший вокруг нее сладкий запах роз.
И тут перед ней остановился мужчина, мужчина в респектабельном костюме и цилиндре Нового города, мужчина с добрым голосом и жестким голодным взглядом, мужчина, который предложил ей помощь и вытащил из кармана конфету.
Алиса потянулась к угощению, забыв о страхе, забыв о том, что нужно найти няню, и рука мужчины тоже потянулась к ней, и пальцы его сомкнулись на ее запястье.
А потом она услышала отчаянный крик:
— Алиса! Алиса! — и, обернувшись, увидела прямо перед собой белое-белое и мокрое-мокрое от слез лицо няни.
Та подхватила Алису на руки и отругала девочку за то, что она убежала. А когда няня уносила ее, Алиса увидела, что мужчина в цилиндре исчез.
Они больше никогда не ходили в доки. Несколько недель спустя няня ушла посреди ночи и больше не появлялась, что, конечно, очень рассердило мать Алисы, и она сердилась до тех пор, пока не нашла ей подходящей замены. Но Алиса надеялась, что няня сбежала в край льда и снега и нашла там Матиаса, большого белого медведя, зачарованного принца.
Внезапно лицо Алисы обдало брызгами, а когда она проморгалась, то увидела Тесака, с гордым видом держащего обеими руками бьющуюся пятнистую рыбу.
Алиса снова моргнула:
— Где ты ее взял?
— Поймал. Ты что, не видела? — Тесак приуныл. — Разве ты не смотрела?
— Извини. Я вспомнила… кое-что.
Только теперь она поняла, отчего у того мужчины был такой голодный взгляд, какое желание горело в его глазах, и осознала, в какой была тогда опасности. Что бы случилось с ней, слишком маленькой, чтобы сопротивляться или убежать? Не то же самое, что случилось позже, когда она встретила Кролика?
Она отогнала воспоминания, переключив внимание на Тесака, надувшегося из-за того, что она не оценила должным образом его труды.
— Извини, — повторила Алиса, глядя на рыбу, трепыхавшуюся все слабее. — И что ты собираешься с ней сделать?
— Выпотрошить и приготовить.
— Я не знаю, как готовят рыбу. — Алиса никогда не ела ничего, что не приготовил бы для нее кто-то другой. — Разве тут не нужен мясник, или торговец рыбой, или еще кто-нибудь в этом роде?
– Я — мясник, — заявил Тесак и принялся чистить рыбу с такой сноровкой, словно занимался этим всю жизнь.
Что ж, пока он разделывал свой улов, Алиса собрала охапку сухих веток и ухитрилась-таки, после нескольких попыток и наставлений Тесака, развести костер. Вскоре насаженные на палочки куски рыбы жарились над огнем, и они устроили чудесный пикник — с деревенским хлебом и водой из ручья.
Впрочем, насчет хлеба Алиса засомневалась. Не хотелось ей больше глотать волшебную пищу, хотя Тесак заявил, что поскольку они уже отведали магической стряпни, то какая теперь разница — ну, съедят еще немного. А Алиса все колебалась, с подозрением посматривая на хлеб, сотворенный при помощи магии.
«Это глупо, правда. Ты бы с радостью его съела, если бы наколдовала эту буханку сама».
Тесак заметил ее неуверенность и, отломив горбушку, отправил ее в рот, заявив:
— Если не хочешь, я сам все съем.
И Алиса принялась за хлеб.
Хотя все равно беспокоилась, что это может быть каким-то образом использовано против них. В сказке такая еда привела бы их к избушке ведьмы, которая держала бы гостей в темнице до тех пор, пока они бы не разжирели, — и сожрала бы их.
А может, хлеб вообще не был бы хлебом, а только казался таким. Алиса почти ожидала обнаружить в тряпице не свежую буханку, а источенный червями ком грязи или еще что-нибудь столь же отвратительное. Однако хлеб по-прежнему оставался хлебом, и она даже не знала, радует ли ее это или расстраивает.
«А ведь тут все элементы сказки в наличии», — подумала Алиса. Заколдованная деревня, загадочные существа в ночи. И все же что-то казалось не совсем верным, что-то не вписывалось, не складывалось — и оттого не вело к ожидаемому концу.
Алиса и Тесак ушли из деревни без борьбы, не было никакого противостояния. И, если верить сну Алисы, удалось им это благодаря ей. Это она настояла на том, чтобы заплатить за продукты и вещи в магазинчиках.
Впрочем, она отчего-то не думала, что все так просто. Зачем устраивать ловушку — теперь-то Алиса была абсолютно уверена в том, что деревня была именно ловушкой, — а потом позволять рыбке уплыть из сети?
— И почему мы никогда не видели источника того света в пустыне? — пробормотала Алиса, когда они собирали вещи, чтобы снова тронуться в путь.
— А что? — спросил Тесак.
— Да ничего, — ответила Алиса.
Ни к чему тревожить Тесака своими беспочвенными волнениями.
Деревья теперь стали встречаться гораздо чаще, а ручей свернул в сторону, отклонившись от курса на восток, которого придерживались Алиса с Тесаком.
На опушке леса Тесак остановился, разглядывая землю.
— Оленья тропа. Можем пока что идти по ней.
— Откуда ты столько об этом знаешь? — с подозрением поинтересовалась Алиса. — Об оленьих тропах, о рыбалке и тому подобном? Ты же никогда в жизни не покидал Город.
Тесак пожал плечами:
— Ну, не знаю. Знание приходит, когда мне нужно, как тогда, когда мы сбежали из лечебницы и искали Бесс.
— Это, по крайней мере, имело смысл. Ты же бывал там прежде — и, так сказать, руководствовался чутьем. Но это…
— Возможно, быть ясновидящим означает нечто большее, чем просто видеть будущее, — сказал Тесак. — Может, я способен призывать какую-то иную силу.
«А может, — подумала Алиса, прищурившись, — кто-то тебе помогает. Кто-то, кого я выгнала из своей головы. Но он ведь не обещал, что не заберется после этого в твою».
Но вслух она ничего не сказала. Не было у нее никаких доказательств вмешательства Чеширского, хотя относительная легкость, с которой они прошли через выжженную пустыню, только усилила ее подозрения. Чеширский любил расставлять фигуры на шахматной доске и убирать их по собственной прихоти. Если ему по какой-то причине было выгодно увести их от загадочного света в пустыне, то Чеширский не побрезговал бы использовать Тесака.
А в голове Тесака столько шума, что он и не заметил бы чьего-то присутствия. Что ж, Алиса будет пристально наблюдать за ним и посмотрит, не проявится ли в его поведении влияние Чеширского.
Тесак уверенно углубился в лес, будто знал, куда идти. Что же до Алисы, то ее беспокойство только росло по мере того, как чащоба становилась гуще.
Она никогда не бывала в настоящем лесу. Аллеи в городе были усажены тщательно подстриженными, расположенными в строгом порядке деревьями, дающими ровно столько тени, сколько нужно прогуливающимся в полдень нянькам, толкающим детские колясочки.
Возле дома, где прошло детство Алисы, был большой парк, но даже там деревьев было мало — они торчали тут и там среди полей ухоженной травы. Не было в Городе таких мест, где стволы стояли бы так плотно друг к другу, что, протискиваясь между ними, можно было изодрать одежду, где деревья наполняли бы воздух запахом коры и гниющих под ногами листьев. Мир этот казался Алисе совершенно чужим, и она вовсе не была уверена в том, что он ей нравится.
— Тут так тихо, — прошептала Алиса, и ее голос заполнил все пространство.
Здешняя тишина угнетала, подавляла, рождая ощущение, что лес затаился, дожидаясь возможности сделать… Алиса не знала, на что именно был способен лес, но ощущение было не из приятных. Ей казалось, что она никогда больше не увидит неба и солнца. Над головами зловеще нависал зеленый полог ветвей, сплетенных в вечном объятии.
— Да, — откликнулся Тесак еще тише; голос его был так слаб, едва ли громче вздоха. — Ни птиц, ни белок, ни оленей, по тропе которых мы идем.
Конечно, теперь, когда он упомянул об этом, Алиса заметила, что не слышит ни щебета, ни цоканья, ни шороха — не слышит всех тех звуков, которые ожидаешь услышать в лесу, даже если никогда не бывал там прежде. И ничто тут не двигалось, кроме них самих.
— Что все это значит? — спросила Алиса.
— Это значит, — ответил Тесак, и топор словно бы сам собой появился в его руке, — что где-то тут охотник, а те, на кого охотятся, попрятались кто куда.
— Но не мы. — Алиса огляделась по сторонам. Тени стали гуще, зловещее, они сливались в фигуры, которые, может, и бывают на самом деле — а может, и нет. — Что, если он охотится на нас?
— Уверен, что так и есть. — Глаза Тесака сверкнули.
Алиса знала, что он жаждет этого: напряжения охоты, мучительной тишины перед тем, как кровь вскипит в венах, перед жестокой бойней. Алиса могла бы понять Тесака — но только не эту его потребность. Она дралась лишь тогда, когда это было необходимо, защищая свою — или его — жизнь. И она никогда не поймет наслаждения от ощущения тающей под клинком плоти (если не считать плоти Гусеницы).
«Ну, это ведь совсем другое, верно? Он же держал тех девушек в плену ради собственного развлечения».
Как странно, размышляла Алиса. Она думала, что, покинув Город, оставит позади и все его ужасы, отбросит их, как змея, выскальзывающая из старой кожи. А вместо этого кошмары возвращались к ней снова и снова — Гусеница, Морж, Чеширский, Кролик, девушки, которых использовали и сломали, кричащие девушки, которых вытаскивали из их домов и похищали на улицах. Такие же девушки, какой когда-то была Алиса.
— Алиса, — окликнул ее Тесак.
Только теперь она заметила, что он продолжает идти — в то время как сама она остановилась, вглядываясь в дыру своего прошлого, вместо того чтобы искать опасность в настоящем. Алиса поспешила к Тесаку.
— Если не будешь смотреть в оба, скоро окажешься в чьей-нибудь похлебке, — предостерег Тесак.
Алиса кивнула, зная, что это правда. Но знала она и то, что не может прекратить эти погружения в прошлое — как и Тесак не сможет справиться со своей кровожадностью. Иногда соблазн мыслей и воспоминаний становился слишком силен, утаскивая ее из реального мира и затягивая в глубины сознания. Соблазн этот проистекал, вероятно, из всех лет, проведенных в лечебнице, когда компанию Алисе составляли лишь собственный разум да голос Тесака из мышиной норы.
Правда, оставалось еще и смутное воспоминание о голосе матери, резком и нетерпеливом: «Выпрями спину и прекрати мечтать, Алиса!»
Да, она была мечтательным ребенком, и жизненный опыт ее мало изменил. Несмотря на опасности, подстерегающие их на каждом шагу, Алиса, похоже, никак не могла сосредоточиться на том, что делает в данный момент.
Несколько минут Алиса и Тесак молча шагали по лесу плечом к плечу, и Алиса почувствовала, как скручивающее тело и нервы напряжение покидает Тесака. Лес, однако, хранил свои секреты, и она уже начала думать, что тут просто вот такое тихое место — без животных. Почему то, что они не видят никаких грызунов, обязательно должно означать что-то зловещее? (Но и — никаких птиц? Никакого жужжания насекомых? Вообще ничего?)
А потом она услышала.
Звук был таким слабым, что его легко можно было принять за шелест листвы на ветру. Только вот ветра не было. Воздух оставался густ и неподвижен, и Тесак остановился, вскинув руку, — и Алиса тоже замерла.
Его серые глаза сделались стальными, жесткими и настороженными, лицо будто окаменело, но губы чуть шевельнулись — ровно настолько, чтобы Алиса смогла прочитать по ним: «Сзади».
Да, она всегда была мечтательной, но еще она всегда была любопытной — и поэтому обернулась, чтобы посмотреть, что там, прежде чем Тесак изготовился к удару. И задохнулась, потрясенная. Крик ужаса застрял в горле. Там было нечто — нечто, чего она никогда даже не представляла, и находилось оно очень, очень, очень близко.
Прямо за спиной. Длинные пальцы тянулись к тому месту, где секунду назад был ее затылок. Лицо существа было чудовищно расплющено, как будто череп его сперва раздавили, стиснув между двумя плитами, а потом какой-то ребенок, балуясь, вытянул твари нос и подбородок.
Конечности создания тоже были неестественно удлиненными, хотя все тело скрючилось так, что лицо находилось на уровне глаз Алисы. Пятнистую зеленоватую кожу покрывала какая-то желтоватая, сочащаяся из пор слизь. На существе было что-то вроде куртки, сшитой из кожаных лоскутов, и Алисе показалось, что некоторые из этих клочков очень похожи на человеческую кожу.
Все это Алиса осознала в одно мгновение, а потом в ее ноздри проник запах твари, вонь разложения и смерти, и она, задохнувшись, отшатнулась от этих длиннющих жадных пальцев.
Существо, зашипев, сделало шаг вперед, продолжая тянуться к Алисе. Но тут Тесак взмахнул топором, так сильно и быстро, что Алиса ощутила, как всколыхнулся потревоженный воздух, когда лезвие просвистело мимо нее. Она крепко зажмурилась, ожидая, что сейчас ее обдаст горячими брызгами крови и раздастся предсмертный хрип преследовавшей их твари.
Но ничего такого не произошло.
Алиса осторожно открыла глаза и обнаружила Тесака, ошеломленно пялящегося на пустое место — туда, где только что стояло чудовище.
— Куда оно делось? — недоуменно спросила Алиса.
Тесак никогда не промахивался. Это была истина — непреложная истина, такая же, как восход солнца и синева ее глаз. Тесак никогда не промахивался, если уж достал топор и нанес удар. И все же, каким-то образом, сейчас он промахнулся.
— Оно исчезло, — пробормотал Тесак и покачал головой. — Нет, не совсем так. Оно вроде как… ну, запнулось, мелькнуло передо мной — а потом я его больше не видел.
Образ твари стоял перед глазами Алисы, такой четкий, как будто существо никуда не делось, только тянулось теперь не к ее шее, а уже к лицу.
— Как думаешь, это чудище было настоящим?
Сердце Алисы неистово колотилось, и она сама слышала, как дрожит ее тихий голос.
Эта «встреча» ужасно встревожила ее, встревожила куда сильнее, чем можно было представить, с учетом всех тех ужасов, что она уже видела. Как бы ее успокоил сейчас окровавленный труп монстра, валяющийся у их ног! Тогда, по крайней мере, Алиса знала бы наверняка, что чудовище существовало на самом деле.
Тесак принюхался.
— Запашок вполне настоящий. До сих пор воняет.
— Если оно настоящее, то что это? Что ему от нас нужно?
И вновь сила собственного страха удивила Алису. Существо выглядело каким-то страшилищем из детской сказки, из тех, что выползают из-под кровати в темноте и тянут, тянут свои длинные тонкие руки, чтобы выхватить маленькую девочку из-под одеяла прежде, чем она закричит. Оно походило на…
— Гоблин, — выдохнула Алиса, вспомнив служанку по имени Лизл, которая пришла из леса в высоких горах, что лежали далеко-далеко от Города.
Она рассказывала Алисе о гоблинах и ведьмах, живущих в пряничных домиках, куда они заманивали детей. А еще о девочках, которые отрубали себе пальцы на ногах, чтобы ступня поместилась в хрустальную туфельку.
По мнению Алисы, то были не очень приятные сказки, хотя Лизл и утверждала, что они детские.
— Что за гоблин? — спросил Тесак.
— Нечто, чего не должно существовать, — пробормотала Алиса.
Существо, стоявшее здесь секунду назад, все еще не казалось ей настоящим. Легко принять присутствие в мире магии животных, которые умеют говорить, если ты умеешь их слушать, и даже русалок. Легко принимать милое и приятное (хотя магия не всегда используется для милого и приятного, не так ли?), но смириться с присутствием чудовищ, особенно тех, что были родом из детских сказок, отчего-то куда труднее.
Разуму хотелось отстраниться, отвергая реальность гоблина, отрицая, будто глаза видели то, что они видели, притворяясь, будто нос вовсе не чуял этого смрада, забывая о том, что длинные пальцы едва не прикоснулись к твоей шее.
Алиса тряхнула головой, приказывая себе не валять дурака. Она встретилась с Бармаглотом и победила его…
(Алиса.)
…и, конечно, нынешнее пугало — ничто по сравнению с ним.
(Я все еще здесь, Алиса.)
Кажется, из свертка грязной одежды на дне мешка раздался мрачный смешок, но Алиса не слышала его. Нет, не слышала.
Тесак присел на корточки, рассматривая место, где стояло существо. Алиса не видела никаких следов, никакого намека на то, куда чудовище исчезло. Она помнила, как мельком заметила длинные, непомерно большие лапы с кривыми черными ногтями, которые точно должны были оставить на земле следы, царапины или еще какие-нибудь отметины. Но ничего не было. Тесак долго осматривался, потом поднялся и расстроенно поскреб щеку.
— Уж не знаю, что это за гоблин такой, но исчез он чертовски быстро. Если бы мы оба его не видели, я бы сказал, что его тут вообще не было.
Задумчиво постукивая обухом топора по левой ладони, он оглядывал лес. Алиса видела, что глаза его полны тоски и желания поохотиться на тварь, ускользнувшую от его клинка.
— Пойдем, Тесак, — сказала она с решимостью, которой, правда, не чувствовала. — Если оно появится снова, ты попробуешь убить его еще раз.
Алиса знала, что он не сдвинется с места, если она останется стоять, потому что Тесак никогда не позволил бы ей бродить по лесу без защиты. Поэтому сделала то, чего ей вовсе не хотелось делать. Задрала подбородок и притворилась, будто не чувствует себя испуганной мышкой, желающей нырнуть в ближайшую норку. Притворилась, будто ее трепещущее сердце не сжимается в груди, пытаясь стать маленьким и незаметным. Притворилась, будто не боится оглянуться через плечо и увидеть не острые скулы Тесака, а расплющенную морду гоблина. Притворилась — и зашагала вперед.
И секунды не прошло, как нагнавший ее Тесак похлопал Алису по плечу:
— Я расправлюсь с ним в следующий раз. Не волнуйся.
— Я и не волнуюсь, — ответила Алиса.
Но она волновалась. Потому что Тесак никогда не промахивался. А в этот раз промахнулся.
Они шли и шли, оба погруженные в свои мысли. А в лес тем временем вернулись птицы и бурундуки, и в кустах кто-то шелестел. И даже оленьи рога мелькнули между деревьев. В другое время Алиса, наверное, вскрикнула бы от удивления и принялась бы показывать пальцем на дикого оленя — но только не сейчас.
Страх переполнял ее, как яд, разливаясь по всему телу от яремной ямки — того места, которого едва не коснулся гоблин. Ей было ужасно холодно, озноб пробирал до костей, руки дрожали так сильно, что она сжала в карманах кулаки, чтобы Тесак не заметил, как ее трясет.
Алиса не могла объяснить, почему гоблин так напугал ее — напугал сильнее, чем все, что она когда-либо видела, сильнее, чем Чеширский, сильнее, чем Морж, даже сильнее, чем тот, о ком она не собиралась думать, потому что хотела забыть его. Она знала только, что тени удлиняются, свет меркнет, и ей хочется укрыться своим плащом с головой, пока солнце не покажется вновь.
Однако Тесак был другого мнения. Темнота пробудила в нем хищника, и, в то время как лесные звери и птицы устраивались в своих норах и гнездах, он скалил зубы, точно волк.
А в голове Алисы все звучал голос Лизл, той давнишней няньки, что пришла из далеких лесов.
Бабушка, бабушка, почему у тебя такие большие зубы?
Нет, Тесак не был волком в овечьей шкуре. Он был волком в облике человека, убийцей, вынужденным притворяться обычным горожанином. И теперь, в этом грубом, первобытном, далеком от цивилизации месте его природа могла наконец-то взять свое и развернуться во всю мощь.
Алиса почувствовала перемену, почувствовала предвкушение, растущее в нем. А потом она увидела гоблина, и сердце ее пропустило удар, а кровь в жилах заледенела.
Он стоял прямо перед ними, на тропинке, — темный силуэт, не вписывающийся в орнамент тесно стоящих стволов. Странно, что Алиса вообще смогла рассмотреть что-то после захода солнца. Оказывается, ночь не была непроглядно-черной. Оказывается, мрак бывает разных оттенков — и оттого чудовища бросаются в глаза даже посреди темного-темного леса.
Она прищурилась, не вполне уверенная, что гоблин все-таки там. Возможно, это всего лишь воображение или какая-нибудь корявая ветка и никого перед ними нет.
А Тесак бормотал что-то себе под нос, снова и снова повторяя одну и ту же фразу, с каждым шагом произнося ее чуть громче. Алиса подалась к нему и прислушалась.
— Ночь жива, жив и я, — говорил он каким-то хриплым, утробным голосом. — Ночь жива, жив и я. Ночь жива, жив и я.
От этих слов мурашки побежали по спине Алисы. «Я не могу потерять его, — подумала она. — Тесак, не покидай меня».
Она потянулась к нему, не зная еще, что сделает, не зная, какие слова удержат его рядом с ней, какие слова помогут ему остаться человеком.
А потом ночь ожила.
Заскрежетала кора, заскрипели сучья, зашелестели трущиеся друг о друга листья. Раздалось шипение, точно тысячи змей вдруг запели хором. Далеко позади что-то загрохотало, точно нечто громадное, замыслив недоброе, продиралось сквозь лес. Завыл волк, потом еще один, и еще.
Алиса вертела головой, озираясь, не зная, какая из угроз самая страшная. Может, деревья сейчас схватят ее, оторвут от земли? Или волчья стая набросится на них и разорвет в клочья? Или гоблин вернется закончить свое дело?
Волчий вой прозвучал вдруг очень близко. Ужас объял ее, и она медленно обернулась, ожидая наткнуться на сверкание желтых глаз и острых белых клыков. Но единственные глаза, которые она увидела, были серыми, хотя и налитыми кровью, а в убийственной улыбке обнажились вполне человеческие зубы.
— Ночь жива, Алиса, — сказал Тесак. — Жив и я.
Алису затрясло от страха — страха, удивившего ее саму. Она была на взводе с момента появления гоблина и не думала, что может испугаться еще сильнее, — но, оказалось, может. И еще — ну, Тесак никогда не пугал ее прежде. Напрямую — нет. Алиса чувствовала себя в безопасности, абсолютно уверенная, что он никогда не причинит ей вреда.
А теперь он почти превратился в волка, каким она его и представляла, в волка, который был заперт в клетке — и вдруг вырвался на свободу.
— Ночь жива, Алиса, — повторил он, приблизив лицо к ее застывшему лицу.
Она не шевелилась, да и дышать-то едва осмеливалась. Тело оставалось неподвижным, но в голове стремительно проносились ужасные картинки: то, что может случиться с ней, если Тесак сорвется. В частности, образ разбросанных по лесной подстилке маленьких окровавленных кусочков…
Завтра он пожалеет об этом. Несомненно, пожалеет. Но сделанного будет уже не исправить, и Алисы не будет рядом, чтобы укорить его.
Что-то громадное продолжало с грохотом двигаться в их сторону. Алиса слышала, как оно приближается, ломая кусты и ветви, распугивая лесную мелюзгу, с визгом убегающую от чудовища. Этот гигант раздавит их в мгновение ока, и уже не будет иметь значения, что Тесак сошел с ума — или, точнее, стал чуть безумнее, чем раньше.
А Тесак словно и не слышал поступи монстра. Он прислушивался к чему-то другому, к чему-то, что говорило только с ним.
Краем глаза Алиса заметила движение: то раскололся лес перед великаном. Несколько маленьких зверьков с длинными хвостами пронеслись по ее ногам. Поразительно, что даже в такой момент, уверенная, что вот-вот либо ей перережут горло, либо ее раздавит гигантское существо, Алиса успела подумать о том, как сильно она ненавидит крыс, и внутренне передернулась, ощутив касание хвостов, скользнувших по носкам ее ботинок.
Потом Тесак наклонился к ней, укусил за нос — но нежно, очень нежно — и бросился в чащу.
Алисе, наверное, следовало удивиться («он бросил меня!»), но чудовище уже нависло над ней, и ей тоже нужно было бежать.
Нет, она не могла последовать за Тесаком. Тьма поглотила его слишком быстро. Сойдя с тропинки, она тут же заблудится, потеряется, в этом нет никаких сомнений. Но ревущий великан шагал прямо по тропе.
«Наверх, дуреха, наверх».
Алиса вслепую рванулась к ближайшему дереву, подтянулась, царапая башмаками кору, и полезла вверх по стволу. Еще совсем недавно у нее просто не хватило бы на это сил, но голод больше не мучил ее, а еще приключения закалили Алису, сделав гораздо выносливее, чем она была в лечебнице. Кроме того, испуг — мощный стимул.
Думала она сейчас только о том, как убраться с пути великана. Она не знала, насколько он высок — казался-то он огромным, — поэтому продолжала карабкаться, не обращая внимания на сердитых белок и вспархивающих с ветвей раздраженно чирикающих птиц. Она взбиралась, обливаясь по́том, и руки скользили по дереву, но она взбиралась, пока у нее не закружилась голова. И тут Алиса поняла, что выше ей уже не подняться.
Она посмотрела вниз и только теперь осознала, что залезла выше, гораздо выше, чем собиралась. Земли не было видно, а тьма под ногами казалась пропастью, бездонной пастью, готовой проглотить ее.
А гигантское существо, кем бы оно ни было, исчезло. Грохот, треск, стук уже удалялись, затихая, а Алиса, потрясенная, объятая ужасом, даже этого не заметила.
Она оказалась на такой высоте, что живот болезненно скрутило от ужаса. О чем она вообще думала? Как она теперь спустится? Куда убежал Тесак, как ей найти его? И что ей делать, если она не сможет его найти? Отправиться дальше без него? Или вернуться в Город?
Нет, в Городе у нее нет будущего. Она это знала. Семья не обрадуется, обнаружив, что Алиса жива. А если возвращаться не к семье, то куда? Остается только Чеширский, а Алиса не желает быть его игрушкой, орудием в его руках.
Она прищурилась, пытаясь отыскать надежную точку опоры. Но все было мягким, расплывчатым, неразличимым. Теперь она поняла, что слабый свет звезд и луны просачивается сквозь лесной полог, что и позволило ей быстро взобраться наверх. Но уверенность мигом улетучилась, как только возникла необходимость спуститься.
Руки Алисы обнимали особенно толстый сук, и она подумала, что могла бы усесться на него. Оставаться на одном месте казалось самым разумным вариантом. Внизу ничего не видно, Тесак пропал, гоблин может быть где угодно. Блуждать сейчас по лесу — пожалуй, самое глупое, что она могла бы сделать.
Алиса поднапряглась, подтянулась и уже на ветке осознала, что та, хотя и была куда толще других, едва ли достаточно широка, чтобы разместиться на ней с удобством. Руки дрожали, поэтому Алиса обхватила сук ногами, словно оседлала лошадь, и попыталась половчее прислониться к стволу. Половчее никак не получалось, особенно с мешком за спиной.
Что ж, Алиса развернула мешок, так чтобы лямки остались на плечах, но сам мешок повис спереди, точно живот у беременной. Не хотелось ей рисковать и переживать о том, как бы ненароком не уронить поклажу, как бы то, что она хочет забыть, внизу не попало в чужие руки.
Удобнее не стало — только кора царапала затылок, да воображение услужливо рисовало жуткие картинки. Например, портрет Алисы, сидящей на дереве, точно сумасшедшая птица. Как бы Алисе хотелось, чтобы ноги ее стояли на твердой земле — где им и положено стоять. Как бы хотелось, чтобы Тесак вернулся к ней — желательно, утихомирившийся. Как бы хотелось (хотя в этом было немного стыдно признаваться даже себе самой), чтобы их поиски Дженни закончились.
Они шли на восток, руководствуясь лишь слухами. Может, дочь Тесака вовсе не там, где они полагают. Может, Дженни вообще уже нет в живых. А если она и жива, кто сказал, что она вспомнит отца? Что, если поход Алисы и Тесака через лес, через горы и пустыню был напрасным?
И было еще кое-что. Тот разговор, который то ли она услышала, то ли он ей приснился. Беседа трех огромных теней в ночи, говоривших о «ней» и об источнике света, который Алиса с Тесаком видели, пересекая опаленную землю.
Как много тревог и терзаний, как много неизвестного, что может повлиять, а может и не повлиять на их путешествие. Острый страх (как перед гоблином, так и перед Тесаком) отступил, оставив ее опустошенной и измученной. Голова Алисы свесилась на грудь, она клюнула носом — и тут же резко выпрямилась, испугавшись упасть со своего ненадежного насеста. Здесь нельзя спать. Это небезопасно.
Она слышала, как успокаивается лес, как звери, птицы и деревья затихают на ночь. Стук ее собственного сердца тоже унялся, когда она посмотрела на звезды, крохотные точечки света, едва различимые сквозь листву. Лицо овевал прохладный ветер, и, хотя Алиса в лесу ориентировалась слабо, ей показалось, что дует он с гор.
«Там будет холодно, — подумала она. — Вершины покрыты снегом».
Алиса никогда не видела снега — такого, какой бывает в северных краях. В городе иногда падали редкие хлопья, но не укрывали улицы белоснежным одеялом, а мгновенно превращались в серое слякотное месиво. Занятно, каково это — идти по толстому хрусткому ковру, идти, идти — и, возможно, встретить белого медведя, совсем как в тех сказках.
«Медведя, который превратится в принца», — подумала Алиса и грустно улыбнулась самой себе. Ее принц не медведь, а безумец. Алиса уже поняла, что любовь не выбирают. Если бы сейчас из ниоткуда вдруг появился королевский отпрыск и предложил ей светлое будущее, она бы отказалась, поскольку знала, что никогда не полюбит никого, кроме человека с серыми глазами и окровавленными руками. Думает ли он о ней сейчас, гадает ли, почему она не последовала за ним? Или совсем забылся в азарте охоты и не вспомнит про Алису до самого утра?
Она поежилась под порывом ветра и ссутулилась, обхватив себя за плечи.
«Холодно. Так холодно».
Веки тяжелели и опускались; дыхание становилось медленным, ровным. Вскинувшись, Алиса поерзала на ветке.
«Я упаду. Нельзя падать. Нельзя спать».
Но было холодно, и холод нагонял сон.
«Холодно. Так холодно».
Алиса стояла перед прозрачным дворцом, что находился на самой высокой вершине самой высокой горы. Руки ее дрожали так сильно, что она едва чувствовала их, а когда она посмотрела вниз, то увидела, что кончики пальцев посинели. И ног в башмаках она уже не ощущала, и зубы ее громко стучали.
Дворец сверкал на солнце. Таких красивых зданий Алиса никогда прежде не видела. Но красота эта была холодной, и что-то тут было не так. Совсем не так. Она наклонила голову, прислушиваясь. Ветер свистел в ушах, пел ледяную песню, но под этим свистом скрывалось нечто иное. Визгливый, несмолкающий женский смех, в котором не было радости.
А еще крик. Детский крик.
Звук был таким ужасным, таким надрывным, что Алиса зажала ладонями уши, пытаясь отгородиться от этого вопля, притвориться, что она не слышала его вовсе.
Но крик ввинтился в череп, проник в мозг, засел там, глубоко-глубоко внутри, въелся в кости, в кровь, в плоть, и она знала, что всегда будет слышать его, во сне и наяву, всегда — пока дети будут кричать.
Потому что они зовут ее.
«Нет, — подумала она. — Нет».
И она побежала, не обращая внимания на то, куда несут ее ноги, побежала, поскальзываясь на льду, и переступила край пика, самого высокого пика самой высокой горы, и почувствовала, как падает в никуда, но крик продолжал преследовать ее, так что даже в смерти она не спасется от этих кошмарных воплей.
Глаза Алисы открылись, и она увидела, что падает, падает на самом деле. Несмотря на все предосторожности, она все-таки задремала, сидя на ветке, — и вот теперь за это расплачивается. Она все еще слышала крик из своего сна — эхо его последовало за ней в явь.
Ветер свистел в ушах. Спина выгнулась дугой, руки взлетели вверх, будто хватаясь за небо. Осталась всего секунда, чтобы приготовиться к жесткому удару о землю, к слепящей вспышке боли в ломающихся костях.
Но ничего не случилось. Она врезалась во что-то кожистое, упругое и очень, очень вонючее — так, верно, воняет серное болото. Перед глазами мелькнуло огромное лицо: выпученные зеленые глаза, заросшие волосами ноздри гигантского носа-картошки — и все потемнело, когда чьи-то пальцы сжали ее, и рокочущий голос торжествующе проорал:
— Поймал!
Тело ее ломалось, хотя и не так, как она ожидала, когда падала. Хватка существа сминала ее, но, что еще хуже, Алиса не могла дышать. Чудовищная вонь мерзкой кожи душила ее, Алиса давилась рвотными позывами; еще миг — и ребра ее треснут, осколки пронзят сердце, и она умрет.
«Тесак».
Мысль, или желание, или беззвучный крик — все равно что, но этот зов станет ее последним словом.
И вдруг в легкие хлынул воздух, невыносимое давление исчезло, но перемена оказалась неутешительной, поскольку чудовище, разжав руку, ухватило добычу за лодыжку и подняло на уровень собственных глаз. Мешок больно стукнул Алису по затылку, кровь прилила от ног к голове.
Великан, прищурившись, осматривал ее.
— М-да, ни то ни се, на один зуб, — пророкотал гигант. — Но сойдет, пока я ищу твоего дружка.
Существо разинуло рот, показав растрескавшиеся желтые зубы и огромный серый язык. Из пасти его несло таким смрадом, будто бы в брюхе твари было полно мертвецов.
«Это будет последним, что я увижу в своей жизни», — подумала Алиса и решила, что смерть от руки Бармаглота была бы, по крайней мере, куда менее отвратительной.
Пузырек с чудовищем (бабочкой) по-прежнему лежал в мешке, так что, выходит, склянку тоже переварят, и значит, Алиса может пойти на смерть с чистым сердцем. Она зажмурилась, не желая видеть, как будет соскальзывать вниз по глотке монстра, не желая больше ничего знать. Она надеялась только, что все произойдет быстро. Что ей не будет больно.
И тут вдруг опять что-то случилось. Неожиданно — как, похоже, всегда случалось с Алисой.
Когда великан отпустил ее и она уже летела в слюнявую серую пасть, другая громадная рука перехватила ее, остановив падение.
— Нет, Треска! — рявкнул второй великан, держа Алису за щиколотку и потряхивая рукой. — Ты знаешь правила. Ты знаешь ее закон. Они не причинили вреда, и мы не должны причинять им вред.
От жестикуляции великана Алисе казалось, что все ее внутренности вот-вот поотрываются и вывалятся изо рта, и что же тогда с ней будет?
«Ты умрешь», — кисло подумала она. Ну и какая разница, что принесет ей смерть — желание одного гиганта или небрежность другого?
— Но я го-о-олоден, Судак, — захныкал первый великан, тот, которого второй назвал Треской. Точь-в-точь как ребенок, выпрашивающий лимонное мороженое в зоопарке. — Мы так давно не кушали человечинки. С тех самых пор, как он назло принялся сжигать все подряд. К нам целую вечность никто не приходил, только вот эта штучка да ее дружок. Никто больше не хочет пересекать равнины.
— Так никого и не осталось, чтобы пересекать равнины, — ответил второй, которого, видимо, звали Судак.
«Какие странные имена у этих великанов», — подумала Алиса. Что ж, есть хотя бы о чем подумать — кроме того, что она висит вверх тормашками и раскачивается при каждом движении руки Судака.
— Но это не дает тебе права нарушать ее законы. Она сказала, что накажет нас, и ты прекрасно знаешь, что так она и сделает, — заявил Судак.
— Не знаю уж, как она может наказать нас хуже, чем уже наказала, — пробормотал Треска.
— Уверен, воображение у Королевы получше, чем у тебя, — ответил Судак. — Да у любого червяка оно получше будет.
— И что это значит? — взревел Треска.
— Это значит, что ты — просто эгоистичная шавка, да только у тебя даже собачьих мозгов нет! — рявкнул в ответ Судак и в очередной раз энергично встряхнул Алису.
Внезапно она решила, что с нее довольно, спасибо. Алиса открыла рот и испустила такой душераздирающе-пронзительный крик, что оба великана оцепенели.
Судак поднес ее к глазам, больше похожим на огромные валуны; Алиса подумала, что хоть она довольно высокая, но недотянула бы и до половины длины его носа. Потребовалось бы поставить друг на дружку семь или восемь Алис — нижнюю на уровне подбородка, — чтобы верхняя смогла дотронуться до лба исполина. Физиономия второго великана была почти идеальной копией морды первого.
— Эй, и что это значило? — поинтересовался тот оскорбленным тоном. Ну что за наглец?
Постоянные падения, и качания, и тряска, и крик, и угроза неминуемой смерти лишили Алису дыхания, но она все-таки умудрилась выдавить:
— Переверни… меня…
Видимо, только теперь заметив бедственное положение Алисы, Судак с некоторым смущением опустил ее на ладонь:
— Извините, мисс. Просто я разозлился на своего брата и забыл, что держу вас.
— Да, понимаю. — Алиса попыталась сделать вид, что ей приходится каждый день наблюдать споры великанов, но у нее, конечно, ничего не получилось; пошатнувшись на руке Судака, она волей-неволей села. Да хоть бы и легла, раскинув руки и ноги — все равно без труда уместилась бы на этой широченной ладони. — Может быть, теперь ты поставишь меня на землю? Я бы чувствовала себя куда лучше, будь у меня под ногами земля. Хотя и твоя рука, конечно, прекрасна.
Она поспешила добавить последнюю фразу, не желая обидеть великана — а то вдруг он решит, что ей все-таки лучше будет в желудке его братца.
— Конечно-конечно, мисс. — Судак наклонился и опустил руку.
В этот момент Алиса увидела нависшие над ней лица обоих гигантов — и заметила, какая злоба горит в глазах Трески. Кажется, Судак тоже обратил внимание на этот блеск, потому что замешкался, не донеся Алису до земли.
— А что, если я провожу вас немного? — сказал он. — Составлю вам компанию, ну, пока вы не догоните своего спутника?
Вежливая речь существа так не вязалась с его чудовищной внешностью и жутким поведением его брата, что Алиса едва не рассмеялась. Но все-таки удержалась, потому что рисковать было нельзя. Великан еще не отпустил ее, а рука у него была такой же огромной и сильной, как и у его родственника.
— Я весьма благодарна вам за вашу доброту, сэр, — сказала Алиса, подстраиваясь под официальную речь великана. — Но мне бы не хотелось доставлять вам неудобств. Если бы вы указали мне дорогу, я была бы очень признательна.
— О нет, никаких неудобств, мисс, — ответил великан и, вместо того чтобы опустить ее на землю, поднял снова — выше, и выше, и выше…
(«Высоты с меня тоже довольно!»)
…и поднес наконец ладонь к плечу. Что ж, ясно, чего он ожидал от Алисы. Вздохнув (почти неслышно), она перебралась с широкой ладони на довольно твердое плечо великана и ухватилась за один из торчащих из него ороговевших выступов, чтобы не упасть.
— Ну вот, — сказал Судак. — А ты возвращайся в деревню, Треска. Тебя там ждет Окунь.
И он показал Треске кулак, давая понять, что ждет брата, если тот не послушается.
— А ты? — Рот Трески уродливо искривился. — Куда это ты с ней направишься?
— Я сразу приду, как только помогу леди.
— Сомневаюсь, — фыркнул Треска. — Думаю, что ты просто приберег ее для себя.
Эта мысль пришла в голову и Алисе: что Судак, отыскав с ее помощью Тесака, получит в единоличное пользование целых два лакомства, а его братья останутся несолоно хлебавши. Она уже решила сбежать от великана, как только представится случай, — хотя на такой высоте единственным реальным вариантом было разве что встать на спины пары крепких ворон, да и то если допустить, что она сумеет склонить их к сотрудничеству.
Треска резко потянулся к Алисе, едва не задев пальцами кончики ее коротких волос, и Судак ударил брата по лицу, рассадив костяшки об его скулу. Испуганная Алиса вцепилась в великана изо всех сил.
Она думала, что Треска наверняка захочет отомстить, но нет. Огромные зеленые глаза великана наполнились слезами:
— Зачем? — прорыдал гигант, прижав ладонь к пострадавшей щеке. — Зачем?
— Ну-ну-ну, — Судак успокаивающе потрепал Треску по плечу. — Ни к чему весь этот сыр-бор. Ты сам виноват. Давай возвращайся к Окуню.
Алисе показалось, что он немного смущен всплеском эмоций брата. Великан то и дело украдкой косился на Алису, словно проверяя, не слишком ли они ей докучают.
— Не нужно было тебе меня бить, — проныл Треска.
— Ну, ты же не слушался. Иди, иди. Я тоже скоро приду.
Треска отошел, ссутулившись, шмыгая носом и всхлипывая. И, несмотря на то что он пытался ее съесть, Алиса вдруг пожалела его. Он выглядел таким маленьким и убогим, голова его почти доставала до верхушек деревьев, и хотя Алисе и не хотелось стать его едой, она вполне могла понять отчаянный голод, толкнувший Треску на столь беспринципный поступок.
— Мне жаль, что вам пришлось стать свидетелем этого, мисс, — прогудел Судак, глядя сверху вниз на устроившуюся на его плече Алису. Дыхание его было таким же зловонным, как и у брата. Когда он открывал рот, Алису так и подмывало зажать нос.
— Все в порядке. — Она безуспешно пыталась говорить, не вдыхая. — И ни к чему называть меня «мисс». Меня зовут Алиса.
— Рад знакомству, мисс Алиса, — сказал Судак и протянул громадный палец, чтобы Алиса пожала его.
Алиса так и сделала, подумав, что побывала во многих необычайных ситуациях с тех пор, как они с Тесаком вырвались из психушки, но эта кажется самой необычной из всех. Еще бы, ведь ее чуть не съел один великан и спас другой, манерам которого может позавидовать большинство жителей Города.
— Итак, — подытожил Судак, к счастью, отвернувшись от Алисы (а она уж украдкой успела набрать в грудь побольше воздуха). — Вы желаете вернуться на тропу, верно?
— Да, — ответила Алиса. — Мне нужно найти Тесака.
Великан двинулся вперед большущими неуклюжими шагами, и Алисе показалось, что внутри у нее все оборвалось. Не слишком приятный способ путешествовать, размышляла она, обхватив обеими руками один из роговых выростов на плече великана и горячо молясь, чтобы ее не угораздило свалиться. Судак же мигом раздавит ее гигантской ступней, не успев даже заметить, что произошло.
— Далековато вы забрались, — продолжил беседу Судак.
— Твой брат меня преследовал, — сухо сказала Алиса.
— О, — уронил великан. — Да, конечно. Бывает.
И он умолк, очевидно размышляя о чем-то. Теперь, когда угроза немедленной смерти миновала, Алиса обнаружила, что беспокоится о Тесаке. Не похоже это на него — бросить ее. Странно он вел себя прошлой ночью, гораздо страннее, чем обычно. Как будто им овладели некая сила или искушение, слишком большие, чтобы их преодолеть.
Да, на миг Алису посетила странная мысль, что она видела на лице Тесака не его серые глаза, а желтые волчьи. Но это же глупо. Наверное, просто игра лунного света. Наверное.
Как бы то ни было, он оставил ее. И хотя она могла принять ту короткую вспышку безумия, обуявшего его, Алиса не понимала, отчего Тесак не вернулся, когда это безумие прошло. Значит, с ним что-то случилось, помешав его возвращению.
Алиса вспомнила гоблина, вспомнила его длинные пальцы, тянувшиеся к ее волосам, и ее передернуло. Что, если гоблин добрался до Тесака? «Добрался». Другого слова она произнести не могла, даже мысленно, потому что в мире, где Тесак был бы мертв, она тоже не хотела жить. Нет у Алисы будущего, если Тесака не будет рядом, а значит, она должна вырваться из плена, несомненно, вежливого и услужливого, но все-таки великана — и найти Тесака.
«Даже если для этого придется еще раз встретиться с гоблином?»
Она решительно отодвинула мысль о гнусном существе подальше и ухватилась за услышанную вскользь беседу великанов.
— Судак, — окликнула гиганта Алиса. — Кто такая Королева?
Когда Алиса произнесла «Королева», Судак непроизвольно вздрогнул.
— Белая Королева, — прошептал он так тихо, словно боялся, что его подслушают, и воровато оглянулся. — Тут повсюду ее земли, от деревни на краю равнины до вершины горы.
— А на вершине горы, — произнесла Алиса, будто во сне, — стоит дворец изо льда, и среди его стен мечется эхо детских криков.
Великан бросил на Алису обескураженный взгляд:
— Мне ничего про то неизвестно, мисс Алиса. Я никогда не бывал в ее дворце. Мы с братьями всегда тут, в лесу, потому что тут она и велела нам быть.
— Или она вас накажет. Гораздо серьезнее, чем наказывала раньше, — проговорила Алиса, приглашая великана рассказать их историю.
Судак молчал — и Алиса понадеялась, что он не собирается схватить ее и швырнуть, размозжив голову о ствол дерева, в наказание за дерзость. Потом великан вздохнул, так тяжко и устало, что Алисе искренне захотелось как-нибудь облегчить его страдания.
— Я и мои братья, — начал Судак, старательно глядя прямо перед собой, а не на Алису, — мы не всегда были такими, какими вы видите нас сейчас, мисс. Когда-то мы были людьми, такими же, как вы. Мальчишками, на самом деле, хоть и выглядели взрослыми. Мы работали на ферме на краю равнины, совсем рядом с тем местом, где сейчас стоит деревня. Наша мать умерла, когда родился Треска, а наш отец последовал за ней, когда Треске стукнуло двенадцать, так что вы уж простите его.
Судак перевел серьезный взгляд на Алису, и ее вновь обдало волной смрадного дыхания.
— Он не знал своей матери — да и отца, если на то пошло. И хотя мы с Окунем старались что было сил, боюсь, мы не слишком хорошо его воспитали, вот он и вырос малость буйным.
Алиса не сочла эту причину уважительной, чтобы проглотить человека целиком, но приняла извинение и кивнула Судаку, чтобы он продолжал (и смотрел на дорогу, пока она не потеряла сознание, вдыхая его зловоние).
— Ну, еще несколько лет после смерти папаши мы трудились на ферме. Мы с Окунем работали бок о бок с отцом с тех пор, как научились ходить, но совершенно не знали, как установить справедливую цену за наш урожай и все такое, — папаша всегда сам ездил на рынок, а мы оставались дома, занимались животными и Треской. Ну, вы, наверное, догадываетесь, что произошло дальше. Обычная история. Когда мы привезли урожай на рынок, местные увидели, что мы ничего не понимаем в торговле, и воспользовались этим. Каждый год у нас становилось все меньше денег, все меньше корма для скота, все меньше древесины для починки крыши и амбаров. Наконец животных не осталось вовсе, потому что мы их продали. Потом мы продали мебель, а потом и землю. Будь наш папаша жив, он рыдал бы от стыда, потому что земля эта принадлежала нашей семье столько поколений, что и не сосчитаешь.
«Значит, вашему папаше следовало научить вас, как ее сохранить, — язвительно подумала Алиса, — а не держать все знания при себе».
Алисе было отчаянно жаль этих трех мальчишек, лишившихся родителей, голодавших, старавшихся изо всех сил — и терпевших неудачу. Но она понимала, что худшее еще впереди, поскольку ехала на плече уродливого великана, а не шла рядом с человеком.
— Когда мы потеряли ферму, я отправился на поиски работы. Но я мало что умел, потому и работы для меня не было, хотя я готов был учиться и выкладываться по полной. Но мне отказывали, давали от ворот поворот, снова и снова. Однажды мне надоело ходить, просить и умолять, и я готов был вернуться к братьям и предложить им пересечь равнины и попытаться найти работу в Городе. Папаша всегда говорил, что Город — неподходящее место для приличного человека, но мы уже жили как бездомные псы, спали под открытым небом, выпрашивали у добросердечных соседей объедки. И когда я уже принял решение сказать братьям, что мы идем в Город, по плечу меня похлопал какой-то мужчина. Он сказал, что слышал, будто я ищу работу, и что у него есть кое-что для меня. Ох, мисс Алиса, тот парень выглядел слишком добрым, чтобы это было правдой, и то, что он предлагал, было слишком хорошо, чтобы быть правдой, но тогда я был слишком глуп, чтобы понять это. Я думал, что он — посланный небесами ангел, хотя трудно, пожалуй, встретить кого-то, похожего на ангела меньше, чем он. Он был высок и худ, хотя горбился и оттого казался ниже ростом. И лицо, и тело его были длинными и костлявыми. Одевался он, как лорд, в шелка и бархат, а в одной руке держал мешок с золотом — мешок с золотом для меня, если я только соглашусь на то, что он просит. Мне следовало бы развернуться и убежать от него, как только я увидел его руки. Неправильные, чудовищные руки, с пальцами вдвое длиннее положенного.
Длинные пальцы тянутся к ее волосам, почти касаясь их.
— Гоблин, — выдохнула Алиса, сама того не ожидая.
— Значит, и вы его знаете, — сказал Судак. — Я не удивлен, хотя удивительно то, что он не запихнул вас в мешок и не отнес Королеве. Ему как раз такие и нравятся, девушки с золотистыми волосами, пускай у вас они и короткие.
Алиса не стала спрашивать, что делает гоблин с другими, теми, кто ему «нравится». В Городе она вдоволь насмотрелась на то, что люди — и монстры — делают с похищенными девушками.
— В любом случае, — продолжил Судак, — тогда он замаскировался, хотя рук спрятать не смог, и неважно, сколько чар она наложила на него. Он предложил мне золото и дом, чтобы жить здесь, в лесу, и любую еду, какую пожелаем мы с братьями.
— И что же вы должны были делать? — спросила Алиса.
— Патрулировать лес, следить, чтобы никто не браконьерствовал, не охотился на стада белых оленей Королевы. Дело казалось довольно простым. Охотятся тут редко, а белых оленей видят еще реже. Я сам в свое время убил пару обычных оленей, когда они забрели к нам на ферму. Здорово мы тогда наелись. — Судак умолк, погрузившись в приятные воспоминания.
Наверное, он видел, как сидит за столом вместе с братьями, на столе стоит блюдо с жареным мясом, а руки и зубы мальчиков снова нормальных размеров.
Не хотелось Алисе прерывать эти воспоминания, отчасти из вежливости, а отчасти потому, что ей казалось: она знает, чем закончится эта история.
«Как это печально, когда одна маленькая ошибка раз и навсегда меняет чье-то будущее», — подумала она и тут же поняла, что слова эти вполне можно отнести и к ней самой. Сделай она другой выбор, реши остаться дома, как хорошая девочка, не последуй за Дор туда, куда ей идти не стоило, — и жизнь ее была бы совершенно другой.
Сейчас она могла бы быть замужем за кем-нибудь респектабельным и правильным, за кем-то, чьи глаза никогда не сверкают по-волчьи. За тем, при виде кого сердце ее не колотится, а кровь не струится быстрее. Она могла бы жить на чистенькой улочке, среди цветущих вишен, там, где в саду играют златокудрые дети, превращающие цветы в бабочек и пугающие свою мамочку.
— Как вы можете догадаться, мисс Алиса, — рокочущий голос Судака вернул ее в настоящее, — я взял золото гоблина и пообещал не подпускать браконьеров к королевским стадам белых оленей. Мы с братьями поселились в лесной хижине и некоторое время жили спокойно и счастливо.
Да, спокойно и счастливо, пока Треска не увидел как-то белого оленя, пьющего из сбегающего с горы ручья. Треска просто гулял, не охотился, не делал ничего особенного — и увидел вожака стада. Он рассказывал нам потом, что шкура оленя сияла, как зимняя луна, и что олень смотрел на него без страха, как не смотрит на человека ни один зверь.
С того дня Треска не говорил ни о чем другом, только об этом олене, о том, что он насквозь пропитан чарами и что любой, отведавший мяса этого оленя, получит его силу. Никогда прежде он не рассуждал о чарах, о волшебстве и магии, и его слова пугали нас. Ничто из того, что говорили или делали мы с Окунем, не могло отвлечь его от навязчивой идеи насчет оленя. В своей одержимости он начал чахнуть, не желая никакой еды, кроме мяса белого оленя, и никакого питья, кроме его же крови.
И все же мы думали, что безумие его пройдет. Понимаете, мисс Алиса, иного мы и не представляли, потому что никто из нас никогда не сталкивался с настоящим волшебством.
Из нас троих Треска оставался единственным, встречавшим хоть кого-то из стада. Я бродил по лесам от рассвета до заката и не видел белых оленей, кроме разве что клочков их белой шерсти на деревьях. Так что мы полагали, что он забудет о нем, поскольку ну кто мог подумать, что проклятьем ему суждено увидеть такого оленя дважды?
Однажды ночью, когда мы с Окунем храпели на наших матрасах, Треска встал и ушел в лес. Я и не представлял, что он на это способен, потому что вот уже семь дней у него и крошки во рту не было, а воду мы в него вливали насильно. Мы не ожидали, что одержимость вдохнет в него силы, что страсть погонит брата за оленем, чтобы заполнить наконец дыру в его сердце.
Мы с Окунем проснулись, только когда Треска вернулся на рассвете. На плечах он нес тушу белого оленя. Руки и рот брата были в крови.
«Что ты наделал?» — закричал я, но было уже слишком поздно. Появилась она, вместе со своим ужасным слугой, и вот что я вам скажу, мисс Алиса, они как будто бы ожидали, что это случится — или, хуже того, надеялись на это, хотя и не знаю, для чего им это было нужно — разве что для ее жестокого развлечения.
Она прокляла Треску, превратив его в уродливого великана, за убийство оленя, и прокляла нас с Окунем за то, что мы не остановили брата.
— Как-то это несправедливо, — заметила Алиса. — Вы же спали, когда он ушел, а до того предупреждали его много раз.
— Да о справедливости и речи не шло. Просто Белая Королева хотела, чтобы в ее лесу было три великана — и позаботилась о том, чтобы заполучить их.
— Тогда почему она не превратила, например, трех улиток в трех великанов, и дело с концом? Зачем все эти ухищрения?
Впрочем, Алиса и так уже знала ответ. Почему любой волшебник творит такие вещи? Для собственного удовольствия — как тогда, когда Чеширский отправил их с Тесаком в свой лабиринт, или чтобы исполнить какой-нибудь древний и непонятный закон магии. А может, Королеве просто захотелось посмотреть, что будет, если она обманом заставит трех фермеров нарушить ее правила.
— Самое худшее в этом проклятье даже не то, как мы выглядим, — продолжил Судак, указав на собственное тело. — Хуже всего жажда.
Алиса слегка поежилась, и рука ее сама собой потянулась к ножу, который дала ей Бесс — давным-давно, еще в Городе. Ножа не было.
Алиса запаниковала. Наверное, оружие выпало из кармана, когда Треска или Судак перевернули ее вверх тормашками. К счастью, она не потеряла мешок (и Бармаглота), но без ножа чувствовала себя уязвимой. Слишком часто этот маленький клинок защищал жизнь Алисы, а магия, которой она не умела пользоваться, едва ли выручит ее в опасной ситуации.
Судак крякнул, и Алиса поняла, что он уже долго молчит, видимо, ожидая, что она спросит, о какой «жажде» идет речь.
Но ведь не зря после его слов Алиса сразу вспомнила о своем ноже. Вспомнила потому, что не нуждалась в объяснениях Судака. В конце концов, Треска едва не сожрал ее.
— Она никогда не проходит, — сказал Судак. — Неважно, сколько овец, или оленей, или рыбы я отправляю в желудок. Никогда я не чувствую себя по-настоящему сытым, если не съем несколько путников.
Алиса бросила взгляд на ветви ближайшего дерева, прикидывая, сможет ли перепрыгнуть с плеча великана на сук так, чтобы не промахнуться и не шлепнуться на землю.
Судак, правильно истолковав телодвижения Алисы, успокаивающе вскинул руку:
— Но вам не нужно бояться меня, мисс Алиса, совсем не нужно. Ибо законы Белой Королевы гласят, что есть можно только злых и порочных — убийц, браконьеров, воров. А вы и ваш спутник были первыми людьми, которые вошли в деревню и заплатили за то, что взяли. Так что нам запрещено вас есть, и Треска это знает. Просто он не в силах удержаться, когда видит то, что хочет заполучить.
Судак умолк, видимо понимая, что этого объяснения недостаточно для того, чтобы оправдать брата.
— И Королева накажет вас всех, если кто-то из вас вновь нарушит ее законы, — сказала Алиса.
— Треска говорит, что не знает, может ли она сделать хуже того, что уже сделала, но я уверен: уж что-нибудь да придумает.
— В следующий раз она может убить вас.
— Смерть была бы облегчением, мисс Алиса, правду вам говорю. Я живу уже около восьми сотен лет. И все это время я пытался бросаться с высоких скал, опускался на дно озера и даже перерезал себе глотку.
Он показал на толстый рубец, которого Алиса до сих пор не замечала. Шрам, точно чудовищный горный кряж, тянулся от одной ключицы гиганта до другой.
«Рана, верно, была ужасной, — подумала Алиса. — Или резал он свою плоть не единожды».
— Я могу истечь кровью, могу переломать все кости, — продолжил Судак. — Она никогда не позволит мне — да и никому из нас — умереть, пока мы ей нужны.
Гнев, молниеносный и горячий, разлился по венам Алисы. Эта Белая Королева ничем не отличалась от Гусеницы, Кролика или Чеширского. Все они использовали людей, чтобы поразвлечься.
«И она наверняка волшебница, как и гоблин».
Путь вел Алису к Королеве — как привел ее к Бармаглоту. Тесаку было видение о том, что он назвал «Потерянными», а Алисе приснился дворец, наполненный детскими криками. Да. Она отправится к Королеве.
Отправится к Королеве и попытается освободить детей, и, возможно, ей удастся заодно освободить и Судака, и Окуня, и Треску. Хотя как это сделать, она не знала. У нее не осталось ни ножа, ни Тесака, а своей магией она не умела пользоваться.
И все же Алиса знала, что должна попробовать. Попробовать найти Тесака, потом они попробуют найти Дженни, а потом, возможно, они попробуют найти покой и тихое местечко, где можно жить в мире и радости.
— Судак, куда ты идешь? Мы уже вернулись на тропу?
Вроде бы должны были уже вернуться, потому что, хотя Алиса и металась туда-сюда по лесу, едва ли она могла забежать так далеко, а шаги великана были гораздо шире ее собственных.
Судак остановился, почесал затылок.
— Ну, честно говоря, мисс Алиса, я шел по следу. Почуял запах вашего друга и подумал, что доставлю вас прямиком к нему, так сказать, с поклоном, но теперь…
Он умолк, принюхался и покачал головой:
— Я его потерял.
— Он исчез? — встревожилась Алиса.
— Нет, — медленно произнес Судак. — Скорее, его запах смешался с каким-то другим, но с каким именно, не могу сказать.
— Что ж. — Алиса, несмотря на все уверения Судака, все еще немного чувствовала себя его обедом. — Я ценю все, что ты сделал — и пытался сделать — для меня. Возможно, тебе лучше оставить меня здесь. Уверена, теперь я смогу сама найти его.
На самом деле Алиса не чувствовала никакой уверенности, но ей очень хотелось снова ходить своими ногами и быть самой себе хозяйкой. Кроме того, хотя Судак и казался добрым и, наверное, не съел бы ее, все равно не было никаких гарантий, что он не отдаст ее гоблину или Белой Королеве, если ему прикажут.
Алиса знала, что ей придется встретиться с Королевой, но она собиралась встретиться с ней на равных — не будучи пленницей.
— О, я не могу этого сделать, мисс Алиса, — сказал Судак. — Этот лес гораздо больше, чем вы думаете. Вы можете бродить тут часами — и не найти своего друга. Но я-то знаю все эти деревья наперечет. Я доставлю вас к нему, уж будьте уверены.
«Вот оно как», — подумала Алиса. Она не в состоянии слезть с плеча Судака без посторонней помощи, а единственная помощь, которую он, похоже, готов ей оказывать, ее не устраивала.
И все же она полагала, что может позволить ему помогать ей еще какое-то время. Рано или поздно он захочет вернуться к своим братьям — и тогда оставит ее в покое. Приходилось надеяться на это. Все равно все кругом казалось ей одинаковым. Алиса понятия не имела, как Судак отличает одну часть леса от другой.
Вскоре легкое безостановочное покачивание убаюкало Алису. В кои-то веки ей ничего не снилось, и, пробудившись, она с удивлением обнаружила, что кругом темно, она больше не сидит на плече Судака, а свернулась калачиком у него на ладони.
— Вы чуть не упали, мисс Алиса. Упали бы — разбились насмерть, — проговорил Судак. — Счастье, что я успел вас поймать. Никогда не видел, чтобы кто-то так крепко спал.
— Я просто устала. — Алиса сладко потянулась.
Наверное, ей следовало встревожиться, ведь она едва не погибла, но страха не было — она лишь чувствовала себя отдохнувшей. Алиса и не помнила, когда в последний раз спала без снов. Как же это, оказывается, прекрасно — просыпаться, не вырываясь из липкой хватки кошмара.
— Где мы сейчас? — спросила Алиса.
— Скоро лес кончится, и начнутся горы. В дне пути отсюда, у подножия горы, есть деревня. Но дальше я пойти не смогу, — сказал Судак.
— Из-за Королевы? — спросила Алиса.
— Нет, — ответил он, и что-то в его голосе насторожило Алису. — Мои братья зовут меня.
Она пристально всматривалась в его лицо, пытаясь понять, подумывает ли он о том, чтобы все-таки съесть ее, но видела лишь блеск звезд, отраженный в огромных глазах великана.
— Я хотел отнести вас к вашему спутнику, но обошел весь лес, а его запаха нигде не встретил. Никогда не видел, чтобы кто-нибудь исчезал вот так — никто не мог ускользнуть у меня из-под носа.
— Ты же сам говорил, что этот лес куда больше, чем можно подумать.
— Да, но это мой лес. Никто не знает этих деревьев так, как я: каждый корешок, каждый листик, каждую ветку. Будь он здесь, я бы нашел его. Значит, его здесь нет.
Алиса покачала головой:
— Ты не знаешь Тесака. Он… не такой, как другие люди.
— Я же не о его манерах. Я о его запахе. Запах был — а потом пропал. Значит, если он не превратился во что-то другое, его тут нет.
Алиса сочла разумным не возражать и тем паче не развивать мысль о том, что Тесак «превратился во что-то другое». Она ведь хотела, чтобы великан отпустил ее, и теперь, когда он наконец согласился, не стоит его задерживать, споря из-за Тесака.
— Что ж, — весьма многозначительно произнесла Алиса, — я очень благодарна тебе, Судак, за все, что ты для меня сделал.
Она замолчала, но Судак не опустил ее на землю, как она ожидала. Он словно бы впал в ступор, ничего не видя и не слыша.
— Судак?
— Мои братья зовут меня, — тихо и певуче произнес он, глядя в никуда. — Ночь жива, жив и я.
«Что-то с этими лесами не так. Совсем не так».
Алиса подумала, что она, должно быть, единственная, кто прошел через эту чащу, не угодив под ее влияние. Может, это потому, что она не находила ничего завораживающего в деревьях, нависающих над тобой, тянущих к тебе ветви, словно собираясь схватить тебя за горло.
— Судак, теперь ты можешь отпустить меня, — очень тихо сказала Алиса.
Она не хотела выводить великана из транса, но ее нежный голос, похоже, пробился сквозь туман, накрывший его сознание, и исполин опустил руку к земле.
На миг Алисе показалось, что это земля поднимается навстречу ей и что ее ноги, коснувшись земли, не встретят опоры, а утонут, будто в зыбучем песке, и земля накроет ее с головой, затянет в свои глубины и никогда, никогда не отпустит.
Пальцы Судака мягко стукнулись о землю, и Алиса сошла наконец на лесную подстилку, ощутив под башмаками твердую почву. Она поспешила отбросить воспоминания о странных видениях, в которых земля поглощала ее.
«Ох, Алиса, не ты ли только что с гордостью думала, будто это место совсем не влияет на тебя?»
Нет, нельзя позволять странным фантазиям овладевать собой. Реальный мир достаточно страшен и так, без ее воображения.
Алиса осмотрелась и обнаружила, что Судак поставил ее практически у порога какой-то разрушенной каменной хижины.
— Домик невелик, — сказал великан, — но у вас будет крыша над головой и четыре стены вокруг, а это убережет от большей части того, что можно встретить здесь.
Алиса поблагодарила его еще раз. Судак кивнул — темная тень качнулась на фоне черного плаща ночи — и бесшумно растворился в лесу.
«Ну вот, я опять здесь. Одна в лесу, в темноте, без Тесака, без ножа, без понятия, куда идти дальше».
Она уныло уставилась на хибару.
— Здесь, наверное, полно паразитов.
Судак, несомненно, желал ей добра, но полуразрушенное строение едва ли можно было назвать домом. Однако единственным вариантом оставалась очередная ночь на ветке дерева, а Алисе хватило прошлого падения навстречу верной смерти.
Ну что ж. С тревогой и уверенностью, что в хижине будет не просто неуютно, но и опасно, Алиса толкнула дверь. И растерянно заморгала.
Ее встречали чисто вымытый пол, весело потрескивающий огонь в очаге и накрытый к обеду стол. Застыв в дверном проеме, она вдохнула запах жареного цыпленка с картошкой.
Чуть попятившись, Алиса снова окинула взглядом домишко. Строение по-прежнему выглядело обветшалой и, очевидно, необитаемой хибарой из кое-как уложенных друг на друга камней. Дверь захлопнулась, скрывая дивное видение.
«Лес пробрался в твой мозг, Алиса. Когда ты снова откроешь дверь, все будет именно так, как ты ожидала: ломаная мебель, пустой очаг, грязная подстилка, населенная мышами и мухами».
Алиса зажмурилась, толкнула дверь, открыла глаза — и посмотрела снова. Огонь жадно пожирал дрова. В комнате витали ароматы курицы, картошки, свежего хлеба и еще чего-то… Алиса принюхалась, как Судак, как Тесак, как пес, почуявший что-то вкусненькое. Торт. Она двинулась к тарелкам, протянула к ним руки и внезапно почувствовала дикий, грызущий желудок голод. Она твердо знала: единственное, что может унять его, лежит сейчас под этими крышками.
Пальцы ее ухватили и приподняли крышку — чуть-чуть, так что мелькнул лишь намек на нечто розовое, и голубое, и желтое: слои крема вдвое толще ее запястья…
Крышка с грохотом упала на место.
Только дурак не заметил бы, что хижина заколдована. Благодаря Судаку Алиса точно знала — здесь правит волшебница, та, что называет себя Королевой, держит на побегушках гоблина и по каким-то известным лишь ей причинам превращает людей в великанов-людоедов. И если эти чары наложила не Королева, значит, это сделало какое-то из ее созданий.
Алиса с Тесаком однажды уже выскользнули из ее ловушки. Что, если Судак привел Алису сюда по приказу Королевы? Или он просто думал, что делает доброе дело, помогая Алисе найти убежище на ночь, и ничего не знал о наложенном на хижину заклятье?
Так или иначе, это было неважно. Алиса не мышь, чтобы соблазниться кусочком сыра в мышеловке. В ее мешке полно еды. Она обойдется и без королевского торта!
Не нужны ей и хрустящие белые простыни, и пуховое одеяло на стоящей в углу кровати. У Алисы есть свое (кусачее шерстяное) одеяло, и спала она в местах и похуже, чем чистый каменный пол.
Пока она не воспользуется чужим гостеприимством, она в безопасности. Так ей казалось. Судак говорил о четырех стенах и крыше над головой — что ж, ими она и ограничится и прекрасно поспит у очага, к тому же уже разожженного.
Хлеб из мешка совсем зачерствел. Алиса попыталась отнестись к этому черствому кусочку с большим энтузиазмом — как тогда, когда они с Тесаком вошли в булочную из кукольной деревеньки. Но ароматы жареного цыпленка, картошки и — да-да — торта (Алиса всегда слишком любила сладости) щекотали ей ноздри, буквально застревая в носу и не желая никуда уходить.
«Не нужен тебе никакой торт. Именно из-за торта ты вляпалась в неприятности с Кроликом. Тогда ты была слишком мала, но теперь-то ты поумнела?»
— Из того, что тут что-то есть и ты это что-то хочешь, вовсе не следует, будто ты должна это взять, — вслух сказала Алиса. Но голос ее прозвучал отнюдь не так громко и уверенно, как ей хотелось бы.
Она глотнула тепловатой, отдающей затхлостью воды из маленького бурдюка, который извлекла из своего мешка. От этого в горле отчего-то пересохло больше прежнего, но Алиса решительно отвернулась от выставленных на столе яств.
Она обошла хижину, задувая свечи, осторожно, стараясь ни к чему не прикасаться, чтобы не создать даже мимолетного впечатления, что она намерена воспользоваться тут хоть чем-то, кроме дров для огня.
«А утром я соберу хворост, чтобы возместить убыток. И дело в шляпе».
Она была совершенно уверена, что все это — дело рук Королевы. А еще была уверена в том, что эта Королева получает удовольствие от жестокости. И нет ничего хорошего в том, чтобы позволять такой особе поступать с ней так, как ей вздумается.
Подумав немного о том, какой интерес может быть у Королевы к ней лично, Алиса решила, что сама она тут совсем ни при чем. Белая Королева просто следила за лесом. Алиса и Тесак вошли в него, выйдя невредимыми из деревни-ловушки. Вот Королева и заинтересовалась ими.
(И гоблин тоже.)
Нет, Алиса не собиралась думать о гоблине. Он пугал ее — почему, она и сама не знала. Она постелила себе перед очагом, сунула мешок под голову и поплотнее завернулась в одеяло.
Алиса ни капельки не устала, ведь она так хорошо выспалась на ладони Судака. Но она лежала и смотрела на пляшущие на потолке тени, чтобы не слоняться по комнате и ненароком не сделать чего-нибудь неправильного — не съесть, например, то, что стоит на столе.
Теперь, когда рядом — для разнообразия — не было ни великанов, ни гоблинов, ни непосредственной опасности, Алиса осознала кое-что поразительное. Она оказалась одна — по-настоящему, абсолютно одна — впервые за десять лет. Хотя вполне возможно, что и впервые за всю свою жизнь. Она не могла припомнить ни единого эпизода из детства, когда возле нее не было бы хоть одного человека — гувернантки, служанки, родителей, сестры, Дор…
(Кролика, Моржа, Гусеницы, Чеширского.)
(Гоблина в чаще.)
(Тесака.)
Комок подступил к горлу, и Алиса решительно повернулась на бок. Нет, она не станет плакать только потому, что Тесак ушел. Она уже не маленькая девочка…
(…маленькая девочка, заблудившаяся в лесу…)
…и просто должна найти его, и совсем ни к чему плакать об этом, совсем ни к чему плакать…
(Тесак всегда был со мной. Всегда…)
…потому что он убежал и бросил ее одну в чаще.
Слезы потекли по щекам, по носу, и Алиса не вытирала их, ведь если бы она это сделала, пришлось бы признать, что она все-таки плачет.
Она не будет думать ни о слезах, ни о Тесаке, ни о шорохах и поскрипываниях снаружи хижины. Не будет думать о том, что звук этот похож на шелест ползущих по крыше ветвей деревьев, которые наклонились и подбираются ближе, чтобы разбить стекла в окнах или забраться под свист ветра в щель под дверью.
Завтра она найдет Тесака, и неважно, что там говорил Судак о том, что знает этот лес вдоль и поперек, но не почуял следов возлюбленного Алисы.
(Да, возлюбленного, но это мой секрет.)
Она найдет Тесака. Найдет, и точка. А потом они продолжат путь на Восток, в пустыню, чтобы закончить начатое — найти Дженни. Но между ними и Дженни стоит гора, а на вершине горы — Королева, и Королева не позволит, не захочет позволить им пройти, не заплатив. Алиса знала, что это так, поскольку еще не встречала волшебника, который не требовал бы с каждого встречного крови, золота или власти в обмен на их жизни.
«Разбираться с неприятностями нужно по мере их поступления», — подумала она, разглядывая в огне очертания ершистого цветка, точно такого же, какой приметила в подлеске. Цветок превратился в звезду — сперва в одну, потом в две. Лучи звезды обернулись зубами, зубы — разинутой медвежьей пастью; затем пасть стала когтистой лапой, метнувшейся к ее лицу. Алиса чувствовала странную отстраненность от всего происходящего. Ну, выцарапают сейчас эти когти ей глаза. Ничего. Это не больно.
— Алиса?
Она тяжело приподнялась. Глаза отказывались открываться.
(А может, их уже и не было вовсе, их же забрал медведь.)
Ей показалось, что кто-то ее зовет.
— Алиса?
Тоненький голосок и тихий скрежет, точно кто-то царапает ногтями по стеклу.
— Алиса? Мне страшно.
Алиса протерла слипшиеся глаза. В хижине было темно, огонь в очаге угас, лишь несколько желтовато-серых угольков еще тлели. А еще было холодно, очень холодно, холоднее льда и снега, холоднее зимы, которой Алиса не видела никогда, кроме как в своих снах.
Она натянула одеяло на плечи и уставилась во мрак, вглядываясь в подернувшееся изморозью окно, пытаясь различить чей-нибудь силуэт снаружи и одновременно боясь кого-то увидеть. От того, кто стоит под твоим окном глубокой ночью, добра не жди.
Опять этот голос, голос маленькой девочки, маленькой и испуганной. На этот раз он прозвучал из-под двери.
— Алиса? Впусти меня, тут так холодно.
Дыхание застывало в воздухе, темным облаком паря в наполненной тенями комнате, ресницы Алисы поросли инеем.
— Алиса! — настойчиво звала девочка, убеждая Алису подойти к двери и впустить ее.
Алиса вскочила, толком не осознавая, что делает, неуверенно шагнула к двери, потянулась к дверной ручке. Разум ее витал где-то во сне. Она уже почти дошла, когда полуразвязанные шнурки ее башмаков словно бы потянулись друг к другу, переплелись, шмыгнули под подошвы — и Алиса упала, больно стукнувшись лбом об идеально гладкие доски пола. Она подняла голову, чувствуя, как растет на лбу уродливая шишка, но уже зная, что ни за что теперь не откроет дверь, и не важно, кто зовет ее снаружи.
— АЛИСА! — Девочка уже кричала и яростно царапала дверь, и голос ее был отчаянным, и звучал точь-в-точь как голос Дор.
Как голос Дор, когда она была маленькой. Замечательная, чудесная Дор, которая, став взрослой, продала свою лучшую подругу чудовищу. И, конечно же, за дверью не могла стоять Дор, потому что больше не было малышек в передничках по имени Дор и Алиса, прыгающих через скакалочку, поющих и гуляющих за ручку. Они выросли. А Дор умерла. Тесак отрубил ей голову, а Алиса смотрела, как отрубленная голова катится по полу, и ничего не чувствовала.
И вот теперь этот шум у двери, скрежет, царапанье, крик, вся эта чушь, предназначенная для того, чтобы выманить Алису из хижины, где она была в безопасности, в ночь, где ее схватят, или прирежут, или превратят во что-то кошмарное на радость Белой Королеве.
— Придумали бы что-то получше, — пробормотала Алиса и отвернулась от двери.
Царапанье прекратилось.
И деревья больше не скрипели, и не свистел ветер под дверью. Хижину укрыл покров тишины — ужасающей, полнейшей тишины. Все в этих чащобах повиновалось Королеве. Все склонялось перед ее волей. Теперь Алиса поняла, что ловушкой была не деревня, а весь лес. Оказавшись на землях Королевы, никто не найдет выхода, кроме как с разрешения самой госпожи.
И все же Алиса не чувствовала страха — только ждала. Ей хотелось увидеть, что сделает Королева дальше.
— Алиса?
Другой голос. Любимый голос. Голос Тесака.
В дверь забарабанили кулаки:
— Алиса, я знаю, ты там. Впусти меня.
Как будто рука Королевы пробила грудь Алисы и стиснула ее сердце, все крепче и крепче сжимая ледяной белый кулак.
Это не может быть Тесак. Как бы он нашел ее? Как бы узнал, что она в этих четырех зачарованных стенах? Она не сама пришла сюда, ее сюда принесли. Он не смог бы пойти по ее следам, а если бы Тесак увидел, что ее тащит великан, он, конечно же, что-нибудь с этим сделал бы.
Нет, это не Тесак. Она уверена, что это не Тесак. Это всего лишь очередная уловка.
В лесу завыл волк. Потом еще один.
— Алиса? Ну хватит. Впусти меня, — настаивал Тесак-не-Тесак. — Там волки.
— Тесак не боится волков, — сказала Алиса тоненьким-тоненьким голосом, тоненьким, как у Дор, как у маленькой девочки в передничке, прячущейся от чудища под кроватью. — Тесак ничего не боится.
Она сказала так, потому что это была правда и потому что ей нужно было в это верить. Потому что иначе получится, будто она стоит по одну сторону двери, а единственный в мире человек, который заботился о ней, стоит по другую, и к нему все ближе и ближе подбираются воющие, рычащие волки.
— Алиса, открой дверь. Они идут! — Теперь в голосе Тесака-не-Тесака звучал испуг, и тогда-то Алиса и уверилась, абсолютно уверилась в том, что это не он — в голосе настоящего Тесака она ни разу не слышала страха.
(«Но ведь он мог испугаться, если там действительно волки. Волки, которые могут его съесть».)
— Это не он, — пробормотала Алиса. — Не он!
Волчий вой приближался, а Тесак-не-Тесак продолжал колотить в дверь. Он пинал ее, и стучал кулаками, и кричал, и кричал, а потом завопил, надрываясь, и все повторял и повторял имя Алисы, пока волки рвали плоть с его костей, пока клыки хищников раздирали его в клочья.
Алиса заткнула уши, присела на корточки, скорчилась, натянула на голову одеяло; она раскачивалась взад и вперед, неустанно шепча:
— Это не он, это не он, это не он.
Волки снаружи рычали и повизгивали, рвали и жрали, а Алиса прижимала ладони к ушам и не слышала, не слышала, не слышала их.
Долгое время спустя шум вроде затих, но она не желала смотреть; не желала слушать; не желала знать. Она просидела под одеялом всю ночь и надеялась, что трусость тут ни при чем.
Когда первые лучи солнца пробились сквозь тонкую ткань, Алиса стянула с головы одеяло. Мешок по-прежнему лежал у очага, на нем еще оставалась вмятина от ее головы. Еда на блюдах больше не источала соблазнительных ароматов. На глазах Алисы одна из крышек вроде как шевельнулась, как будто под ней пряталось что-то живое.
Но она не станет смотреть. Это еще один трюк, еще одно искушение. Слишком хорошо, лучше любого другого, Алиса знала, как опасно любопытство. Если она поднимет крышку, на тарелке наверняка окажется куча извивающихся червей вместо жареного цыпленка и паучье гнездо вместо хлеба. Нет, она не станет смотреть.
И Алиса — с легким оттенком презрения — подумала, что Белая Королева очень уж предсказуема. А может, дело просто в том, что сама Алиса уже не беспомощна, что она научилась справляться с опасностями этого мира.
Она медленно подобрала мешок, потом бросила взгляд на почерневшие дрова в очаге. Алиса обещала себе, что принесет новые, но почему-то не думала, что ей захочется возвращаться в хижину, когда она выйдет за дверь.
О своих магических способностях Алиса почти не вспоминала с той довольно жалкой попытки сотворить еду из песка. Но она сейчас и не собиралась менять одно на другое — достаточно просто превратить сгоревшие поленца в еще не сгоревшие.
Опустившись перед очагом на колени, она коснулась головешки и прошептала:
— Загадай желание, Алиса.
(Я хочу, чтобы ты вернулся ко мне, Тесак.)
(Вернись ко мне.)
(Вернись ко мне.)
— Вернись ко мне, — произнесла она вслух, и, к ее собственному удивлению, обугленные деревяшки стали расти на глазах, превращаясь в целые, нетронутые огнем поленья. Они росли — и Алисе вдруг показалось, что и комната тоже растет, раздувается, как воздушный шар, наполняемый воздухом. Но через мгновение все прекратилось, словно шарик проткнули иголкой, и только раздался странный звук, похожий на чье-то сердитое фырканье.
Тарелки на столе звякнули и снова застыли неподвижно.
Алиса коснулась кончиком пальца одного из поленьев, просто чтобы убедиться, что это не иллюзия. Под кожу ей — стремительно, как укус змеи — тут же вонзилась острая щепка, и Алиса, отдернув палец, сунула его в рот, посасывая ранку.
— Что ж, полагаю, дрова вполне реальны, — сказала она, испытывая некоторую гордость.
Алиса сотворила заклинание, настоящее волшебство, как настоящий волшебник, и пережила наведенные Королевой ночные ужасы.
Капелька крови из пальца Алисы запачкала торчащую из полена щепку.
Не оставляй это.
Не ее это была мысль — а бесплотный голос, поплывший по комнате, шепот, которого не должно было тут быть.
Гнев охватил Алису, гнев на Чеширского, каким-то образом продолжавшего преследовать ее, несмотря на то, что она разорвала связь между ними, гнев на то, что он по-прежнему пытается вмешиваться в ее жизнь. Она вскочила и закинула за спину мешок, полная решимости не делать ничего из того, что он хочет.
НЕ ОСТАВЛЯЙ это!
Шепот стал раздраженным. Голос явно был раздосадован ее поведением, ее глупостью, он говорил о том, что это ее последний шанс не быть дурехой.
«Я не дуреха».
Алиса уставилась на окровавленную щепку, разрываясь между, несомненно, детским желанием воспротивиться тому, чего хотел от нее голос, и внезапным пониманием того, почему оставлять тут каплю своей крови действительно опасно.
Кровь — это же частица тебя, крохотный кусочек, который кто-то, обладающий магическими способностями, может взять и использовать. Использовать против тебя. И Алиса, которая провела долгую ночь, сопротивляясь разнообразным чарам этого места, поступила бы воистину глупо, выйдя за дверь без окровавленной щепки.
Она аккуратно оторвала тонкий лоскуток ткани от подола рубахи и замотала пальцы, а затем занялась поленом. Щепка, которую Алисе удалось отломать, получилась намного больше той, что уколола ее, — она скорее напоминала узкий деревянный кинжал. Тем не менее в очаге не осталось ни капли ее крови. Алиса сунула деревяшку в мешок и покинула наконец хижину.
Она почти ожидала обнаружить на крыльце обглоданные волками кости, но ничего подобного там, конечно, не оказалось. Солнце едва просачивалось сквозь листву. Наверное, оно никогда толком не освещало лесную подстилку.
«Как будто здесь царят вечные сумерки», — подумала Алиса. Ей жутко хотелось ощутить на лице солнечные лучи — только не так, как было тогда, когда они с Тесаком пересекали выжженную равнину. Должна же быть какая-то промежуточная ступень между палящим солнцем и сумраком.
Закрыв за собой дверь, Алиса увидела на ней глубокие борозды, словно оставленные длинными пальцами, царапавшими доски всю ночь напролет.
«Гоблин», — поняла она. Это он стоял на пороге, пока она пряталась внутри. Это он притворялся Дор, и Тесаком, и волчьей стаей. Гоблин, с его длинными-длинными пальцами, тянущимися к ее волосам. Содрогнувшись, Алиса попятилась прочь от хибары, до сих пор со стороны казавшейся старой и разваливающейся.
«Но почему, — гадала Алиса, — он не смог войти в хижину? Почему пытался выманить меня?»
Алиса столько всего не понимала в этом лесу. В Городе были проводники и указатели, были Бесс, Чеширский и другие волшебники. У их путешествия было начало и был конец. А теперь они с Тесаком вроде как искали Дженни, но оба заблудились в лесу. Сейчас она хотела лишь найти Тесака и выбраться отсюда, а в глубине души очень, очень не хотела больше искать Дженни. Ей нужно было отдохнуть, попасть туда, где ужас не будет постоянно наступать на пятки.
Алиса направилась на восток, к горе — по крайней мере, она надеялась, что это восток. Оставаться в лесу, где в любой момент может появиться гоблин с его жадными цепкими лапищами, ей больше не хотелось. Если по пути она найдет Тесака — тем лучше. Если же не найдет…
«Ты найдешь его», — мысленно пообещала она себе, хотя эта ее уверенность, казалось, сама в себе сомневалась.
Как только маленькая хижина скрылась из виду, у Алисы отлегло от сердца. Повсюду сновали какие-то мелкие зверюшки, тишину наполнял птичий щебет, и место казалось куда более дружелюбным, чем прежде.
Алиса шагала около часа и уже подумывала о том, чтобы присесть и доесть остатки хлеба, когда услышала, как кто-то плачет. Кто-то очень, очень большой рыдал так громко и отчаянно, словно у него разрывалось сердце.
Алиса нахмурилась:
— Судак?
Она поспешила на звук, надеясь, что это действительно Судак, а не Треска или тот, третий (Окунь?), и она не наткнется на очередную ловушку.
Эта мысль заставила ее немного притормозить и призадуматься. Гоблин, похоже, способен прикинуться кем угодно, так почему бы ему не притвориться расстроенным великаном? Почему не попробовать привлечь внимание Алисы таким способом?
«Скоро ты уже не будешь доверять ничему, Алиса, — ни собственным ушам, ни глазам, ни своему сердцу».
В этот момент неподалеку от нее кто-то вновь оглушительно взвыл. Если бы Алиса решила обогнуть стороной источник рыданий, она обязательно заблудилась бы. Так, может, именно этого и добивался злоумышленник? Чтобы она сбилась с пути и угодила прямо в руки гоблина?
— Нельзя бояться всего, Алиса, — отчитала она себя и пошла на звук.
Сперва Алиса не видела даже следов великана, и вдруг, глядь — да вот же он, сидит, скорчившись, у самой тропинки, спрятав лицо в гигантских ладонях.
Алиса была уверена, что это Судак, но ей не хотелось приближаться, пока она не будет совершенно уверена, поэтому она остановилась в нескольких шагах от великана и окликнула его:
— Судак?
Великан не услышал ее, слишком поглощенный рыданиями. Алиса окликнула его снова, и снова, и снова. Наконец Судак, всхлипнув, уставился на нее сквозь слегка раздвинутые пальцы.
— Мисс Алиса? Вы живы? — спросил он и уронил руки. Огромные глаза расширились еще больше — от удивления.
Только теперь Алиса заметила, что он весь в саже. Зеленые глаза великана на фоне почерневшей кожи казались только что омытыми дождем листьями лопуха.
— Да, конечно, я жива. А как же иначе? — бодро сказала она, хотя и не ощущала никакой бодрости.
Но Алиса помнила, как гувернантки решительно останавливали ее приступы рыданий и возвращали в реальность. Вот она и решила, что этот прием может сработать и с Судаком.
Только вот не сработал. Кажется, от одного лишь вида стоящей перед ним Алисы, целой и вроде как невредимой, великан снова расклеился.
Алиса разочарованно вздохнула. Что же делать? Продолжать путь, оставив плачущего великана? Возможно, так и нужно было сделать. В конце концов, чем она поможет этому здоровяку?
И все же… довольно жестоко бросить живое существо, пребывающее в таком расстройстве.
«Нет, ну правда, — подумала Алиса, — у тебя и так достаточно забот. Зачем тебе еще и проблемы плачущего великана?»
Она аккуратненько обогнула Судака и двинулась дальше по тропинке, чувствуя себя совершенно бессердечной. Как-никак, этот великан спас Алису от собственного брата, который собирался ее проглотить.
Она остановилась, тяжко вздохнула — и вернулась к Судаку. Лишь встав рядом с ним, она осознала, насколько же он огромен — Алиса почему-то не ощущала этого, когда он нес ее в руке, наверное, потому, что не видела его целиком.
Голова Алисы едва-едва доставала до стопы великана, а ведь она была довольно высокой девушкой. К сожалению, встав так близко, Алиса оказалась в облаке отвратительной вони, исходящей от его кожи. Чуяла она также запах золы и дыма, что, в сочетании с измазанным сажей лицом Судака, наводило на определенные мысли о том, что произошло, и, если Алиса не ошибалась, то произошло кое-что поистине ужасное.
— Судак… — Алиса дотронулась до ороговевшей кожи гиганта. — Что случилось? Что-то с твоими братьями?
– Он. Он случился. — Судак оторвал руки от лица. — Он сжег деревню, ту, в которой вы останавливались. И Треску с Окунем тоже, как спалил все остальное между лесом и Городом. И все из-за нее.
Алиса поразилась: голос его так и сочился ядом. Вчера, когда Судак рассказывал Алисе о проклятии Королевы, в его голосе звучали обида и страх, но не ярость. Сейчас же им управлял гнев, тот гнев, что лишает человека рассудка, толкая на глупые поступки, поступки, о которых он потом пожалеет — если, конечно, выживет.
— Она могла бы помешать этому, если бы захотела, — продолжил Судак. — Да, он из огня, но она-то изо льда. Она могла потушить пожар, остановить его, но не сделала этого. Она могла не позволить ему сжечь моих братьев заживо, так же как не позволила мне умереть, когда я перерезал себе горло. Но она не уделяет ему того внимания, которого он добивается, и вот мои братья мертвы. И он берет все, до чего может дотянуться, хоть и по чуть-чуть, а она продолжает делать вид, что ничего не происходит. Скоро он спалит весь лес, выжжет всю землю до самого порога ее замка, и тогда ей придется обратить на него внимание — или сгореть самой.
— Почему? — спросила Алиса, и это «почему» подразумевало массу вопросов.
Она многого не понимала, однако понимала достаточно, чтобы догадаться, что каким-то образом оказалась втянута в противостояние двух волшебников, совсем как в Городе.
— Она боится его, — сообщил Судак не без удовольствия. — Она думала, что может сделать из него игрушку, так же как и из остальных. Только он не стал играть так, как ей нравилось, и она, утомившись, попыталась от него избавиться. Однако это не так-то просто.
Алиса вдруг поймала себя на том, что уже симпатизирует тому парню, несмотря на его привычку сжигать все на своем пути. Ведь кое-кто тоже однажды назвал ее игрушкой и не ожидал от нее подвоха.
«И жители Города тоже хотели подчинить его себе», — подумала Алиса, вспомнив странные летающие машины, и свет в пустыне, и огонь. Те машины так и не вернулись…
Но она вспомнила и Кубышку, и девушек, которых они спасли от Моржа, их почерневшие трупы под безжалостным солнцем, и ее сочувствие мигом испарилось. Как бы сильно ни обидела Белая Королева это существо, невинные не должны страдать из-за этого.
— Но, мисс Алиса, как же так получилось, что вы оказались здесь? Я думал…
Он осекся, и на лице его отразились вина и облегчение.
— Ты думал, что я погибла или меня захватил гоблин, да?
— Это не… — начал Судак.
— Не сомневаюсь, что тебя вынудили доставить меня в ту хижину, — сказала Алиса, вскинув руку, чтобы пресечь его возражения.
Судак понурился:
— Когда она приказывает, я должен повиноваться.
— Да, понимаю, — сказала Алиса, хотя на самом деле вовсе не понимала.
— Пока вы спали, она прислала ворону и передала, чтобы я оставил вас в той хижине.
— Значит, на самом деле ты и не искал Тесака, да? — спросила Алиса. Значит, он может быть где-то тут, в лесу, и искать ее!
— Нет, — ответил Судак. — Но мне и не нужно было его искать.
Что-то такое прозвучало в его голосе, что заставило Алису резко вскинуть голову:
— Ты знаешь, где Тесак? Где он?
Судак покачал головой:
— Не знаю, где именно, но знаю, что с ним стряслось.
Он умолк, словно сомневаясь, стоит ли продолжать, как будто боялся реакции Алисы.
— Так что же? — требовательно спросила она.
— Ну, — заговорил Судак, — помните, как я сказал вам, что шел по его запаху до прогалины, а потом запах исчез. И я притворился обескураженным?
— Да. — Алиса едва сдерживалась, чтобы не накричать на великана — он мог бы говорить и побыстрее!
— Вот, запах исчез, потому что ваш друг изменился. И, несомненно, это она превратила его.
— Превратила? Во что?
«Только не в великана. Только не в такого жуткого монстра, как ты», — мелькнуло в голове у Алисы.
Она понимала, что думать так жестоко, потому что жутким Судак был только с виду. По природе своей (если, конечно, ему не приказывали сделать пакость) он был добр и человечен. Но Алиса не хотела, чтобы ее Тесак стал таким же, как это проклятое существо. Просто не хотела.
— Она превратила его в волка.
В волка. Он уже не человек. Совсем не человек. Он зверь, который бегает, кусает, воет. Вся дикость, таившаяся в сердце Тесака, обрела наконец свободу.
Алиса могла бы смириться с этим, могла бы решить, что Тесаку лучше носиться по лесам, чем притворяться кем-то, кем он не является, пускай бы даже сердце ее болело, оплакивая потерю. Но Судак еще не закончил.
— Ваш друг теперь — творенье рук Королевы, и он никогда уже не будет принадлежать самому себе.

Часть вторая
Гора

Когда показалась деревня, Алиса и Судак остановились. Деревня, как заверил Судак, на сей раз была настоящей, никаких больше фокусов и ловушек.
Алиса устало кивнула. Она бы задержалась тут на одну-две ночи, поспала бы в нормальной кровати, поела бы чего-нибудь кроме черствого хлеба, сырых грибов и твердых кислых ягод. Хорошо еще, что у нее вообще были хлеб, грибы и ягоды. Если бы не великан, она проглотила бы что-нибудь ядовитое и умерла бы, задыхаясь, в лесу, но Судак предупреждал ее, показывая, от каких растений-убийц лучше держаться подальше.
Да, великан оказался полезен и услужлив. Но он попеременно то злился (на Королеву), то тревожился (за Алису), и эта его постоянная смена настроений очень утомляла. Алиса понимала, что должна быть благодарна ему, и где-то в глубине души она была благодарна. Но по большей части она чувствовала себя вымотанной и подавленной.
Тесак стал волком. Королева заколдовала его. Вполне возможно, что это его вой и рычание слышала Алиса той ночью в хижине — вой и рычание Тесака, который забыл, кто он на самом деле.
Крик застрял у Алисы в горле; дай она ему волю, никогда бы уже не остановилась. Поэтому она не кричала, не плакала, не рвала на себе волосы, не сбивала в кровь кулаки, хотя ей очень хотелось кричать, плакать и колотить кулаками по чему ни попадя. Вместо этого она ухватилась за одну мысль и не отпускала ее: «Любое заклятье можно снять». Алиса верила в это, хотя никаких доказательств правдивости этих слов у нее не было. Она просто верила — должна была верить в то, что сможет вернуть Тесака.
Алиса, застыв, глядела в никуда, и Судак, нависший над ней, неуверенно произнес:
— Увидимся через денек-другой, мисс Алиса.
— Да, — ответила она.
— На другом конце деревни.
— Да.
— А потом отправимся в замок и отомстим за моих братьев и вашего друга.
— Да.
Она соглашалась, хотя и не знала, как это у них получится. Алиса старалась изо всех сил, но все отчего-то пошло не так. Несмотря на все ужасы и горести, одно Алиса знала наверняка — Тесак всегда будет с ней. И вдруг он пропал. И вообще перестал быть Тесаком.
«А ты — волшебница, не способная даже превратить песок в хлеб. Как ты превратишь волка в человека?»
— Любое заклятье можно снять, — пробормотала Алиса.
Она должна в это верить. Должна. Хотя это не та проблема, которую можно решить отвагой, или любовью, или целеустремленностью, или даже желанием. Решить ее можно лишь волшебством, настоящим волшебством.
Алиса вернулась в реальность и обнаружила, что Судак по-прежнему мешкает, ожидая от нее какого-нибудь знака.
— Все в порядке, Судак, — произнесла она. — Я помню, что делать.
— Ну, если вы так говорите, мисс Алиса, — с сомнением прогудел гигант.
— Да.
Кажется, он хотел сказать еще что-то, но передумал, развернулся и ушел.
И вот Алиса снова осталась одна. Рядом не было никого. Ни великана, нависающего над ней, ни гоблина, маячащего за спиной. Ни Тесака, говорящего с ней сквозь мышиную нору, ни Чеширского, нашептывающего в ее голове. Она одна, совсем одна — по крайней мере, пока не дойдет отсюда до деревенских сараев. Прошлой ночью перспектива остаться одной пугала ее, а теперь наоборот — успокаивала. Она могла ни перед кем не притворяться, что с ней все в порядке, когда на самом деле это было совсем не так.
Деревня располагалась примерно в четверти мили от того места, где стояла сейчас Алиса. Лес заканчивался внезапно, как будто кто-то просто пришел и сказал деревьям, где нужно остановиться. Между лесом и деревней стелилось поле высокой, по пояс Алисе, травы, золотисто-желтой в лучах послеполуденного солнца.
Из труб маленьких домиков тянулся дымок, ветер доносил до Алисы густые запахи свиней, коров, навоза и помоев, смешивающихся с ароматами жарящегося где-то мяса, нагретой солнцем зелени и вспаханной земли.
Алиса запрокинула голову, подставляя лицо теплым лучам, и мельком подумала о том, как же это прекрасно: увидеть нормальное солнце впервые за — сколько там дней минуло с тех пор, как она вошла в этот ужасный лес? Кажется, целая вечность…
«И если вы не хотите провести еще одну ночь под открытым небом, то вам лучше пошевеливаться, мисс Алиса».
Что ж, она потащилась вперед, потому что ей нечего было больше делать, некуда больше идти.
Деревня стояла там, где кончалось поле и начинался подъем в гору, так что один конец главной улицы располагался ниже другого. Выбрать косогор для строительства дома? Это казалось Алисе странным. Как тут пить чай, если вся чайная посуда будет постоянно съезжать со стола?
Алиса хихикнула, понимая, что эти глупые мысли — признаки начинающейся истерики. Ей нужно время, чтобы прийти в себя, собраться с силами и приготовиться к новым испытаниям — а еще к возможности того, что она может потерпеть неудачу.
Возможно, она не сумеет освободить Тесака от проклятья. Но, может быть, сумеет забрать его у Королевы? Тогда они будут вместе бродить по деревням, и люди станут рассказывать друг другу о высокой девушке и сероглазом волке, который, похоже, любит ее.
И когда они найдут Дженни (что, наверное, было бы куда проще при условии, что Тесак останется волком, ведь он сможет полагаться на свой нюх), Алиса просто объяснит ей, что ее отец заколдован, но это ведь не помешает Дженни отправиться с ними? Пусть так и будет, пожалуйста?
— Истерика, — пробормотала Алиса себе под нос.
Мысли с каждой минутой становились все глупее и глупее.
Она, словно в полусне, миновала границу селения и даже не сразу осознала, что на нее, гогоча и теряя перья, накинулся потревоженный ею гусь.
— Пошла прочь, глупая птица! — раздался мальчишеский голосок.
Алиса попятилась от разъяренного существа, отмахиваясь от щелкающего перед ее лицом клюва. Тщетно. Гусь нещадно щипал ее за руки, за волосы, и она закричала.
Мигом позже затопали чьи-то ноги, и пара чумазых рук ухватила гуся поперек туловища.
— Извините, мисс! — сказал мальчишка: тощие руки-ноги, пригоршня веснушек да нечесаная копна темно-русых волос. — Она сейчас вьет гнездо и потому очень недовольна, когда кто-то проходит мимо!
«Вьет гнездо? Разве птицы делают это не по весне? Получается, сейчас весна?»
Алиса поняла, что понятия не имеет о том, какое сейчас время года, и даже о том, сколько времени прошло с тех пор, как они с Тесаком сбежали из лечебницы.
— Эйгар! Отойди сейчас же! — крикнула какая-то женщина.
Алиса дотронулась до своей головы, ощутив липкую влагу, и недоуменно уставилась на окровавленные пальцы. Затем она посмотрела туда, откуда раздался голос. На крыльце одного из домишек стояла женщина в платке, постаревшая от забот и тревог, и сердито и подозрительно разглядывала Алису.
— Извините, мисс, — повторил мальчик, отвесил что-то вроде поклона и побежал к дому, продолжая бороться с разъяренной гусыней.
Алиса смотрела ему вслед — и видела, как его (мать? бабка? тетка?) втащила мальчика с птицей в дом и крепко закрыла дверь с той стороны.
«Вот тебе и доброта незнакомцев», — подумала Алиса. Эта женщина могла бы по крайней мере предложить ей влажную тряпицу, чтобы вытереть кровь. В конце концов, пострадала-то Алиса из-за их птицы.
Алиса оторвала очередной лоскут от подола рубахи и попыталась промокнуть ранки. Да, видок у нее был, конечно, так себе — и без побоев гусыни. Неудивительно, что женщина на крыльце смотрела на Алису с таким недоверием.
Может, в этой деревне есть колодец или какая-нибудь поилка для животных, где Алиса могла бы умыться? Она потащилась дальше, вяло и путано размышляя о собственной внешности («кровь и шрам едва ли делают меня привлекательнее») и о том, что ее окружало.
Дома выглядели нежилыми: с плотно закрытыми ставнями и крепко-накрепко запертыми дверьми. Если кто из людей и попадался ей на пути, то поспешно отводил взгляд, словно считая, что Алиса исчезнет, если сделать вид, что не замечаешь ее.
Алиса медленно брела по деревне, стараясь не задумываться о том, как она выглядит, и размышляла, не лучше ли ей купить немного еды и уйти восвояси? Едва ли ночевка тут окажется приятной.
Потом она заметила выжженный на некоторых дверях знак — черный, обугленный. Задержавшись, Алиса присмотрелась, и что-то шевельнулось в ее памяти.
Тесак, охваченный лихорадкой ясновидения, чертит на пепле фигуры. Огромную остроконечную звезду, окруженную шестью звездами поменьше.
— Потерянные, — прошептала Алиса.
Значит, путь неизбежно привел бы ее сюда, поскольку ее судьба — как и судьба Тесака — каким-то образом связана с этими Потерянными. Алисе нельзя просто пройти через эту деревню и забыть о ней. Она должна разузнать о Потерянных.
Новая цель придала ей сил, и Алиса больше не чувствовала себя в таком отчаянии, как минуту назад. Тесаку с Алисой суждено было попасть сюда. А значит, надеялась Алиса, у Тесака еще есть будущее.
Вздернув подбородок, она хладнокровно встретила пристальные подозрительные взгляды двух мужчин средних лет, судя по всему, фермеров. В голове звучал голос Тесака: «Не суетись, словно мышь».
Конечно же, он был прав. Алиса была хоть и не великой, но все же волшебницей. Она пережила то, что других наверняка бы уничтожило. Она не беспомощна. Заставив себя в это поверить, Алиса выпрямилась и расправила плечи.
Центр деревни очень напоминал то фальшивое поселение на краю равнины: несколько магазинчиков — пекарня, мясная лавка и прочие — окружали небольшую площадь. Площадь находилась на склоне горы, и оттого все дома диковинно накренились.
В центре обнаружился колодец, и вода в нем — в отличие от того фонтана — казалась вполне безопасной для питья. Вокруг колодца собралась небольшая группа людей, наполнявших ведра, чтобы отнести их домой. И хотя все они были вежливы друг с другом, Алиса отметила, что никто и ни с кем не вел себя по-приятельски, как это обычно принято у односельчан.
Не слышно было ни шуток, ни смеха. Кроме того, тут не было детей — а ведь должны были быть. Носиться. Визжать. Получать выволочку от заболтавшихся с соседками матерей. Но единственным ребенком, которого видела в деревне Алиса, оставался тот мальчик с гусыней.
Она подошла к людям у колодца, надеясь наполнить свой бурдюк и умыть лицо, не привлекая слишком большого внимания. Но как только она встала в короткую очередь, и без того скудные разговоры тут же прекратились, а все взгляды обратились к ней. Холодные, подозрительные взгляды. Алиса растянула губы, очень надеясь изобразить дружелюбную улыбку, и подняла свой бурдюк. Возможно, закатный свет сумеет превратить кровь на ее лице в грязь или тени.
— Я подумала, что могу, наверное, набрать немного вашей воды. Я прошла сегодня очень долгий путь, и мне ужасно хочется пить.
— Эй ты, откуда ты такая взялась? — рявкнул на нее старик, морщинистый и коричневый, как сушеное яблоко, с натруженными узловатыми руками.
Алиса уже собиралась сказать «из Города», но поняла, что эти люди могут ей не поверить. Очень уж далеким казался отсюда Город.
— Из леса, — она ткнула пальцем себе за спину, туда, куда спускался склон горы.
Люди что-то забормотали, и несколько раз Алиса отчетливо расслышала слово «лгунья».
— Никто не приходит из леса, — вынес вердикт старик.
— Но я же пришла, — возразила Алиса.
Она не рассчитывала на теплый прием, но не ожидала такого единодушного недоверия. А откуда еще она могла появиться? Не с луны же свалилась, хотя, судя по их лицам, такой вариант был бы для них предпочтительнее.
— Значит, ты служишь Белой Королеве, а это значит, что тебе тут не рады, — сказал старик.
— Тише, Асгар, — мужчина помоложе испуганно покосился на Алису. — Не оскорбляй Королеву.
— Что хочу, то и делаю, Гуннар! — выкрикнул Асгар. — Она достаточно забрала у нас, более чем достаточно! Если это существо накажет меня вместо Королевы, то так тому и быть, но я по доброй воле не дам ей ни капли воды, ни чего-либо еще!
Люди поспешно попятились, словно боясь, что слова старика навлекут гнев Королевы и на них.
— Он не имел в виду ничего такого, мисс. — Гуннар скорчил жалобную гримасу, моля о пощаде и понимании. — Просто его внучка была…
— Не смей говорить о моей Асте! — рявкнул Асгар, багровея, и шагнул к Алисе, потрясая кулаками. — Эта ведьма… Эта ведьма…
Старик вдруг обмяк, плечи его затряслись, и он спрятал лицо в ладонях.
— Я не от Белой Королевы, — сказала Алиса. — И причин ненавидеть ее у меня не меньше, чем у вас. Она забрала человека, которого я люблю, и превратила его в волка. А еще она натравила на меня своего гоблина, когда я ночевала в лесу.
Гуннар прищурился:
— Если ты не прислужница Королевы, тогда как же ты уцелела?
Алиса рассказала о ночи в лесной хижине и о том, как гоблин пытался выманить ее наружу. Жители деревни хмурились, слушая, а одна женщина нерешительно спросила:
— Но почему гоблин не вошел в хижину?
Алиса вздохнула. Это было обидно — нельзя относиться к человеку с таким подозрением только потому, что его не убили в лесу.
— Я не знаю. Я много чего не знаю и не понимаю.
— Как же нам поверить тебе, как понять, что ты та, за кого себя выдаешь? — спросил Гуннар.
— Я не могу ничего доказать, — ответила Алиса. Это тоже было для нее непривычно. В Старом городе ее сразу узнавали по шраму на лице. А здесь, в этой деревушке, никто не слыхал ни об Алисе, ни о Кролике. — Но, уверяю, я не причиню вам вреда. Я просто хочу отдохнуть здесь, поесть и попить, если вы мне позволите, потому что мне нужно подняться на вершину горы, чтобы найти того, кого я люблю, попытаться спасти и вернуть его.
— Никто не возвращается с горы, — сказал Асгар. — Она забирает их, и никто никогда не возвращается.
— Кого? — спросила Алиса, хотя уже знала ответ.
— Наших детей. Потерянных.
Несколько женщин громко всхлипнули, тут же зажав ладонями рты.
— Но зачем она забирает их? — спросила Алиса.
Если бы она поняла цели Королевы, то, возможно, поняла бы, почему у нее отняли Тесака и зачем она сама здесь.
— Кто ж эту ведьму разберет? — К Асгару, похоже, вновь вернулось присутствие духа. — И зимой, и весной, и летом, и осенью, каждое третье полнолуние мы отводим одного из наших детей к большому дубу. Каждый раз кто-то из мужчин остается там, пытаясь захватить Королеву прежде, чем она заберет дитя. Но им никогда это не удается. Они засыпают, а когда просыпаются, ребенка уже нет, и нет никакой возможности последовать за ним, потому что замок окружен непроницаемым барьером. Так что тебе ни за что не добраться ни до Королевы, ни до своего мужчины. Никому не подняться на вершину горы, если она этого не захочет, а если захочет, то как бы «счастливчику» об этом сильно не пожалеть.
— Вы не можете спасти детей, которых она забрала, и не можете помешать ей забрать остальных, — протянула Алиса. — Почему же вы не уйдете отсюда?
— А куда нам идти? С одной стороны — гора Королевы, с другой стороны — ее лес. Если ты действительно прошла через лес, то знаешь, что там живут чудовища, великаны, которые едят людей.
Алиса неуютно поежилась, подумав о Судаке, ждущем ее на другом конце деревни.
— Да, я знаю о них. Но я также знаю, что двое из этих великанов мертвы, они сгорели заживо, далеко отсюда, на краю равнины.
— Ты устроила этот пожар? — спросил Гуннар.
— Нет, — Алиса покачала головой. — Это сделал другой, тоже обиженный Королевой.
— Черный Король, — пробормотала одна из женщин, и соседка тут же шикнула на нее.
— Черный Король? — переспросила Алиса. — Так вот как его называют?
— Мы не говорим о нем. — Гуннар бросил на проболтавшуюся женщину испепеляющий взгляд. — Но если это действительно он убил великанов-людоедов, то пересекать лес стало еще опаснее. Кроме того, едва ли здесь найдется семья, не связанная с другими кровными узами. Кто же оставит своего ребенка, если есть хоть малейшая надежда на то, что наши дети еще могут вернуться домой?
— Если они покинут замок, мы должны быть здесь, — сказала женщина, заговорившая о Черном Короле. — Иначе их сердца разобьются от горя, если дети вернутся и поймут, что мы их бросили.
«А так ваши сердца разбиваются каждый день», — подумала Алиса. Воздух вокруг нее был пропитан всеобщим горем. Сколько же из этих людей сидят ночами у окон, вглядываясь в тени на склоне горы, надеясь, вопреки всему, увидеть, как одна из теней обернется пропавшим ребенком? Сколько матерей и отцов мечтают о том, как бросятся к своему дорогому малышу, подхватят его на руки и никогда, никогда уже не отпустят?
Но никакого воссоединения семей не было, а в деревню приходило новое горе. И еще одного ребенка оставляли у дуба, и еще, и еще. У людей не было надежды на спасение — они знали, что это не кончится никогда, пока не исчезнут все дети.
И если жители деревни уйдут через лес, если решат спасти оставшихся детей — куда им податься? Равнины выжжены тем, кого они называли Черным Королем, а дальше лежит Город, и кому, как не Алисе, знать, что там не найти надежды. Так что эти люди будут сидеть здесь, чахнуть, утратив веру в будущее, и ждать своей неизбежной погибели.
— И когда ближайшее третье полнолуние? — спросила Алиса. Она не представляла, какой сейчас день недели.
— Через три дня, — ответил Гуннар. — Жребий бросят завтра вечером.
— Жребий?
— Ребенка выбирают случайным образом. Это лотерея, — пояснил Асгар. — Единственный способ, который мы сочли честным, хотя, полагаю, неважно, в каком порядке они уходят. Она не успокоится, пока не получит всех.
— Не нужно писать имена и тянуть бумажки, — ответила тогда Алиса. — Вместо следующего ребенка пойду я.
Воцарилась мертвая тишина — ни слова, ни вздоха, ни шороха. Все собравшиеся у колодца застыли, потрясенные. К старику Асгару первому вернулся дар речи:
— Зачем это тебе? Ты ничего нам не должна.
— Это не для вас, — ответила Алиса. — Это для меня. Мне нужно попасть в замок, и, похоже, только оставленные под дубом могут пересечь барьер Королевы. Если в придачу я спасу кого-то из ваших детей, тем лучше.
— Ничего не получится, — заявил Гуннар. — Королева не возьмет тебя вместо одного из наших малышей. Не возьмет — и обрушит на нас свою месть.
— Какая месть может быть хуже ваших нынешних страданий? — спросила Алиса. — Кроме того, думаю, она все же возьмет меня. Она хотела заполучить меня в лесу, но у нее ничего не вышло — ну, или, по крайней мере, добраться до меня хотел ее гоблин.
Сказав это, Алиса вновь ощутила холод длинных пальцев, на волосок не дотянувшихся до ее шеи, и содрогнулась.
— Пускай она попытается, — выпалила та самая женщина. — Она права. Наши мучения ужасны, и ужаснее их не может быть уже ничего.
— А если у нее ничего не выйдет, Бринья? Если Королева отправит своего гоблина или еще кого уничтожить нас всех? — спросил Гуннар.
— Тогда все, по крайней мере, закончится, — ответила Бринья. — Если бы у меня хватило смелости, я бы давным-давно всадила кинжал в собственное сердце.
— Это не смелость, — Алиса покачала головой. — Куда больше отваги требуется, чтобы продолжать жить, продолжать надеяться.
— Что ты об этом знаешь? — грубо спросил Гуннар. — Ты теряла ребенка?
— Не так, как вы это представляете. — Алиса вспомнила ту девочку, которой была когда-то, девочку, проглоченную Кроликом. — Но я понимаю, что такое страдания и потеря, и не могу идти дальше, не попытавшись вернуть моего Тесака.
— Тесака? Это твой мужчина? — спросила Бринья.
— Да, так его зовут, — кивнула Алиса, и тонкая ниточка понимания протянулась между двумя женщинами.
— И что ты будешь делать, когда окажешься там? — спросил Гуннар.
«Желать», — подумала Алиса. Но вслух ничего не сказала, решив, что эти люди могут отнестись к ней с подозрением, если узнают, что она волшебница, хотя ее магия, наверное, ерунда в сравнении с магией Королевы.
— Я брошу вызов Королеве, — заявила Алиса.
— Ты умрешь, — отрезал Асгар.
— Нельзя знать наверняка. — «Я должна была умереть, встретившись с Багмаглотом, и не умерла». — Если я потерплю неудачу, для вас ничего не изменится. А если одержу победу, возможно, мне удастся снять проклятье с вашей деревни. Возможно, Королева вернет мне ваших детей.
«Если они еще живы». Никто не произнес этих слов, но одна и та же мысль отразилась на лицах собравшихся.
— Нам нужно посоветоваться, — сказал Асгар. — Гуннар, созывай остальных в зал.
Гуннар кивнул и убежал. Те же, кто стоял у колодца, подхватили ведра и поспешили к своим домам.
— Можешь остаться здесь, по крайней мере на эту ночь, — обратился Асгар к Алисе. — Пока мы думаем над твоим предложением.
— Спасибо, — ответила она.
Наверное, какое-то собрание деревенских старейшин будет решать, можно ли позволить Алисе заменить ребенка. Но что они решат, неважно — Алиса знала, что все равно пойдет к тому дубу. Она должна добраться до замка. Должна увидеть Королеву, и поговорить с ней, и попытаться вернуть Тесака. И Потерянных. Алиса совершенно не представляла, как все это провернуть, но попытаться она все равно должна была.
— Пойдем со мной, — предложила Бринья и махнула рукой, приглашая Алису следовать за собой.
Устало плетясь рядом с молчаливой женщиной, Алиса заметила Гуннара, который стучал в двери некоторых домов и говорил о чем-то с мужчинами. Ловя на себе взгляд проходящей мимо Алисы, эти мужчины тоже смотрели на нее, и Алиса чувствовала, как давит на нее тяжесть их подозрений.
Бринья привела Алису к маленькому опрятному домику с чисто выметенным крылечком и выжженным на двери знаком Потерянных. Женщина зажгла свечу, стоявшую на маленьком столике прямо возле двери. Слабый мерцающий огонек осветил единственную комнату с большим очагом. В углу притулился круглый столик, окруженный тремя стульями, у стены лежал широкий соломенный тюфяк, накрытый ярким стеганым одеялом. В изножье постели стоял крохотный деревянный сундучок, а возле него — пара детских кожаных тапочек.
Проследив за взглядом Алисы, Бринья тоже посмотрела на тапочки. Глаза женщины были блекло-голубыми, а волосы очень светлыми, почти белыми.
— Это тапочки моей дочки, Эйры. Ее забрали одной из первых. Ей было всего пять. После этого мой муж обезумел. Не смог смириться с тем, что не в силах пересечь барьер. Он только и делал, что искал способ добраться до Королевы, вернуть Эйру. У него ничего не вышло; и домой он уже не вернулся.
Бринья говорила сухим, лишенным эмоций голосом, как будто рассказывала историю, случившуюся с какой-то другой женщиной, которую она и знала-то не слишком хорошо.
— Мне так жаль, — пробормотала Алиса, чувствуя, что фраза эта никогда еще не была столь бессмысленной и бесполезной. — А давно забрали Эйру?
— Больше двух лет назад, — ответила Бринья.
«Больше двух лет?» Ребенок наверняка мертв — и если тело девочки еще живо, то душа уже точно погибла.
Бринья горько улыбнулась:
— Да, я знаю, о чем ты думаешь, ведь я тоже думала, что она потеряна для меня навсегда. Но у меня не осталось ничего, кроме надежды, вот я и жду дочку здесь. Мой муж пропал, быть может, погиб, сорвавшись со скалы, или его убила Королева, или съел кто-то из тех великанов. Но моя Эйра все равно может вернуться домой. Может. Никто не знает, что происходит с теми, кого забрала Королева.
«Они кричат», — подумала Алиса, вспомнив тот кошмар, привидевшийся ей в лесу. Они кричат все дни и все ночи напролет, и слышать их крик невыносимо.
— Я разожгу огонь и разогрею тебе немного супа, — сказала Бринья и принялась хлопотать по хозяйству.
Алиса поняла, что она нарочно занимает себя делами, лишь бы не думать постоянно об Эйре.
Женщина дала воды, той, что набрала из колодца, чтобы Алиса ополоснула лицо и руки. Осмотрев свои штаны и рубашку, Алиса решила, что завтра попробует их простирнуть. В лечебнице она много лет изо дня в день носила один и тот же грязный балахон, но теперь ее тошнило от запаха собственного немытого тела. Как бы ей хотелось иметь возможность ежедневно переодеваться в свежее и принимать ванну, когда пожелаешь. В юности, живя в Новом городе, она и не осознавала, что обстоятельства способны лишить человека таких простых вещей.
Бринья поставила на стол суп с хлебом и стаканы с теплым молоком («Парное, от нашей козочки», — сообщила она с гордостью). Алисе приходилось заставлять себя есть помедленнее, чтобы не ошпариться супом — и чтобы не оскорбить хозяйку своими манерами. Постоянный голод — он даже хуже постоянной грязи, решила Алиса.
— Видно, давненько ты нормально не ужинала, — заметила Бринья.
— Да. — Выходит, не получилось у нее ничего скрыть, и она поглощала пищу с волчьей жадностью, а Бринья сидела и наблюдала за ней. — В лесу трудно найти еду.
— А как ты вообще оказалась в лесу? — спросила хозяйка.
Алиса задумалась, как же ей лучше ответить на этот вопрос. Не хотелось врать той, что была с ней так добра, но и не хотелось рассказывать Бринье обо всем, что привело Алису сюда.
Наконец она сказала:
— Когда-то давно у Тесака отняли его дочь, Дженни. А до нас дошел слух, что ее увезли далеко на Восток.
— И мы, в нашей глуши, слышали о девушках, которых увозят на Восток, — встревоженно откликнулась Бринья. — Их судьбе не позавидуешь.
— В Городе, откуда мы пришли, судьба их была бы не лучше, — сказала Алиса. — Но как же так получилось, что все ваши обосновались здесь?
— Наши предки пришли с севера, где все покрыто вечным снегом и льдом. Наш народ соблюдал старые обычаи, но были и такие, кто решил отказаться от них. Они говорили, что наши боги мертвы, сожгли наши деревья, алтари и дома. Мы построили дома заново, перенесли алтари в лес и посадили другие деревья. Но они пришли снова, продолжая повторять, что наши обычаи плохи, хотя многие из них совсем еще недавно блюли их. И они снова сожгли наши дома, сказав нам, что мы должны повиноваться, иначе в следующий раз так легко не отделаемся.
Некоторые мужчины пытались сопротивляться, пытались убедить тех, кому не нравилось новое, взбунтоваться. Но противников старых обычаев было больше, всегда больше, и если ты не делал то, чего они хотели, то мог потерять все. Даже те, кто был с нами согласен, боялись выступить против, боялись, что их дома и фермы сожгут, боялись за своих детей. Поэтому они отреклись от прошлого и пошли новыми путями, осудив нас вместе с прочими.
А потом одному из наших старейшин приснился сон, в котором говорилось, что мы должны пересечь великие льды, миновать горную цепь — и добраться до горы на краю леса. Там мы найдем безопасное место для жизни. Так что мы, те, кто не отказался от обычаев предков, покинув наш край, отправились в неизвестность. Мы шли по необъятному ледяному ковру, такому толстому, что он мог бы выдержать целый город, но очень опасному, потому что лед — штука ненадежная. Он смещается, трещит, стонет, он находится в вечном движении. Некоторые из нас падали и проваливались под лед, но мы знали, что это та жертва, которую потребовали от нас боги, и шли дальше, храня нашу веру.
В горах выли ветра, гремели камнепады, мы страдали от голода и жажды, мы потеряли многих, но продолжали идти, потому что знали: видение нашего старейшины — истина и мы должны ему следовать.
Наконец, после многих месяцев опасностей и лишений, мы пришли сюда. Место казалось прекрасным — тут и поля с жирной плодородной почвой, и лес, где можно охотиться, и подземные источники, которые наполняют колодец. Да, место казалось прекрасным, счастливым — и мы построили здесь дома, и засеяли поля, и преисполнились надежд — на какое-то время.
— А Королева? — спросила Алиса, вспоминая историю, рассказанную ей Судаком. Королева прокляла Судака и его братьев давно, очень давно, задолго до того, как эти люди обосновались здесь.
— Тогда она была другой, — ответила Бринья. — Эта Королева, новая Королева, куда более жестока, чем старая.
— Так что, раньше Королевой была другая женщина? — уточнила Алиса.
Не вязалось это с рассказом Судака. Он вроде бы твердо верил, что Королева все время была одна и та же. Но если это две разные королевы, то старая так же ужасна, как новая, потому что, повинуясь глупой прихоти, прокляла трех мальчишек, на много-много лет превратив их в свои игрушки.
— Эта Королева пришла с Востока и вобрала в себя силу старой Королевы. Думаю, хотя и не знаю наверняка, это свело ее с ума.
— Откуда ты вообще все это знаешь? — удивилась Алиса.
— Черный Король рассказал нам кое-что, до того как стал Черным Королем. — Бринья отвела взгляд.
— А кто он — Черный Король? — спросила Алиса.
— Мы не говорим о нем, — ответила Бринья, хотя в глазах ее читалось совсем иное. Ей хотелось рассказать. — Он был одним из нас.
Алиса ждала, но Бринья больше ничего не сказала. Она поднялась, убрала посуду, и Алиса молча помогла ей вымыть, вытереть и аккуратно поставить тарелки в маленький буфет. Все это время Алиса размышляла о Черном Короле, и Белой Королеве, и людях, которые пришли сюда в поисках мирной жизни, а попали в кошмар хуже того, что оставили позади.
Думала она и о том, какое решение принимают сейчас деревенские старейшины. Если они не поддержат ее, ей все равно придется найти какой-то способ занять место ребенка, поскольку ее магии определенно недостаточно, чтобы пробить барьер, возведенный Королевой.
«Честно говоря, — думала Алиса, — моя магия, похоже, вообще ни на что не годится. И нет никого, кто мог бы меня научить ею пользоваться, потому что все волшебники, которых я встречала, безумны, или жестоки, или и то и другое сразу. Я тоже была сумасшедшей, но это, кажется, мне ничуть не помогло. Я вышла из психушки, так и не обретя хоть какого-то могущества».
Бринья, похоже, утратила интерес к разговорам, не желая больше ни поддерживать вежливую беседу, ни рассказывать Алисе что-либо еще о Черном Короле или Белой Королеве. Женщина молча сидела за столом, глядя в окно (вопреки всему надеясь, что одна из этих теней обернется Эйрой) и едва ли замечала присутствие Алисы.
Алиса вытащила из мешка свое одеяло и расстелила его перед очагом. Она смотрела в огонь, поеживаясь на твердом полу, и думала, что все это ей слишком хорошо знакомо. Скоро она уснет, огонь погаснет, и кто-то постучит в дверь, зовя ее по имени.
Далеко-далеко снаружи, возможно на самой вершине горы, завыл волк. Звук был так слаб, так тих; Алиса решила бы, что он ей почудился, да только вот Бринья вздрогнула.
— Волк, — сказала она.
— Это всего лишь Тесак, — сонно пробормотала Алиса. Глаза ее закрылись, но рыжее пламя по-прежнему плясало перед ними. — Тесак никому не причинит вреда.
«Не невинным, во всяком случае, и не намеренно».
Волчий вой раздался снова, на сей раз, кажется, ближе. Но это же невозможно. Если волк стоял на вершине, не мог он настолько приблизиться, даже если бежал что есть духу.
«А если у него крылья?»
«Не глупи, Алиса; волки не летают».
«Но и у людей не бывает ушей как у кроликов или рыбьих хвостов, а ты видела и то и другое, и еще многое кроме этого».
Алиса уже почти спала; странные бессмысленные мысли проносились в ее мозгу. Бринья оставила наконец безнадежную вахту и легла в постель. Волк завыл снова, и успокаивающее тепло разлилось в груди Алисы. Она знала, что Тесак рядом.
Бринья повернулась на другой бок, и солома в ее матрасе зашуршала. Огонь в очаге затухал, тьма окутала маленькую хижину. Алиса и Бринья спали.
Проснулась Алиса, когда от пламени не осталось ничего, кроме пары тлеющих угольков. Она дрожала от холода. Сев, Алиса в темноте потянулась к мешку, чтобы найти еще одну рубашку, пускай даже грязную, и натянуть ее.
По ту сторону окна, положив передние лапы на подоконник, с языком, свисающим из приоткрытой пасти, стоял большой сероглазый волк.
— Тесак, — выдохнула Алиса и отбросила одеяло.
На стуле, на котором Алиса сидела за ужином, висел меховой плащ, и Алиса накинула его на плечи, окунувшись в благословенное тепло. Распахнув дверь домика Бриньи, она шагнула в ночь, в ночь такую безмолвную, что Алисе казалось, будто она слышит, как звенят в небесах звезды.
Она вышла в одних чулках, оставив башмаки в доме, и не собиралась возвращаться за ними. Волк рысцой обогнул угол дома и остановился в нескольких шагах от Алисы.
— Тесак, — повторила Алиса, протянув руки к волку.
Она думала, что он подойдет, но волк развернулся и потрусил прочь. Секунду спустя, оглянувшись, он выжидающе уставился на нее. И Алиса последовала за волком через застывшую, будто окаменевшую деревню.
Вскоре домишки остались позади. Взошла луна, озарив суровый каменистый ландшафт. Высоко, немыслимо высоко, поблескивал замок Королевы.
«Нужно быть птицей, чтобы добраться дотуда», — подумала Алиса. Даже если ей удастся преодолеть барьер, о котором все говорили, все равно попасть в замок будет нелегко.
Волк все бежал впереди, и Алиса карабкалась следом, удивляясь, что она совсем не запыхалась и двигается не так неуклюже, как обычно. Дело, должно быть, было в воздухе, настолько чистом и свежем, что он, казалось, проникал прямо в кровь и кости, наполняя тело жизненной энергией, неведомой ей прежде. Алиса чувствовала себя сильной и быстрой, ей даже казалось, что она может творить волшебство, настоящее волшебство, а не просто просить исполнения желаний.
Меховая накидка развевалась за ее спиной. Чулки она потеряла где-то по дороге, но босые ноги увереннее ступали по камням, и ей было легче поспевать за упорно идущим к цели волком. Наконец они добрались до дерева, и Алиса подумала, что это, должно быть, тот самый большой дуб, о котором говорили жители деревни.
Волк встал рядом с ней, и они стали ждать. Вскоре появилась женщина в белом плаще с капюшоном, скрывающим лицо и фигуру, и все же она отчего-то казалась невероятной красавицей. Алиса лишь мельком увидела белоснежную кожу и тонкие, точеные черты лица.
Женщина остановилась под дубом, и из теней вышел мужчина. Нет, подумала Алиса, этот мужчина сам был тенью, тенью и дымом, и когда он обнял женщину, ее белый плащ засиял, как луна, как будто женщина засветилась изнутри.
Алиса на мгновение отвернулась от пары, а когда посмотрела снова, ей показалось, что они спорят. Мужчина наклонил голову к плечу, улыбаясь так обаятельно, что Алиса даже смутилась, хотя улыбка и не предназначалась ей. Но женщина покачала головой и ушла — по ее напряженной спине Алиса поняла, что та была очень сердита.
Алиса переступила с ноги на ногу, раздумывая, не пойти ли за женщиной (которая, несомненно, была Белой Королевой), но волк ткнулся носом ей в ногу, как бы говоря, что нужно остаться. Мужчина с нечеловеческой грацией вновь скользнул в тень, и Алиса поняла, что это Черный Король.
Через некоторое время Белая Королева и Черный Король появились снова, и Алиса поняла, что видит совсем другой вечер, что перед ней разворачивается не настоящее, а прошлое. И не одно. События текли сквозь окружающее дуб пространство. Быть может, то были воспоминания дерева?
На сей раз не было ни нежных объятий, ни попыток очаровать собеседницу. Мужчина потребовал; женщина отказалась. Тень Черного Короля выросла, дотянувшись до вершины огромного дуба, окутав собой бледную женщину в белом плаще. Но из-под складок ткани показались белые руки, и тень съежилась, подернувшись изморозью.
И тут же вспыхнула свирепым пламенем, метнувшись к женщине, но той уже не было. Она растворилась в лунном свете. Черный Король взвился в небо, завывая от гнева, и где-то вдали раздался ответный крик, полный горя. Крик женщины, которой разбили сердце и которую предали.
— Она любила его, — сказала Алиса волку. — Она любила его, а он ее не любил или, может, любил не так сильно, как она его. Но он что-то хотел от нее, а она не дала. Интересно что?
Волк снова ткнулся носом в ногу Алисы. Алиса опустилась на колени, зарылась лицом в густую волчью шерсть, вдыхая дикий лесной запах. Но волк отпрянул от нее и побежал вверх по склону, туда, куда Алиса пойти уже не могла.
В деревню она спускалась медленно, чувствуя себя разбитой. Каждый вдох причинял ей боль, а ноги, порезанные об острые камни, кровоточили.
Добравшись до колодца, Алиса набрала ведро воды и пила, пила до тех пор, пока живот не раздулся так, что выпирал из-под свободной рубахи. Ее мучила жажда.
Алиса утерла рот и ополоснула лицо, надеясь, что сумеет найти дом Бриньи. Все маленькие хижины выглядели в темноте одинаковыми, а когда Бринья вела ее к себе в гости, Алиса не следила за дорогой.
На каждой двери, будто угасающие угли, тлел знак Потерянных. «Она забирает детей, чтобы отомстить за свое разбитое сердце», — подумала Алиса. Бринья сказала, что Черный Король был когда-то одним из них, и, наверное, поэтому Белая Королева решила причинить ему боль таким образом. А он в ответ сжигал все, что мог, потому что она отказала ему.
«И все живущие здесь, и те, кто жил когда-то на выжженных равнинах, и Кубышка, и девушки Моржа, и Треска с Окунем, и Тесак — все мы попались в паутину их гнева и желания и страдали вместо них. А Черный Кроль и Белая Королева предпочтут продолжать причинять боль, чем уступить друг другу».
В одном окошке теплился огонек, и когда Алиса приблизилась, то увидела при свете звезд собственные следы вперемешку со следами волчьих лап. Она осторожно открыла дверь домика, ожидая, что хозяйка ждет ее, чтобы отругать.
Но Бринья сидела за столом, беседуя с каким-то мужчиной. Между ними стояла оплывшая свеча. Мужчина поднял глаза на вошедшую Алису, и она ахнула: в его глазницах полыхало красное пламя.
Она закрыла лицо руками, испугавшись этого огня, а когда вновь открыла глаза, уже наступило утро. Она скорчилась на полу, свернувшись клубком, все тело казалось одеревеневшим и заледеневшим. Пальцы стискивали край натянутого до шеи одеяла, с другой стороны торчали босые ноги.
«Сон», — подумала она, но, когда поднялась, почувствовала, как болят ступни, и увидела, что они все покрыты грязью и изрезаны. Окно было открыто, и Алиса слышала, как Бринья за хижиной доит блеющую козу.
Алиса потерла лицо. Мог ли Черный Король на самом деле сидеть за столом с Бриньей? Правда ли Алиса ушла в ночь следом за волком и увидела картины прошлого? Меховой накидки рядом не было, как не было и грязных следов на дочиста вымытом полу Бриньи.
Женщина, вернувшись, коротко улыбнулась Алисе.
— Поутру Асгар прислал сообщение. В полдень ты встретишься со старейшинами. У меня есть кое-какая одежда, которую я могу одолжить тебе, и я подумала, не захочешь ли ты помыться и постирать свои вещи. Я принесу корыто, только вот вода будет холодная.
Какой тактичный способ сказать, что ты неимоверна грязна. Алиса сомневалась, что ей подойдет что-нибудь из одежды Бриньи, потому что женщина была куда ниже ее, но Бринья действовала из добрых побуждений, и Алиса с благодарностью приняла ее предложение.
Однако она чувствовала тревогу, когда ела хлеб с маслом и пила молоко, поданные Бриньей на завтрак, и эти же беспокойные мысли преследовали ее и тогда, когда она принимала ледяную ванну. После того как Алиса помылась, Бринья принесла пару шерстяных штанов, домотканую рубаху и толстый серый свитер, и Алиса поняла, что женщина дала ей одежду своего мужа.
— Спасибо, — сказала Алиса. Она понимала, что Бринья дарит ей куда больше, чем одежду, и хотела, чтобы женщина поняла, что она понимает.
— Он уже не вернется и не наденет этих вещей. — Бринья погладила грубую шерсть. — Я связала этот свитер в первый год после нашей свадьбы, и хотя потом я научилась вязать куда лучше, он всегда предпочитал этот, потому что он был первым.
Алиса оделась, и Бринья, оглядев ее с головы до ног, заметила:
— Ты похожа на мальчика.
— Полагаю, — пробормотала Алиса, пригладив волосы, выросшие где-то на три пальца.
Конечно, из них не заплетешь косу, как из светлых локонов Бриньи. Алиса давно уже не думала о том, как она выглядит. Да и какая разница? Вечерние платья и расчесывание длинных-длинных волос остались далеко в прошлом.
— Могу ли я спросить?.. Твое лицо… — Бринья умолкла, но взгляд ее задержался на уродливом шраме, рассекающем щеку Алисы.
О шраме Алиса тоже почти не думала — теперь, когда Кролика не стало. Он поставил на ней метку, но теперь он мертв, и она ничего не значила. Ничего — кроме того, что Алису уже нельзя было назвать хорошенькой, и не только из-за шрама. Голову ее «украшали» порез, который зашила Бесс, и синяки, оставшиеся после щипков гусыни. Щеки — некогда налитые и румяные, словно яблочки, — после многих лет недоедания сделались впалыми. Нет, она не была хорошенькой, но красота не спасет ни ее жизнь, ни жизнь Тесака, ни жизнь еще кого-либо.
Бринья неуютно поежилась, и Алиса поняла, что настолько погрузилась в свои мысли, что женщина, наверное, решила, что обидела ее, спросив про шрам.
— Это случилось много лет назад, когда я сбежала от плохого человека, — сказала Алиса.
Бринья кивнула и не стала задавать больше вопросов. Чему Алиса была очень рада, потому что, поведав небольшую часть истории, неизбежно пришлось бы рассказать и остальное, а там было столько всего, о чем она не хотела говорить, о чем хотела забыть навсегда…
(Например, о телах девушек, сложенных друг на друга, девушек с обглоданными лицами.)
Что бы ни делала Белая Королева с детьми — разве это может быть хуже того, что вытворял Морж? Нет, хуже Моржа быть ничего не может.
— Бринья, — сказала Алиса, подумав о том, что видела нынче ночью. — Черный Король — твой родственник?
Бринья потупилась:
— С чего ты взяла?
«Потому что я видела тебя с ним», — подумала Алиса, но вслух лишь повторила:
— Вы с ним родственники?
Бринья кивнула, коротко и резко.
— Он мой… был моим братом. Кто он сейчас — не знаю.
— А ты… — Алиса осеклась, не зная, как спросить повежливее. Бринья могла обидеться.
— Ведьма? — закончила за нее женщина.
— Я собиралась сказать — волшебница. Потому что Черный Король определенно волшебник, а это ведь вроде как передается по наследству.
Она решительно отогнала мысль о собственной матери, которая тоже была волшебницей, но скрывала свою силу и от себя, и от Алисы.
— Во мне нет магии, — ответила Бринья. — Среди нас есть те, кто способен иногда видеть будущее или творить мелкие чудеса, но ничего похожего на то, что умеет Белая Королева. И никого похожего на то, кем стал мой брат. Нет, среди нас нет настоящих волшебников.
— Как же он обрел такую силу? — спросила Алиса.
— Украл, полагаю, — ответила Бринья. — Хотя сам он рассказывал несколько иную историю, выставляя себя в лучшем свете.
Моего брата звали Бьярке, это имя на нашем языке означает «маленький медведь», и именно таким он и был для нас — пухленьким медвежонком, которого все обожали. Он был младше меня на много лет — единственный братик, отрада очей наших родителей, да и моих тоже. Он мог очаровать любого, даже птиц на ветвях, если бы захотел. Все мы баловали его, потому что ничего не могли с этим поделать, потому что видеть его загрустившим хоть на мгновенье было для нас невыносимо. Так что вполне вероятно, мы сами виноваты в том, что случилось потом, ведь он не знал страданий и не умел ждать.
Когда Бьярке исполнилось шестнадцать, он впервые отправился в лес на охоту один. Наш отец слег тогда от болезни легких и не мог сопровождать его. Мать беспокоилась, что без отца Бьярке попадет в переделку, хотя многие мальчики его возраста охотились в одиночку. Видишь — мы нянчились с ним, считали его недостаточно взрослым.
Бьярке ушел рано утром, взяв свой лук и заверив нас, что вернется вечером с оленем или отличной жирной индейкой. Но солнце село, мать с тревогой смотрела на дверь, отец судорожно кашлял в постели, я, волнуясь, топталась возле очага, а Бьярке все не было.
Мать хотела поднять тревогу, созвать всех мужчин деревни, чтобы они отправились на его поиски, но отец сказал, что мальчик, наверное, просто потерял счет времени и явится завтра, ничуть не утомленный проведенной в лесу ночью.
Тогда мы еще не знали о великанах, затаившихся на другом конце леса. Если бы знали, уверена, мать сама бросилась бы в лес искать Бьярке. Но, как бы то ни было, мы трое провели ночь без сна, только притворяясь спящими, а когда солнце выкатилось из-за горы, мать снова застыла у двери в ожидании.
Бьярке появился час или два спустя. Он не принес ни оленя, ни индейки, но ночь в лесу и вправду, казалось, не повредила ему. Широко ухмыляясь, он сказал матери, чтобы она не волновалась по пустякам, а лучше приготовила бы ему завтрак поплотнее. Он сказал, что встретил в лесу больного путника и остановился, чтобы помочь человеку, потому и задержался после захода солнца. Мы все поверили ему: мы радовались, что Бьярке — хороший человек и что он всегда поможет тому, кто попал в беду.
Я тоже почувствовала облегчение от того, что мой младший брат дома и в безопасности, и не думала больше ни о каком больном путнике. Мы были дружной семьей, нам нравилось проводить время вместе, играть во что-нибудь или рассказывать друг другу истории. Но после той ночи в лесу Бьярке стал часто ускользать один, избегая тех занятий, которые когда-то любили мы все. Он похудел, хотя мать всегда давала ему добавку и он с удовольствием съедал все до крошки. Казалось, на него напала какая-то хворь, гложущая его изнутри, и беспокойство матери возросло десятикратно, потому что отец наш тоже был очень плох. Каждый день он кашлял все сильнее, кашлял кровью, и лекарь ничем не мог ему помочь. По глазам матери я видела, что она боится — а вдруг Бьярке настигла та же болезнь и он тоже скоро будет захлебываться кашлем — и она потеряет и мужа, и сына. В следующее полнолуние после той охоты Бьярке отец наш скончался, и мы, по старому обычаю, сожгли его тело.
На следующее утро Бьярке исчез и не появлялся шестнадцать дней. Мать и так была вне себя от горя из-за потери мужа, а тут еще и Бьярке пропал. Я была не в силах ее утешить, и она слегла в лихорадке, а потом умерла, так внезапно, что я долго не могла поверить, что ее больше нет.
И я осталась в доме одна, дожидаясь Бьярке, хотя многие в деревне говорили мне, что с ним, должно быть, что-то случилось, иначе он давно бы уже вернулся. Но я верила — не могла не верить, — что он не бросит нас. Я думала, его так потрясла потеря отца, что он обезумел и ушел в леса, как медведь, и что, придя в себя, он найдет дорогу домой и пожалеет о своем поступке.
На семнадцатый день Бьярке вернулся. Я хотела отругать его за то, что он так долго отсутствовал, но он был смертельно бледен, а сквозь рубашку проступали кости. «Он умирает», — подумала я, и все внутри меня сжалось от горя. Моя семья постепенно исчезала.
Бьярке лег в постель, пришел лекарь, поговорил с ним, дал ему много зловонных снадобий, но ничего не изменилось. Я не отходила от Бьярке, сидя рядом и слушая его лихорадочный бред. Но кое-что из того, что бормотал брат, пышущий жаром, навело меня на мысль, что это не обычная хворь, что он ввязался в опасную игру, игру с вещами, которых не понимал.
Прошла неделя, и вдруг однажды утром Бьярке вскочил с постели, как будто никакой болезни не было и в помине. Когда я спросила его, где он был и что делал, он отмахнулся от меня, а когда рассказала о смерти матери, он даже не опечалился. Вскоре он попытался ускользнуть незаметно из дома, но я увидела, как он уходит, и последовала за ним.
Он углубился в чащу, шагая быстро и энергично, а ведь он только что неделю провел в постели, и я с трудом поспевала за ним. Но мне удалось не отстать от него, и вот я оказалась у крохотной полуразрушенной хибары, такой ветхой, что странно было, как она вообще еще стоит. Когда же я заглянула в окно, то поразилась еще больше, потому что внутреннее убранство совершенно не соответствовало внешнему виду лачуги.
«Моя маленькая лесная хижина», — подумала Алиса, но не стала перебивать Бринью. Домик был зачарован, буквально пропитан магией, хотя Алиса была слишком глупа, чтобы заметить это сразу. Возможно, тут поработал и Бьярке, а может, волшебство просто притянуло юношу к себе. В любом случае это объяснило бы, почему гоблин не смог войти внутрь, а только пытался выманить Алису из хибары.
— В лачуге я увидела брата, увидела, что он делает, — и сердце мое заледенело от ужаса. Там, на кровати, лежал старик, настолько усохший, что даже не верилось, что он еще жив. Бьярке, опустившись возле него на колени, провел ножом по руке старика, сделав длинный надрез. Я заметила много таких надрезов на руках и ногах несчастного, и большинство выглядели свежими. Потом Бьярке приник ртом к ране и начал пить струящуюся из пореза кровь. Я зажмурилась, спрятав лицо в ладонях от потрясения и стыда, ведь то, что он творил, было непостижимо, ужасно. Когда же я все-таки опустила руки, то увидела, что старик содрогается в предсмертных судорогах. На лицо брата было страшно смотреть. Это был уже не Бьярке, не мой маленький братец-медвежонок, а монстр, сотворенный из теней и пламени.
Потом он повернулся к окну и заметил меня. Я развернулась и побежала, побежала к деревне, вопреки всему надеясь, что он не последует за мной, потому что я не хотела притворяться, будто это чудовище — мой брат, не хотела выслушивать очередную его ложь. Не знаю даже, как я добралась до дома, потому что глаза мои ослепли от слез и я не видела ничего вокруг.
Однако, когда я вернулась, он был уже там, и я сразу поняла, что он попытается сделать вид, будто ничего не случилось, что он собирается и дальше убеждать меня, будто это не он был там в лесу. Но я сразу осадила его и велела убираться и никогда больше не возвращаться. Сказала, что у меня больше нет брата. Тогда он поведал мне историю, в которую поверил бы лишь полный дурак, в которую я не могла поверить, как бы ни любила его, хотя мне хотелось верить Бьярке, хотелось так, что сердце разрывалось.
Он сказал, что человек в лачуге и есть тот самый больной путник, которого он встретил ночью во время охоты. Бьярке помог старику добраться до хижины, и старик рассказал Бьярке, что он волшебник, что он умирает и хочет передать свою силу достойному юноше, чтобы его наследие продолжало жить. И он открыл Бьярке тайный способ переноса магии. Бьярке сказал, что пить его кровь было омерзительно, но я-то видела, как горели его глаза. Не думаю, что ему было хоть чуточку противно. Подозреваю, он даже наслаждался.
По словам Бьярке, старик целую ночь убеждал его в том, что умирает и что очень важно, чтобы его магия не задержалась в умирающем теле, поскольку другие, злые чародеи могут украсть ее. А Бьярке чист сердцем, и потому старик очень хочет передать силу ему. И Бьярке в конце концов согласился.
— Но ты не веришь, что волшебник отдал силу добровольно, — предположила Алиса.
— Нет, не верю. — Бринья вздохнула. — Я думаю, скорее всего, Бьярке увидел, как чародей колдует в лесу, напал на него исподтишка, ранил, наверное, — а потом пытал, выясняя, как отобрать у него магию. А может, Бьярке и сам додумался. В любом случае тот миг, которому я стала свидетелем, был последним мигом старого чародея, и вся его магия перешла теперь к моему брату.
— Что же он потом сделал? — спросила Алиса.
— Сперва он попытался остаться в деревне, хотя я и не хотела, чтобы он жил со мной. Не могла я смириться с тем, что существо, по доброй воле пившее кровь человека, было моим братом. Он продемонстрировал остальным свои новоприобретенные силы, пробуя убедить людей, что может использовать эти силы во благо всех. Но, как я уже сказала, такого рода магия не свойственна нашему народу, и большинство испугались ее — и той жестокости, которую увидели в Бьярке. Так что вскоре он ушел, вернулся в лес. Время от времени кто-то из наших видел его там, существо из тени, и те, кто с ним сталкивался, позже обнаруживали у себя на теле ожоги в странных местах, ожоги, которые никогда толком не заживали.
Позже, много позже, некоторые утверждали, что видели его гуляющим рука об руку с женщиной в белом плаще и что земля, по которой они прошли, оставалась обугленной и навеки бесплодной.
— Они любили друг друга, твой брат и Королева, — сказала Алиса. — Или, по крайней мере, она любила его. Думаю, он хотел от нее чего-то, а она ему этого не дала.
— Вот почему Королева забрала Эйру и остальных. — Глаза Бриньи загорелись. — Она наказывает его, наказывая нас.
— Да, я тоже так считаю, — кивнула Алиса. — Вы должны разрешить мне пойти вместо следующего ребенка. Это никогда не закончится, пока кто-нибудь не разберется с Королевой.
— Но что ты можешь сделать? — вздохнула Бринья. — Я не вижу в тебе силы. Будь у тебя сила, Королева не отняла бы у тебя твоего мужчину. И это же бессмысленно, бессмысленно забирать наших детей. Бьярке плевать на них. Едва ли ему было больно, когда украли его племянницу или когда муж мой сошел с ума. Мы для него ничто, потому что мы испугались его магии, вместо того чтобы восхищаться ею.
Алиса не стала возражать Бринье или убеждать, что не такая уж она бессильная. Честно говоря, она и сама чувствовала себя никчемной. Но разница между Алисой и жителями деревни заключалась в том, что Алиса не собиралась отдавать Тесака без борьбы. Она не понимала, как эти люди могли так легко отпустить своих детей, и думала, что муж Бриньи, пускай и обезумел, но, по крайней мере, выказал хоть немного отваги.
Делать было нечего — только ждать встречи со старейшинами. В назначенное время Алиса закинула за спину мешок, хотя и не очень понимала, зачем берет его с собой. Там не было ничего, кроме одеяла, грязной одежды и того, о чем она должна забыть, склянки с тем, что должно было уже умереть. Нож она потеряла, оберег в виде розы, который дала ей Бесс, тоже (наверное, он выпал вместе с ножом, когда Треска перевернул ее вверх ногами), еды у нее не было. Хотя одеяло пригодится, решила Алиса, особенно в горах.
Бринья проводила Алису к месту собраний, которое называлось залом. Правда, название не слишком соответствовало реальности — «залом» оказалась небольшая комната с низким потолком и столом посредине, за которым сидели пятеро стариков с неприветливыми лицами. Был там и Асгар. Хотя, пожалуй, здесь могло поместиться все население деревни, и еще осталось бы место. Алиса почувствовала себя очень одинокой и непривычно маленькой, когда Бринья покинула ее.
— Как тебя зовут, девочка? — спросил Асгар.
— Алиса.
— Что ж, Алиса, не могу сказать, что кто-то из нас верит, будто ты можешь что-то изменить, но наша деревенская провидица сказала нам, что ты должна пойти завтра к дубу вместо одного из наших детей, так что так тому и быть.
Алиса даже не знала, что и ответить на это сухое заявление, поэтому просто кивнула. Она-то ожидала чего-то вроде суда, может быть, каких-то разбирательств, думала, что ей придется убеждать людей согласиться с ее планом.
— Можешь идти, — разрешил Асгар, и остальные старики кивнули.
«К чему все эти формальности?» — подумала Алиса, выходя из зала. Могли бы просто послать кого-нибудь к Бринье…
«Они хотели взглянуть на тебя, посмотреть, из какого ты теста», — прошептал в голове Алисы чужой голос, и она замахала руками, точно отгоняя муху. Непонятно, как Чеширскому это удалось, но он вновь установил связь с Алисой. Неустойчивую и не такую прочную, как раньше, — иначе он постоянно давал бы ей всякие ненужные советы.
Но почему все-таки он никак не оставит ее в покое? Алиса далеко от Города, далеко от Чеширского и того влияния, которое он приобрел благодаря действиям Алисы. Она не собиралась ему помогать, но они с Тесаком убили Кролика, и Моржа, и Гусеницу, так что большую часть Города контролировал теперь Чеширский. Так зачем же ему нужна Алиса, кроме как для забавы?
«И вообще, — подумала Алиса, — если он следит за мной и вмешивается в мою жизнь, почему бы ему не сделать что-то полезное, например предупредить меня прежде, чем Тесак убежит в лес?»
Странная встреча со старейшинами и напоминание о Чеширском привели Алису в мрачное расположение духа, и на преисполненный надежды взгляд Бриньи Алиса ответила коротко и сердито:
— Они мне разрешили.
И тут же добавила уже мягче:
— Прости.
Бринья покачала головой, отмахнувшись от ее извинений:
— Все в порядке. У тебя теперь так много забот.
— Да. — Алиса наконец решилась. —   Думаю, мне надо уйти сейчас и быть у дуба сегодня ночью.
Бринья непонимающе уставилась на нее:
— Но полнолуние завтра.
— Да. И если Белая Королева не заберет меня сегодня, она наверняка сделает это завтра, если вы будете сидеть в деревне и не отправите ей очередного ребенка.
— Но зачем уходить сегодня? — спросила женщина.
— Я… у меня такое чувство, что я должна это сделать.
Алиса не сказала, что беспокоится о Судаке, прячущемся на дальнем конце деревни, хотя она действительно беспокоилась. Ей не хотелось, чтобы местные жители увидели великана, и не хотелось, чтобы с ним что-нибудь случилось. Алиса не забыла, что Черный Кроль сжег братьев Судака — без повода и без жалости.
— Что ж, — сказала Бринья, когда они вернулись домой. — У меня есть для тебя кое-какие вещи, если ты, конечно, согласишься их взять.
Она действительно приготовила для Алисы небольшую кучку припасов — свежую одежду взамен старой, буханку хлеба, завернутый в тряпицу сыр. А на спинке стула висел тяжелый меховой плащ, уже знакомый Алисе.
Алисы вытряхнула все, что было в мешке, аккуратно переложив пузырек с тем-что-нужно-забыть из кармана старых штанов на самое дно, даже не посмотрев на склянку, аккуратно прикрыв ее рукой. При виде грязной одежды и старого одеяла Алисы Бринья сморщила нос и без слов вынесла вещи за дверь. Сборы не заняли много времени. Плащ Алиса накинула на плечи и застегнула пряжку на шее.
— У меня есть для тебя еще один подарок, — сказала Бринья и открыла сундучок, стоящий в ногах кровати.
Из сундучка она достала большой нож, очень похожий на те, которые носил Тесак, и Алиса поняла, что это охотничий нож мужа Бриньи.
— Я не могу это взять.
Алиса протестующе вскинула руки, но Бринья перебила ее:
— Мне он ни к чему. А ты не знаешь, какие опасности ждут тебя впереди. Пожалуйста, возьми.
И Алиса взяла. Нож оказался куда тяжелее того маленького ножика, который дала ей Бесс и который она потеряла в лесу, и, наверное, поэтому казался настоящим оружием. Маленький нож был последней надеждой, средством самозащиты. А этот клинок принадлежал тому, кто всегда нападает первым. Алиса этим кем-то не была.
«Но можешь быть», — подумала она.
Она сунула нож в мешок. Потом встала перед Бриньей, думая, что сказать этой женщине, которая потеряла так много.
А Бринья положила руки на плечи Алисы, притянула ее к себе и поцеловала в лоб.
— Пусть боги присмотрят за собой и даруют тебе отвагу.
— Я сделаю все, что в моих силах, — сказала Алиса. — Для тебя. Для Эйры.
Бринья кивнула, и Алиса ушла. Она шла по деревне, и люди, которых она встречала, склоняли перед ней головы. Некоторые целовали кончики своих пальцев, а потом прижимали кулаки к сердцу. Алиса надеялась, что таким образом они желают ей удачи, а не заранее оплакивают ее.
Деревня закончилась так же внезапно, как и началась. При этом Алиса оказалась гораздо выше, чем была изначально, — во всем было виновато странное расположение селения. И Алиса опять задалась вопросом, почему люди решили строиться этаким странным образом, но затем покачала головой и решила, что им, наверное, так сказал их провидец.
Прямо перед Алисой землю покрывала низкорослая трава и мелкие камни. Чуть выше лежали беспорядочно разбросанные валуны из ее сна: каменное поле, которое так трудно перейти. Большого дуба нигде не было видно, но деревьев тут было мало, так что найти дуб должно быть несложно.
День выдался ясный, ярко сияло солнце, и Алиса вспотела в меховом плаще. Она сняла его и перебросила через руку, но нести его так оказалось еще неудобнее, потому что склон становился все круче. Она пожалела, что прихватила эту тяжесть, хотя и осознавала, что на самом деле это не так — на вершине горы будет очень холодно.
Через пару часов она оглянулась и увидела, что прошла не так уж и много. Гораздо меньше, чем рассчитывала. Как же жители деревни добираются до дуба с детьми? Может, выходят раньше, чем Алиса? Она остановилась, перекусила, выпила немного воды, размышляя о том, где может быть Судак. Тут все на виду — и спрятаться великану вроде как некуда.
Алиса шагала до самой ночи — и добралась наконец до начала каменного поля. С заходом солнца стремительно похолодало, и она мысленно поблагодарила Бринью за плащ. Алиса очень устала и принялась искать расщелину, в которой можно было бы переночевать, укрывшись от ветра.
Устроившись, Алиса закрыла глаза, пытаясь не думать о том, как тихо вокруг — куда тише, чем было в лесу. А еще она надеялась, что не увидит снов.
— Мисс Алиса.
Очень громкий голос. И очень вежливый.
— Мисс Алиса, — повторил голос.
Открыв глаза, Алиса обнаружила, что вокруг все еще темно, а над ней, заслоняя звезды, навис Судак.
— Хорошо, что я нашел вас, мисс Алиса, — прогудел Судак. — Я слышал волчий вой на вершине горы.
— Это всего лишь Тесак, — пробормотала Алиса, вновь проваливаясь в сон. Она очень устала, ей хотелось закрыть глаза — и не открывать их до утра.
— Нет, не думаю, — замялся Судак.
— Откуда тебе знать? — Алиса потуже завернулась в меховой плащ.
— Ну и вам знать неоткуда, — заметил великан. — Я живу здесь дольше вашего и скажу прямо — не думаю, что этот волк не опасен. Гоблин держит при себе дикую стаю, и у Белой Королевы есть белый волк, выполняющий ее приказы.
— Отлично, — проворчала Алиса, поднимаясь. — Ну и куда нам идти? Если опасность исходит от замка, то мы пойдем ей навстречу, потому что именно туда лежит наш путь. А волк все равно выследит нас, как бы мы ни прятались.
— Я не хочу прятаться, — сказал Судак. — Я только хочу, чтобы вы не спали, на тот случай если что-то случится.
— Да-да, — вздохнула Алиса. — Ладно, раз уж я бодрствую, давай двинемся дальше к большому дубу.
Судак вопросительно уставился на нее, и Алиса рассказала ему о дереве, у которого жители деревни оставляли своих детей, предназначенных в жертву Королеве.
— Я ничего об этом не знал, — пробормотал великан. — Разве недостаточно того, что она дурачит всех входящих в лес?
— И еще, — добавила Алиса. — Одна женщина в деревне сказала мне, что эта Королева — не та Королева, которая прокляла тебя и твоих братьев.
В темноте Алисе не видела лица великана, но он, похоже, опешил.
— То есть как — не та? Как такое возможно? Я не чувствую никакой разницы, когда она говорит со мной.
— Мне сказали, что новая Королева украла силу у старой Королевы и что эта сила свела ее с ума.
«Как забавно, — подумала Алиса, — что и Белая Королева, и Черный Король — фальшивые волшебники, воры, укравшие магию у других. А вот то, что они разрушают все, что видят, — вот это совсем не забавно».
— Судак, — заговорила Алиса, — когда в последний раз ты на самом деле видел Белую Королеву?
— В ту ночь, когда она прокляла меня и моих братьев. Хотя Треска говорил, что с тех пор он не раз видел ее в лесах.
— И она говорит в твоей голове? — уточнила Алиса.
Судак кивнул:
— Да. Хотя я и не слышал ее с той ночи, когда оставил вас в лесной хижине. С той ночи, когда убили моих братьев.
Алиса чувствовала, что чего-то здесь не хватает. Очень важно, что это была не та же самая Королева, жившая на горе прежде. Хотя, если магия первой перешла ко второй, какая уж тут разница? Магия есть магия, и все равно, кто ей владеет. Если это не так, тогда почему Морж хотел съесть Алису?
А то ее видение, когда Черный Король пытался выманить что-то у Королевы, — что оно означает? Что у Королевы есть то, что нужно Королю?
А дети — что делает Королева с детьми? Все кусочки головоломки вроде бы подогнаны друг к другу, только вот картинка не имела для Алисы никакого значения. Белая Королева — не та же самая Королева, что раньше. Черный Король украл силу у другого волшебника, как и Королева. Черный Король в гневе сжигает все, но он не спалил дотла замок Королевы. Королева похищает детей из деревни, но Черного Короля это совершенно не волнует.
Раньше Алиса не слышала волчьего воя, а вот теперь услыхала. Определенно это была стая, с рычанием и визгом несущаяся вниз с горы, прямо навстречу Алисе и Судаку.
— Нам нужно убираться отсюда, — предупредил великан.
Алиса не видела никакого смысла в том, чтобы пытаться спастись от волков бегством. Если звери захотят найти их, то ни она, ни Судак ничего не смогут с этим поделать. Так она и сказала великану. Но тот желал только одного — убраться подальше от волков, и Алиса решила не спорить.
Судак двинулся вниз по склону, к деревне. Он сделал всего несколько коротких шагов, но шаги великана — это шаги великана, так что Алисе пришлось кричать, чтобы остановить его.
— Не туда! Ты же не хочешь привести их в деревню.
— Конечно, мисс Алиса.
Судак выглядел смущенным.
Алиса застыла, прислушиваясь. Трудно было определить, где именно находится стая, тем более что здесь, на горе, звук распространялся очень странно. Сперва ей показалось, что волки прямо над ними, потом — что они почти рядом. Тогда Алиса решила не обращать внимания на шум и двигаться прямо вверх, куда она, собственно, и собиралась идти.
Алиса карабкалась, и Судак карабкался тоже, частенько намного обгоняя ее и останавливаясь, дожидаясь, когда Алиса его нагонит. Он снова предложил понести Алису, как тогда, в лесу, но она предпочла передвигаться самостоятельно.
Часть ее, пусть и малюсенькая, все еще не доверяла гиганту, не желала оказаться в его руках. А что, если Белая Королева заговорит с ним и он повинуется ее приказу? Да, он сказал, что хочет отомстить ей за смерть братьев. Но можно ли ему верить? Судак служил Белой Королеве — в том или ином виде — очень долгое время. Он сказал, что не хотел оставлять Алису в лесу, но все равно оставил. Что, если он и сейчас заманивает Алису в ловушку?
Пока Алиса размышляла и сомневалась, волчий вой внезапно оборвался. Сперва она этого не заметила, да только, поравнявшись с Судаком, обнаружила, что великан оглядывается в замешательстве.
— Что? — спросила Алиса и только теперь осознала, что вокруг воцарилась тишина. — Куда они делись?
— Может, их и не было вовсе, — ответил Судак.
«Фокус, — подумала Алиса. — Уловка, злая шутка вроде той, что сыграл со мной гоблин в хижине». Оставалось только надеяться, что это не означает, будто гоблин где-то поблизости.
Вдруг вой, и лай, и рычание раздались снова, куда громче прежнего, и вроде бы совсем рядом, сразу за спиной. Алиса вгляделась во тьму внизу, и ей показалось, что там движутся, стремительно приближаясь к ним, черные тени, а в лунном свете сверкают белые клыки.
— Быстрее, мисс Алиса, быстрее, быстрее, — встревожился Судак. — Идите вперед, я задержу их.
Алиса торопливо полезла по скале, взбираясь все выше и выше, пока не потеряла растворившегося во мраке Судака из виду. Волчий вой все приближался, и Алисе уже казалось, что звери вообще разминулись с великаном.
Вдруг словно сама земля качнулась у нее под ногами и что-то громко заскрежетало. Алиса сразу поняла, что это Судак вывернул пару валунов, собираясь метнуть их в волков.
«И одним из этих волков может быть Тесак». Раздался удар, грохот, визг перепуганных зверей — и Алису накрыла паника.
— Тесак, — выдохнула она, а потом камни под ней опять завибрировали, словно задрожала сама гора.
Стая умолкла — то ли звери разбежались, то ли все лежали мертвые, раздавленные. Алиса не знала. Она прищурилась, вглядываясь в сумрак, ожидая увидеть идущего к ней Судака, но он не появлялся. Она не различала даже силуэта великана.
— Судак? — позвала Алиса.
И ничего — ни грохота шагов, ни стука падающих камней, потревоженных взбирающимся гигантом.
Алиса крикнула снова, но ответило ей только ночное эхо.
«И что теперь?» — подумала она. Великан исчез. Алиса даже не предполагала, что такое возможно. Нервная дрожь пробрала ее до костей, желудок болезненно скрутило. Что бы ни заставило Судака исчезнуть, с ней оно расправится, не моргнув и глазом. Великан казался неуязвимым, а Алиса знала, до чего сама она хрупка.
Волки, похоже, тоже пропали, по крайней мере пока. Может, стоит отправиться на разведку? Что, если Судак ранен?
«Но если так, почему он не откликается на зов?» Алиса заколебалась. Если Судак ранен, он бы непременно ответил, если бы мог. А если не может, то едва ли Алиса в силах чем-то ему помочь. Казалось очень жестоким бросить его, быть может, истекающего кровью, но что уж тут поделаешь. Тесак научил ее не переживать за тех, кого невозможно спасти.
«И, честно говоря, — подумала Алиса чуточку виновато, — я даже рада, что не нужно больше притворяться, будто я ему доверяю».
И все же Судак, возможно, спас ей жизнь, если волки действительно хотели добраться до них. Если так, то она должна быть благодарна ему. Если же нет, если он исчез вместе со стаей, будучи частью какого-то заклинания Королевы или гоблина, — что ж, тогда Алисе лучше не оглядываться.
И она продолжила путь, беспокоясь о том, что в темноте может пройти мимо большого дуба. Тревога росла в ней, все подгоняя и подгоняя, твердя, что Алиса должна добраться до дерева прежде, чем Королеве приведут жертву. Рассвет уже тронул небеса багряно-оранжевыми перстами, когда Алиса увидела наконец дерево — и удивилась, как вообще могла подумать, что может случайно не заметить его, даже во мраке.
Дуб был огромен — куда больше, чем был в ее сне. Толстенный ствол едва ли сумел бы обхватить даже Судак, обними он дерево. Сотни, тысячи ветвей тянулись к небу.
Да и то, что такой гигант тут вырос, само по себе было поразительным — на мили вокруг не было ни кустика выше колен Алисы. Так что неудивительно, что жители деревни считали дуб волшебным. Может, его посадила Белая Королева — первая Белая Королева? Или он появился благодаря какой-то другой магии?
Ночью Алиса больше не слышала ни Судака, ни волков, хотя дважды останавливалась — ей слышался скрип шагов за спиной. Каждый раз она оборачивалась с заходящимся сердцем, боясь увидеть тянущиеся к ней пальцы гоблина. И каждый раз не обнаруживала ничего, кроме пустоты да собственных страхов.
Теперь, когда взошло солнце и она добралась до дерева, Алиса вдруг почувствовала страшную усталость, от которой отмахивалась до сих пор. Тревога, страх, неуверенность обрушились на нее неудержимой волной, и она, пошатнувшись, упала на колени. Алиса успела подумать только, что дневной свет не означает, будто она в безопасности, а потом голова ее ударилась о выступавший из земли бугристый корень дерева, и больше Алиса уже ни о чем не думала.
* * *
Алиса открыла глаза и обнаружила, что уютно устроилась среди корней дуба, словно в материнских объятиях. Земля под ней была теплой: теплой, жирной, пульсирующей, будто вена, по которой бежит горячая красная кровь. Алиса коснулась корней, приобнявших ее, и они дрогнули под ее пальцами и потянулись, как кошка, выпрашивающая у хозяина ласку.
«Неправильное какое-то это дерево», — подумала в полусне Алиса. Что-то в нем изменилось. Ветви, что ли… Потом она заметила на ветвях листья — яркие, зеленые, точно изумруды. Когда Алиса пришла сюда, листьев не было, что вполне естественно, ведь была весна и на деревьях еще не начали набухать почки.
(«Ты думаешь, что сейчас весна, только из-за мальчика с гусыней, которая, по его словам, вила гнездо. На самом деле ты не знаешь, какое сейчас время года. В сущности, мисс Алиса, за время этого путешествия ты узнала только то, что многого не знаешь. С тех пор как вы сбежали из лечебницы, ты таскалась по пятам за Тесаком, а когда его не стало, принялась ходить кругами. Нет в тебе ничегошеньки особенного, Алиса, хотя Чеширский и думает, будто что-то там может быть».)
Почва под ней опять запульсировала, рождая странное чувство. Забавное такое ощущение, будто что-то пытается выбраться из-под земли наружу.
«Если под землей что-то есть, наверное, на этом месте не стоит лежать», — произнес в голове Алисы голос, больше похожий на голос Чеширского, чем на голос самой Алисы.
Обычно Алиса очень сердилась, когда Чеширский вмешивался, но на этот раз он выдал что-то разумное. Она должна двигаться, пока не случилось что-нибудь ужасное, например, пока эта пульсирующая земля не разверзлась, чтобы поглотить ее.
Алиса поднялась, но очень медленно. Отчего-то даже мысль о возможности быть съеденной горой не смогла подстегнуть ее. С дерева полетели пушистые шарики пыльцы, мягко разбиваясь о лицо Алисы. Она провела рукой по щеке и зачарованно уставилась на поблескивающие пальцы.
«Пошевеливайся, пошевеливайся».
— Хорошо, хорошо, — протянула Алиса.
Вообще-то ей не слишком хотелось двигаться, но земля и впрямь вела себя очень странно. Под ногами словно катились волны, то на миг приподнимая Алису, то вновь опуская ее.
— Странно все это, — пробормотала Алиса. — Одна из самых странных вещей, что я видела, а видела я много странного. На самом деле куда больше странного, чем мне хотелось бы.
На Алису упала тень. Она подняла глаза и ахнула. Перед ней стоял Судак. Только вот великан уменьшился до размеров обычного человека. Из него получился весьма привлекательный мужчина — с темно-зелеными глазами, густой копной каштановых кудрей и крепкими мускулами фермера.
— Судак, — выдохнула Алиса. — Что с тобой случилось?
— Она раздавила мне сердце, — буднично ответил Судак. — Я отбивался от тех волков и думал, что мне ничего не стоит забросать их камнями, когда в моей голове вдруг снова раздался ее голос. Сердитый, злой голос. Она назвала меня предателем, сказала, что я — ее творение. Я ответил, мол, никому больше не принадлежу, после того что сталось с моими братьями. А она сказала: «Что ж, как пожелаешь». И я почувствовал что-то жуткое, как будто ее рука влезла мне в грудь, стиснула сердце и принялась давить, давить, давить. Потом все исчезло. И вот я здесь, мисс Алиса, и мне очень жаль, что я оставил вас одну.
— Все в порядке, — пробормотала Алиса, чувствуя себя ужасно виноватой из-за того, что подозревала, будто Судак не заслуживает доверия. — Спасибо, что спас меня от волков.
— Конечно. — Судак указал на что-то за спиной Алисы. — Лучше вам отойти. Кажется, оно сейчас откроется.
Алиса обернулась и увидела в стволе дерева щель, будто прорубленную топором. Из разлома сочился густой красный сок, а земля под ним влажно чавкала. Корни, булькая, втягивали странную жидкость (чем бы та ни была) обратно в дерево.
Щель становилась все длиннее и глубже, и Алиса вздрогнула, когда кора треснула и кровь (потому что, конечно же, это была кровь, а вовсе не сок) хлынула из древесной плоти.
Рана превращалась в брешь между двумя створками, открывавшимися наружу. Алиса почувствовала, как ее тянет туда, как будто какая-то необъяснимая (волшебная) сила влекла ее к медленно распахивающемуся дереву, демонстрируя то, что скрыто внутри.
А там, внутри, лежала женщина, мертвая женщина с бледной восковой кожей, волосами цвета воронова крыла, в платье красном, как струящаяся вокруг нее кровь. И она лежала в этом стволе как в гробу.
— Красная Королева, — произнес Судак за спиной Алисы. — Давно не было Красной Королевы.
Алиса заметила в черных кудрях Красной Королевы тонкий серебряный обруч, корону в виде сплетенных ветвей дерева. В центре ее мерцал маленький красный камень.
— Красная Королева должна уравновешивать Белую, а Белая — Красную, — сказал Судак. — Но Белая Королева не хотела, чтобы кто-то указывал ей, что делать. Она убила свою красную сестру, убила давным-давно, еще до того, как превратила меня и моих братьев в великанов, тогда, когда и Города еще не было, а была лишь деревня на берегу реки. Белая Королева похоронила ее здесь и посадила над ней дерево, чтобы никто не смог украсть магию Красной Королевы. Чтобы о ней забыли.
— Ты так много знаешь об этом, — рассеянно уронила Алиса.
Ей хотелось прикоснуться к короне, снять ее с головы Красной Королевы и надеть на себя.
— Теперь, когда я мертв, я знаю гораздо больше, — сказал Судак. — Не жди своей смерти, чтобы узнать все, что тебе нужно знать.
— А что мне нужно знать? — спросила Алиса.
Ее пальцы потянулись к короне, коснулись черных волос Красной Королевы, пушистых и мягких, как мерцающая пыльца, падавшая с дерева.
— Как пройти к замку Белой Королевы, — ответил Судак.
Эти слова заставили Алису остановиться, выдернув из охватившего ее безумия. Она что, действительно собиралась украсть у трупа корону? Она с отвращением отдернула руку.
«Нет, она нужна тебе, — вмешался Чеширский. — Позже добыть ее будет труднее».
Игнорируя Чеширского, Алиса повернулась к Судаку, намеренно встав спиной к Красной Королеве, кровоточащему дереву и поблескивающей серебряной короне с сияющим драгоценным камнем.
— И как же пройти к замку Белой Королевы? — спросила Алиса.
— Через дерево, конечно, — ответил Судак. — Вам нужно оставить что-нибудь Красной Королеве, какую-нибудь мелочь, хотя, думаю, вы уже это сделали.
Алиса дотронулась до своего лба, под самой челкой. То место, которым она ударилась о корень, все еще было липким.
— Теперь я должен идти, мисс Алиса, — сказал Судак. — Мои братья зовут меня.
Теплое чувство к бывшему великану внезапно охватило Алису. И страх. Ей не хотелось вновь оставаться одной.
— Не уходи.
Судак мягко улыбнулся:
— Я должен, а вы должны идти дальше, потому что на отдых нет времени.
— Но я хочу отдохнуть, — от всего сердца выпалила Алиса. — Когда-то я жила в клетке, а до того — в другой клетке. Я попыталась вырваться из первой — и меня заперли в другой, которая была гораздо, гораздо хуже. Все, чего я хочу, это найти место, о котором мечтала, — маленький домик в зеленом поле у озера.
— Этот домик еще очень далеко, — произнес Судак. — Вам предстоит еще долгий путь, но вы никогда не доберетесь дотуда, если не войдете сейчас в эту дверь.
— Конечно. — Алиса изо всех сил старалась не заплакать. Слезами делу не поможешь. Рыданиями никогда ничего не исправить.
— Мои братья зовут меня, — повторил Судак.
* * *
Алиса открыла глаза.
Она лежала на спине под огромным дубом, распростершиеся над ней ветви дерева были голыми — даже намека на почки не было. Алиса медленно села, потирая новую саднящую шишку на лбу и размышляя о том, что нужно как-то поберечь голову, на которую выпало слишком много ударов за последние недели.
Мешок Алисы валялся у ствола дерева. На корне, там, где лежала ее голова, краснело несколько капель крови. Капли таяли, впитываясь в корни, и на коре появилась трещина.
Алиса, охнув, вскочила на ноги и поспешно закуталась в меховой плащ. Ее пробрал озноб. Вот сейчас кора разойдется, как дверные створки. Кора разошлась. Алиса ожидала увидеть восковое лицо Красной Королевы и мерцающую серебряную корону в ее волосах и не знала, сумеет ли устоять перед соблазном во второй раз.
Но когда дверь в дереве распахнулась, Красной Королевы там не оказалось. Зато был туннель, невозможный туннель — невозможный потому, что внутри деревьев не бывает туннелей. Туннелей, ведущих куда-то вдаль.
— Лучше тебе начать верить в невозможное, потому что невозможное будет происходить и дальше, — сказала Алиса себе, смутно припомнив, что уже говорила что-то похожее раньше, только вот не могла вспомнить когда.
Алисе ужасно не хотелось идти в туннель, потому что она немного боялась тесных замкнутых пространств, и хотя туннель был длинным, в том, что он окажется тесен, она нисколько не сомневалась. Но ничего не поделаешь. Судак сказал ей, что она должна идти дальше, да она и сама знала, что должна идти, потому что дети, и Тесак, и Белая Королева…
(И гоблин.)
…ждут. Алиса понимала, что рассчитывать на эффект неожиданности ей не имеет смысла. Белая Королева убила Судака и наверняка знала о том, что Алиса не ребенок из деревни.
«Так почему же, — подумала Алиса, шагнув в дерево, — она просто не раздавила мне сердце, как Судаку? Потому что ее гоблин хочет заполучить меня, а она потакает ему, или потому, что не может причинить мне вреда просто так? И ей нужна связь, такая, какая была у нее с великанами?»
Алиса столько всего не понимала и, честно говоря, не хотела понимать. Она хотела только закончить то, что должна закончить, чтобы вернуться домой. Прошло так много времени с тех пор, как у нее был дом.
«В маленькой хижине на берегу озера ты растратишь свои силы впустую, — сказал Чеширский. — А что бы ты стала делать со своим домашним убийцей? Приручила бы его, заставила играть роль мужа и отца для выводка маленьких Алис?»
— Хватит, Чеширский! — рявкнула Алиса, и голос затих.
Она не знала наверняка, действительно ли Чеширский слышит ее мысли или голос в голове — просто плод ее воображения. Но было бы странно, если бы этот любитель приказов, голос, притворяющийся Чеширским, принадлежал на самом деле ей.
Нет, он видит, что она делает, наверняка видит, и между ними все еще есть какая-то связь, хотя Алиса и полагала, что разорвала ее. Он все еще чего-то хотел от нее. Но у Алисы и без того достаточно забот. Зачем ей еще и преследующий ее Чеширский?
Двери закрылись за ней, быстро и бесшумно, и в туннеле стало очень темно. Алиса задумалась о том, не лучше ли ей остаться в темноте, тогда, возможно, она не так остро будет чувствовать нависающий над самой головой потолок и давящие, словно сжимающиеся стены.
Но потом она сообразила, что в темноте так легко спрятаться гоблину, и у нее зачесалось между лопатками от ужасного ощущения, что кто-то подкрадывается сзади, независимо от того, так это было на самом деле или нет.
Ей нужен был свет, и, естественно, теперь, когда ей понадобилась помощь Чеширского, он исчез…
(«Потому что ты его прогнала», — раздраженно заметил ее внутренний голос.)
…а она понятия не имела, как добыть свет с помощью магии.
— Перестань думать об этом, — сказала себе Алиса. Живущее в туннеле эхо подхватило и разнесло ее голос, так что Алисе показалось, будто она сама себе шепчет в ухо. — Ты же сделала дрова из золы, не так ли?
«Это совсем другое. Я же просто вернула чему-то его первоначальную форму».
Она осторожно двинулась вперед, шаркая и ощупывая руками стены туннеля.
— Не бойся, Алиса. Если ты не собираешься испробовать магию, то ты не должна бояться.
Но она боялась, и плечи ее зудели, и она чувствовала, что в любой момент что-то может вынырнуть из темноты и броситься на нее. Алиса остановилась и вздохнула.
«Я хочу немного света», — подумала она, крепко зажмурившись, как маленькая девочка, загадывающая желание, прежде чем задуть свечи на праздничном торте.
«Не думаю, что ты очень стараешься», — объявился Чеширский.
«Конечно, стараюсь, — огрызнулась Алиса. — Или ты и впрямь думаешь, что мне нравится бродить вслепую по этому кошмарному туннелю?»
«Должно быть, нравится, раз ты не стараешься. И туннель — пока что — совсем еще не кошмарный».
Алиса открыла глаза, и ей показалось, что тени перед ней колышутся, превращаясь в кошмарные фигуры, которых не было здесь раньше. Ей хотелось натянуть на голову одеяло, как она делала, когда была маленькой, а тени казались чудовищами, приползающими за ней по ночам.
— Довольно всей этой чепухи, Алиса, — сказала она себе. — Либо ты волшебница, либо нет. Если ты волшебница и не хочешь шагать в темноте, тогда сотвори свет!
И тут Алиса поняла, что волшебство заключено не в желании, волшебство — в ее силе воли. Туннель озарился мягким светом: это один за другим загорались на стенах факелы.
«Ну вот, уже гораздо лучше», — мурлыкнул Чеширский, и голос Алисы сказал то же самое, так что она и впрямь усомнилась, влезал ли Чеширский ей в голову или просто она сама устала от собственной нерешительности.
Теперь, когда туннель был освещен, Алиса увидела, что пол его вымощен гладкими камнями, а стены — грубые, вроде древесной коры, и впереди нет ничего, кроме продолжения все того же туннеля.
Алиса вспомнила лабиринт Чеширского и проход, соединявший логово Гусеницы с норами Кролика и Моржа. А потом — долгий путь из-под Города до выжженных остатков равнины.
Она вздохнула:
— Очень скоро ты станешь известна как Алиса-Землеройка, потому что слишком много времени проводишь под землей, или Алиса-Путешественница, потому что обошла целый свет, хотя тебе все равно идти еще и идти.
«Очень далеко до твоего маленького домика и твоего дивного зеленого поля», — подумала она и пошла дальше.
Алиса все шла, шла и шла. Когда она уставала, то отдыхала, когда чувствовала голод — ела. Без солнца она утратила представление о времени. Кажется, она шла уже целую вечность, когда наконец дошла до какой-то большой комнаты.
То есть это она думала, что дошла, хотя на самом деле комната появилась словно из ниоткуда, будто секунду назад ее еще не было, и вдруг она возникла специально для Алисы.
«Что вполне возможно и даже весьма вероятно», — подумала Алиса. Почему волшебный туннель, проходящий сквозь дерево, должен быть просто туннелем? Тем более что Алиса начала подозревать: Белой Королеве нужно как-то обмануть ее, заставить нарушить какое-нибудь неизвестное правило, чтобы причинить ей вред. Ничем иным Алиса не могла объяснить, отчего Королева просто не использовала свою силу, чтобы сбросить Алису с горы.
«Я просто должна быть очень и очень осторожной, и она не сможет меня тронуть, — подумала Алиса, окинула взглядом комнату и мысленно добавила: — Но это будет нелегко».
Что ж, ничто и никогда не давалось ей легко. Комната была круглой, но слегка несимметричной, точно рисунок годовых колец на стволе дерева. В комнате обнаружились четыре двери, расположенные, наверное, по четырем сторонам света. Четыре совершенно обычные на вид двери, хотя Алиса была уверена в том, что они отнюдь не обычные.
— Одна ведет к Белой Королеве, — пробормотала она. — А одна — к верной смерти.
«А еще две?» Возможно, они тоже ведут к верной смерти, а может, к верной смерти ведут они все. Впрочем, Алиса сразу сообразила, что это было бы нечестно. Белая Королева, похоже, всегда оставляла шанс на спасение, иначе Алисе с Тесаком просто не удалось бы уйти из фальшивой деревни на краю равнины.
— Лучший способ никогда не узнать, что находится за плохими дверями, это войти в нужную дверь с первого раза, — пробормотала себе под нос Алиса.
И принялась разглядывать двери по очереди, надеясь обнаружить какую-нибудь полезную подсказку.
Каждая дверь была из крепкого темного дерева, отполированного до блеска. Любопытно, неужто кто-то приходит полировать эти двери каждый день?
Пол и стены комнаты были в шахматном порядке выложены черными и белыми плитками, ну точь-в-точь шахматная доска — от долгого разглядывания у Алисы аж голова закружилась. Пришлось даже закрыть глаза, чтобы не стошнило.
Проходят ли деревенские дети через эти двери? Если проходят, то их должны вести сразу к правильной.
— Ты тянешь время, — укорила себя Алиса. — И ведешь себя довольно глупо.
Будь Алиса честна с собой, она бы признала, что дико боится открыть одну из дверей и обнаружить стоящего за ней гоблина, только и ждущего возможности схватить ее и утащить в темноту.
«Прекрати уже колебаться». Алиса почти ожидала, что это будет голос Чеширского, но нет, голос был ее собственный. Там, где недавно сидел Чеширский, осталось пустое место, словно он сумел дойти в голове Алисы только до этой комнаты, а дальше не получилось.
Алиса даже не знала, рада ли она этому. В этом незнакомом и странном месте было так одиноко, а Чеширский, по крайней мере, составлял ей какую-никакую компанию.
— Просто выбери, — голос Алисы эхом разнесся в замкнутом пространстве.
Выбери, выбери, выбери.
«Эники-беники ели вареники», — пронеслось в голове Алисы. Она зажмурилась и крутанулась на одной ножке. Когда же открыла глаза, туннель, который привел ее в эту комнату, исчез: остались только четыре двери.
— Отлично, — вздохнула она и рывком открыла дверь, оказавшуюся прямо перед ней.
И на миг замерла в проеме, сбитая с толку. Комната за дверью выглядела точной копией той, в которой она стояла сейчас. Полированные двери, черно-белая шахматная плитка — все абсолютно то же самое.
Алиса оглянулась через плечо, чтобы убедиться, что она каким-то образом не перенеслась в давешний туннель. Она колебалась, не зная, стоит ли продолжать в том же духе и открыть дверь в следующей комнате, или лучше вернуться и попробовать еще разок в этой.
Но прежде, чем она решила что-либо, что-то сильно толкнуло ее в спину, точно чудовищный порыв ветра или чья-то гигантская рука. Алиса влетела в комнату и упала, ткнувшись лицом в землю.
— С вами все в порядке, мисс? — спросил незнакомый голос.
Алиса подняла голову и растерянно заморгала. Она уже не была в круглой комнате с дверями. Над головой ослепительно сияло солнце, и кто-то склонялся над ней: мужчина, казавшийся сейчас просто темным силуэтом на фоне синего-синего неба. Алиса лежала на мягкой зеленой траве. Пахло землей.
Человек протянул руку, и Алиса позволила ему помочь ей подняться на ноги. И оказалась на несколько дюймов выше мужчины с густыми седыми усами и очень добрыми голубыми глазами, мужчины в круглом коричневом котелке. Алиса стряхнула пыль с юбки и поправила белые лайковые перчатки. На левой зеленело пятно, и она мельком подумала о том, как рассердится матушка, увидев грязь.
— Спасибо, сэр, — скрыть замешательство у нее явно не получилось. — Я… я не знаю, что случилось.
— Мальчишки, — мрачно сказал мужчина и наклонился, чтобы поднять оброненный Алисой зонтик. — Конечно, они просто развлекаются, но они же носятся в толпе, совершенно не обращая внимания на остальных. Проводить вас до скамейки, мисс?
— Нет. — Алиса с беспокойством огляделась. Кажется, она совершенно забыла, где она и куда направляется, но ей не хотелось, чтобы этот милый человек это понял. — Я… жду кое-кого. Большое спасибо за вашу помощь, сэр.
— Хорошего дня, мисс. — Мужчина приподнял котелок и продолжил путь, оставив Алису в полной растерянности.
Вокруг нее прогуливались, беседуя и смеясь, прекрасно одетые люди. Сбившись маленькими бешеными группками, бегали, дико хихикая, дети с личиками, перепачканными фруктовым мороженым. В воздухе плыла музыка, доносившаяся от карусели, а от тележки с едой тянулись ароматы дымка и жареного мяса.
На Алисе было красивое белое платье с атласными лентами на юбке и рукавах. Шляпка при падении сбилась набок, и Алиса поправила ее, озираясь по сторонам. Она была в парке, где проходило какое-то празднество, или фестиваль, или ярмарка, и понятия не имела, что она тут делает. Алиса полагала, что должна с кем-то встретиться, нет, была в этом твердо уверена, но с кем именно — даже не представляла.
«Что ж, — подумала она, — я просто подожду здесь на лавочке, пока не вспомню».
Поблизости, между двумя большими кустами сирени, стояла скамейка, и Алиса побрела туда, надеясь, что память вернется.
И замерла, услышав окликнувший ее знакомый голос:
— Алиса! Алиса!
Обернувшись, она увидела протискивающегося к ней сквозь толпу высокого красивого мужчину с серыми глазами.
— Николас! — воскликнула она и кинулась к нему.
Конечно, Алиса знала, что это очень скверно — встречаться вот так вот, без сопровождающей тебя компаньонки, но Дор, подмигнув Алисе, ушла куда-то со своим кавалером.
«Все верно», — подумала Алиса, пытаясь разобраться в царящем в ее голове хаосе. Мать позволила ей прогуляться с Дор, не зная, что девушки намереваются встретиться в это время со своими молодыми людьми.
«Хотя не то чтобы Тесак был очень молод…» — Алиса приметила седину в темных волосах мужчины.
И сердце ее упало, окаменев, а внутри все застыло.
«Тесак? Почему я подумала о нем как о Тесаке?»
— Алиса? Есть тут кто? — Николас легонько постучал костяшками пальцев по ее виску — очень нежно — и ухмыльнулся.
Отбросив странные мысли, она улыбнулась ему:
— Какие-то мальчишки играли и сбили меня с ног. Вот мозги и встряхнулись малость.
— Ты не пострадала? — озабоченно спросил он, разглядывая ее с головы до ног — естественно, беспокоясь о ее здоровье, но Алиса все равно покраснела.
— Конечно, нет. — Алиса улыбнулась и взяла его под руку.
Ей так нравилось быть рядом с ним, вдыхать запахи его крема для бритья, шерсти его пальто и сигар, которые он иногда курил.
— Давай я принесу лимонад, — предложил он.
— Да со мной все в порядке, — запротестовала Алиса. — Ни к чему устраивать суматоху.
— Ну, может, это мне хочется лимонада. Ты такого не допускаешь? — спросил Николас.
Алиса рассмеялась, потому что никогда не видела, чтобы Николас за столом пил что-нибудь легче вина. Вздохнув, она положила голову на его плечо, думая, какое же это было удивительное чудо, что она встретила Николаса на той вечеринке в саду. Они смеялись, и болтали, и танцевали весь день, а ее родители одобрительно улыбались. Николас попросил у ее отца разрешения поухаживать за Алисой, и отец согласился, потому что Николаса только что назначили младшим партнером в его фирме и у него были отличные перспективы.
Конечно, строго говоря, они не должны были встречаться вот так, без присмотра, даже с учетом того, что Николас официально ухаживал за Алисой, но Алиса не сомневалась, что Николас со дня на день попросит у ее родителей ее руки.
«Значит, все в порядке», — подумала Алиса. Они ведь почти помолвлены; и в то же время это так волнующе — быть такими непослушными, можно сказать — порочными.
Николас мягко высвободил руку, чтобы купить у торговца стакан лимонада. Алиса обмахивалась ладонью. Солнце вдруг показалось ей безжалостным (как на выжженных равнинах), и ей стало очень жарко.
«На каких таких равнинах?» — подумала она, и тут в кончиках пальцев возникло странное ощущение, как будто она провела рукой по шелковистой золе.
— Держи, Алиса. — Николас протянул ей лимонад.
Она взяла, но, когда поднесла стакан к губам, обнаружила, что наполнен он не лимонадом, а кровью. Ее ослабевшая рука выпустила стакан, и тот, естественно, упал на землю, содержимое его забрызгало траву и подол ее юбки. Конечно, это был всего лишь безобидный лимонад.
— Ох, как глупо! — воскликнула Алиса. — Он просто выскользнул у меня из руки.
— Все в порядке, — сказал Николас, хотя его взгляд совершенно не вязался с небрежным тоном. Похоже, он был раздражен. — Я куплю другой.
— Нет, — поспешно отказалась Алиса. Она сомневалась, что сумеет сейчас выпить хоть что-нибудь и удержать тошноту.
— А как насчет льда? Что-нибудь прохладненькое, чтобы солнце не так пекло? А может, кусочек торта? Мы можем выпить чаю в одной из лавочек и посидеть в тени.
— Кажется, тебе вдруг очень захотелось меня накормить, — фыркнула Алиса.
(Как Кролику.)
(Как Моржу.)
«Кто вообще этот Морж? Белые перчатки», — подумала Алиса, глядя на собственные руки.
Руки в белых перчатках протягивают ей тарелку с желтым тортом, запихивают куски ей в рот. Он хочет, чтобы она ела, ела, ела, чтобы он потом мог съесть ее.
— Алиса? — окликнул ее Николас. — Что-то не так? Ты бледна как смерть.
«Смерть, — подумала Алиса. — Да, смерть, вот что ты мне принесешь».
Почему она никогда раньше не замечала, какие холодные у него глаза, серые и ледяные, как зимнее утро? Почему не обращала внимания, как крепко сжимают ее его руки, как они давят, оставляя синяки?
Но Тесак никогда не причинит ей вреда, во всяком случае намеренно.
— Кто такой Тесак? — выдохнула Алиса. — Кто он? Он — не ты?
Николас уставился на нее:
— Алиса, полагаю, ты права и падение действительно несколько встряхнуло твои мозги. Что ты такое лепечешь?
Алиса потерла лоб. Тут что-то не так, но что именно, она никак не могла понять. Возможно, Николас прав. Возможно, она пострадала при падении больше, чем полагала.
— Давай просто посидим на скамейке, — предложила Алиса. — Уверена, мне будет лучше, если я немножко отдохну.
Николас снова взял ее за руку, но его прикосновение уже не успокаивало. Рука больше не ласкала ее, но удерживала, как будто мужчина желал удостовериться, что Алиса никуда от него не денется.
«Но это глупо, Алиса». Она тряхнула головой, пытаясь избавиться от всего, что не имело смысла. Она любит Николаса, а он любит ее, и скоро они поженятся. Он никогда не причинит ей вреда.
(А вот другой причинил, о да, причинил, и она всадила нож в его сине-зеленый глаз, и пометила его навсегда, но он тоже пометил ее, чтобы любой, кто увидит ее, сказал бы: «Ты принадлежишь Кролику, так что иди-ка ты, девочка, к нему, к тому, кто владеет тобой»).
Алиса прижала ладонь к левой щеке, нащупывая твердый рубец, шрам, тянущийся от уха ко рту. Но кожа была идеально гладкой, нетронутой — почувствовать это не помешала даже перчатка.
— Я принадлежу только самой себе, — прошептала она.
Николас усадил ее на скамью и сам присел рядом.
— Ну?
— Ничего. Сегодня я так странно себя чувствую — как будто это вовсе не я.
— И все-таки я считаю, что тебе надо выпить чего-нибудь прохладительного, — с сомнением сказал Николас. — Сегодня довольно жарко.
Алиса посмотрела на него. Что бы ни почудилось ей в его глазах раньше, ничего угрожающего там больше не было.
«Ну естественно. Это всего лишь твои странные фантазии. И слишком жаркое солнце. Это Николас, и он любит тебя».
— Мне просто нужно отдохнуть, — повторила Алиса и на несколько секунд закрыла глаза.
Теплый ветерок обдувал ее лицо, запахи дыма, травы, деревьев и Николаса проникли в ноздри.
Неподалеку громко загоготал мужчина, ему вежливо подхихикивала женщина с раздражающе-высоким голосом. (Мать? Сестра?) бранила ревущего мальчишку за то, что тот поколотил сестренку, которая тоже рыдала. Эта парочка словно соревновалась друг с другом, выясняя, кто произведет больше шума. И под всеми этими звуками скрывалось что-то еще, что-то совершенно неуместное.
Алиса наклонила к плечу голову, вслушиваясь, и уловила что-то вроде тиканья. Тик-тик-тик. Часы? Но Николас не носит карманных часов. Ну вот, опять.
Нет, это не «тик-тик-тик». Это «кап-кап-кап», точно капли падают в одинокую лужу…
«…в пещере», — подумала она, открыла глаза, и пейзаж перед ней на миг растаял, смылся, точно рисунок мелом под полуденным ливнем, и под потеками краски обнаружился влажный камень пещеры в недрах горы.
Потом Николас схватил ее за руку, и краски вернулись на место. Все вокруг вновь чудно проводили время в прекрасный летний денек.
— Алиса, — сказал Николас таким тоном, что она невольно посмотрела на него. Взгляд его был очень серьезен, а уши заметно порозовели. — Ты знаешь, я хочу жениться на тебе, и я верю, что ты тоже этого хочешь.
— Да, — выдохнула она и слегка улыбнулась его покрасневшим ушам (так похожим на изнанку ушей пушистого белого кролика).
От этой мысли улыбка ее померкла, но Николас, сосредоточенный на другом, словно и не заметил.
— Я знаю, что слишком тороплюсь, забегаю вперед, тем более что мы официально еще даже не помолвлены, но позволишь ли ты мне тебя поцеловать, Алиса?
Ее бросило в жар. Никто никогда не целовал ее прежде. Да ни у кого и шанса-то не было. За ней всегда тщательно присматривали, за исключением тех случаев, когда она гуляла с Дор. И с ними всегда случались приключения, не взаправду опасные, конечно, но ощущались они опасными.
Вот как сейчас. Николас спрашивает, может ли он поцеловать ее на виду у всего парка. Это чуточку скандально, пожалуй, но на самом деле безопасно. Не соблазнит же он ее прямо здесь — хотя она и не очень представляла, как это — соблазнить. Горничные перешептывались об этом и хихикали, так что, возможно, это даже приятно.
(Нет, это не приятно; он будет лежать на тебе, долбить тебя, и по твоим ногам, по внутренней стороне бедер, потечет кровь.)
У Алисы перехватило дыхание. Николас, придвинувшийся к ней ближе, застыл в нерешительности.
— Ты не хочешь? — спросил он, не в силах скрыть разочарование.
— Нет, — попыталась объяснить Алиса. — Я просто… я правда не знаю, что такое происходит сегодня с моей головой.
— Тогда закрой глаза, — прошептал он и улыбнулся.
Алиса послушалась, но тут же ощутила беспокойство и тревогу. Ей захотелось открыть глаза, и она чуть-чуть приоткрыла их, глядя из-под ресниц, но увидела только приближающийся подбородок Николаса.
Веки ее распахнулись шире, и она заметила, что глаза Николаса тоже открыты, и когда его губы оказались на волосок от ее губ, в его глазах вдруг вспыхнуло торжество, и она увидела, что глаза эти вовсе не серые. Они были черными, лишенными зрачков. Они были как бездонная пропасть.
Рука Алисы в панике взметнулась, отталкивая мужчину. Она ожидала наткнуться на твердое, почувствовать сопротивление мышц и костей, но ее рука просто провалилась в лицо Николаса, словно оно было вылеплено из жидкой грязи. Кожа его отслоилась и обернулась вокруг ее руки, крепко удерживая Алису.
Она закричала — и кричала, и кричала, пытаясь вырваться, но лицо под маской было лицом гоблина, и он был так близко к ней, слишком близко, и его длинные пальцы безжалостно стиснули ее запястье. Парк вокруг них таял, люди, еда, солнце, карусель, трава — все стекало ручейками по стенам пещеры, в которую когда-то вошла Алиса.
Она закричала снова, а может, она и не переставала кричать, и задергалась, пытаясь высвободить руки. Тщетно. Лицо ее было мокрым от слез. Она не могла вырваться. Гоблин держал ее. Его лицо, длинное, жуткое, растянутое, неправильное лицо висело прямо перед ней, слишком близко, и сердце Алисы так колотилось, что ей казалось, оно вот-вот проломит грудную клетку.
— Алиса, — прошипел гоблин, и голос его тоже был неправильным. Такое свистящее шипение могла бы издавать змея, если бы змеи умели говорить.
Этот голос прополз по ее спине, запутался в волосах, попытался проскользнуть под веки, но она в панике замотала головой и попыталась лягнуть противника.
Однако ботинок ее тоже утонул в теле гоблина, как в зыбком болоте. Из головы Алисы вылетели все мысли, кроме одной, повторяющейся снова и снова: «Убирайся, убирайся, убирайся».
— Алиса, — глухо и хрипло прошептал гоблин, свободной рукой поглаживая ее по щеке. — Милая Алиса с золотыми волосами. Не отталкивай меня, моя славная Алиса. Не отвергай мою любовь.
Кожа ее покрылась мурашками от его прикосновений, глаза почти ничего не видели сквозь пелену слез, а в голове завертелось: «Любовь? Любовь? Этот монстр думает, что любит меня?»
Паника еще не отпустила ее, но несколько поутихла, так что Алиса попыталась думать. Планировать. Планировать побег. Да, она должна бежать!
Гоблин хотел обмануть ее (снова), хотел заставить подчиниться, уступить, прибегнув к иллюзии, совсем как в лесной хижине. Так поступает и Белая Королева. Почему? Потому что он не мог получить ее, не мог причинить ей вреда, если она не согласится сама или не нарушит какое-нибудь правило. Это, по крайней мере, она поняла, но ох, как же ей хотелось убраться отсюда; а еще — чтобы он прекратил ее трогать.
— Алиса, Алиса, — повторял гоблин, гладя ее по волосам, словно она была свирепой кошкой. — Едва увидев тебя, я понял, что ты должна стать частью моей коллекции. Эти волосы. Эти прекрасные золотые волосы. Хотя они очень короткие. Было бы гораздо красивее, если бы они были длинными, длинными, очень длинными, а я мог бы намотать их на свои руки.
Как это было бы невыносимо ужасно, если бы гоблин схватил ее за волосы (как Кролик); Алиса поклялась себе, что никогда не позволит волосам дорасти хотя бы до плеч — если, конечно, выберется отсюда.
Она окинула взглядом пещеру в поисках выхода или какого-нибудь оружия. В нескольких шагах от нее валялись ее мешок и плащ. Несомненно, она уронила их, когда упала (а думала, что уронила зонтик).
Взгляд ее переместился с вещей на полу к вещам на стене, и Алиса опять закричала, потому что крик был сейчас ее единственной защитой.
— Да-да, — протянул гоблин, — разве они не прелестны, мои красавицы? Все мои красавицы.
Алиса кричала, и билась, и вырывалась, и пыталась не смотреть, потому что стены пещеры украшали головы. Головы женщин (и нескольких девочек; сердце Алисы обливалось кровью), отлично сохранившиеся головы, напоминавшие коллекцию приколотых булавками бабочек — гордость энтомолога.
Светловолосые, темноволосые, рыжеволосые, расставленные рядами по цвету мертвых волос, с широко открытыми остекленевшими глазами, улыбающиеся — все улыбающиеся. Ряд за рядом белых зубов и растянутых в улыбке губ, как будто все они умерли счастливыми, зная, что потом их поместят на эту стену.
Алиса боролась и брыкалась, но чем больше она сопротивлялась, тем глубже увязала в липкой жиже, хотя этого и не могло быть. Ведь у гоблина было тело; он держал ее, гладил по волосам своими кошмарными руками, и они не погружались в нее — так почему же она утопает в его плоти?
«Тогда прекрати дергаться, дуреха», — прозвучал в ее голове голос, хотя и не голос Чеширского. Этот голос больше походил на голос Тесака.
«Я окончательно схожу с ума, — истерично подумала Алиса. — Они все живут в моей голове, говорят со мной, а всем известно, что голоса — это признак безумия, и ты тоже должна это знать; ты уже была сумасшедшей».
Однако, кому бы на самом деле ни принадлежал голос, он был прав. Бороться бесполезно. Алиса застыла, и глаза гоблина распахнулись от удовольствия.
— Что такое? — Руки его продолжали поглаживать ее голову. — В чем дело? Ты уже не отвергаешь меня, моя Алиса? Ты станешь частью моей коллекции?
Алиса набрала в грудь побольше воздуха, заодно собрав все, что она знала о магии.
— Никогда, — ответила она гоблину, вложив в отказ всю силу своего ужаса и гнева. — Никогда я не стану твоей, никогда не уступлю тебе.
Это было не желание, скорее уж обещание, магическое обещание. «Я хочу быть там», — подумала Алиса, глядя в дальний угол пещеры. И вдруг она там и оказалась. Ее руки и ноги уже не тонули в предательской плоти гоблина.
И казались они необычайно легкими, словно существовали отдельно от тела — хоть это было и не так. А сама она была свободна, хотя и не могла пока в это поверить.
«Но ты должна поверить, — для разнообразия, теперь это был ее собственный голос. — Должна, потому что иначе ты никогда не сбежишь».
Алиса удивила гоблина, но он все еще был опасен, и она не понимала пока всех правил, а ведь нарушать их было нельзя.
Гоблин поднялся с пола пещеры, где он сидел, склонившись над Алисой. Его черные глаза сузились.
— О нет, нет и нет, моя милая Алиса. Это нечестно. Никто не говорил, что ты волшебница. Ты пришла из Города, а все волшебники ушли оттуда давным-давно. Значит, ты не должна быть волшебницей. И магии в тебе быть не может, даже в мизинчике. Она не сказала мне, что ты волшебница, а она должна была знать. Она знает все, что происходит в ее королевстве.
— Возможно, — сказала Алиса, лихорадочно ища взглядом оружие или выход, — она знала, но не сказала тебе.
Гоблин двинулся к ней странной, плавной походкой, словно скользя над полом, а не шагая по нему. Он зашипел на Алису, и брызги черной слюны полетели у него изо рта.
– Она всегда говорит мне все. Она знает, что я лучший и самый преданный слуга, ведь я единственный, кто пришел к ней по собственному желанию.
— По собственному желанию? — Голос Алисы был полон презрения. Возможно, у нее получится вывести его из равновесия, разозлить — и снова застать врасплох? — А кто бы еще тебя принял? Ни в одном приличном обществе не обрадовались бы такому, как ты.
— Что ты об этом знаешь? — выплюнул гоблин. — Я делаю для Королевы такое, что не может делать никто.
— Что, иллюзии? — усмехнулась Алиса. — Я еще не встречала волшебников, не способных творить иллюзии.
«Кроме себя, но не будем об этом».
— Ты не могла встречать других волшебников, — настаивал гоблин. — Ты пришла из Города, а там волшебников нет.
— Это Королева тебе сказала? — спросила Алиса.
Если так — неужели Королева и сама в это верит? Или просто хочет верить?
Гоблин заколебался, но только на миг.
– Она знает все. Я предан моей Королеве, и тебе не одурачить меня. Если ты волшебница, ты не могла прийти из Города, а если ты из Города, то ты не волшебница.
— Если твоя Королева не солгала тебе.
— Она мне не лжет, — заявил гоблин. — Не лжет. Не стала бы лгать. И лгать не будет. Я служу ей, и взамен она позволяет мне собирать моих красавиц, о да, моих красавиц.
Гоблин потер чудовищные руки:
— Едва я увидел тебя, я понял, что должен заполучить тебя в свою коллекцию. Она хотела мужчину, так что каждый из нас приобрел свое, я — тебя, она — его.
— Похоже, она справилась быстрее, — горько сказала Алиса, вспомнив, как исчез в лесу Тесак — исчез и так и не вернулся к ней.
Гоблин ухмыльнулся; гримаса его, открывшая черные пеньки зубов, была кошмарной пародией на улыбку, и радости в ней не было никакой.
— Он был слаб, а моя Королева — могущественна. Тебя захватить гораздо труднее, моя Алиса, и оттого желанная добыча делается еще слаще.
— Я не добыча, — отрезала Алиса.
Нет, правда, ну почему она должна повторять это снова и снова? Почему все мужчины, с которыми она сталкивалась, так стремились засунуть ее в ящик, запереть и хранить там? Взгляд ее остановился на мешке, и она вспомнила, что лежит там внутри. Нож. Большущий охотничий нож, который дала ей Бринья. Нож в мешке.
Но мешок был ближе к гоблину, чем к Алисе. Даже если она и схватит его, успеет ли открыть и достать нож?
— Ты говоришь, что ты не добыча. Говоришь, что ты не принадлежишь мне, и все же ты здесь, — сказал гоблин. — Здесь, где я храню все, что принадлежит мне.
— Так почему же ты не убьешь меня и не заберешь мою голову?
— Ах, как ты нетерпелива. Нет, здесь мы так не поступаем. Ты должна принять мою любовь, прежде чем станешь частью моей коллекции.
Так Алиса и думала. Она должна сдаться или нарушить правила; иначе они не могут прикоснуться к ней.
— И все эти женщины приняли… тебя? — спросила Алиса.
Она чуть-чуть, скользящим движением переместила ногу в сторону мешка, надеясь, что гоблин ничего не заметит. Кажется, не заметил. Потому что с блаженным, вызывающим отвращение видом рассматривал свою коллекцию голов.
— Да-да-да, в конце концов все они сказали да.
— Хотя не всегда тебе, — сказала Алиса, подумав о подложном Николасе-Тесаке.
— Что значит маска? — шипящий голос преисполнившегося воспоминаниями гоблина сделался мечтательным. — Какой поклонник не надевает маску, когда ухаживает за возлюбленной? Какой поклонник не лжет и не говорит сладких слов, когда он хочет от своей возлюбленной вовсе не сладостей?
Пока гоблин говорил, Алиса еще капельку придвинулась к мешку. Все-таки это вполне возможно, решила она, — стремительно нырнуть к мешку и достать нож, прежде чем гоблин перехватит ее. Она глубоко вдохнула, чтобы успокоиться. Теперь, когда у нее был план, пускай даже и не очень хороший план, Алиса чувствовала себя увереннее. Она, по крайней мере, пытается управлять собственной судьбой.
— На твоем месте я бы не беспокоился, — сказал гоблин.
— О чем не беспокоился? — спросила Алиса — сама невинность.
— Не беспокоился бы о том, чтобы прыгать и искать нож, — пояснил гоблин, и в руке его словно из ниоткуда возник нож Бриньи.
Неужели гоблин читал ее мысли, как Гусеница? Алиса вообразила густые облака, заслоняющие ее разум. Этим трюком она уже пользовалась, чтобы скрывать, о чем она думает.
— О нет, я не залезал в твою голову. — Гоблин, кажется, от души забавлялся. — Но все твои намерения яснее ясного написаны на твоем лице. А среди твоих мыслей и желаний я уже плавал, Алиса, твоих и твоего мужчины. Он, знаешь ли, мечтает о крови.
«Скажи мне что-то, чего я не знаю», — подумала Алиса, и мысль эта была настолько неуместной, что она фыркнула. Гоблин недоуменно взглянул на нее, и Алиса вспомнила, где она находится — и что он хочет с ней сделать.
— Если ты не читаешь мысли, то откуда знаешь наши мечты? — спросила она.
— Вы спали в деревне Королевы и в королевском лесу. Ваши сны бродят ночами, и она гуляет вместе с ними. Так она заглядывает в твое сердце, так соблазняет самыми заветными желаниями. — Гоблин нахмурился, глядя на Алису и постукивая по ладони плоской стороной ножа. — Я думал, ты хотела обычной жизни, вечеринок в саду, респектабельного мужчину. Но я, кажется, ошибся. Не нужна тебе спокойная жизнь. Ты уже жила так — и сбежала, сбежала к жизни, полной крови и смерти. Значит, это то, чего ты действительно хочешь. Твой мужчина грезил о крови, о том, как клинок с влажным чавканьем погружается в плоть, а ты обнимала его ночами, так что тебе должно было сниться то же самое — или ты хотела, чтобы так было. И когда я дам тебе это, ты полюбишь меня.
Стены пещеры начали таять, как воск в огне. Головы соскользнули с них и закричали, улыбающиеся рты скривила гримаса отчаяния, стеклянные глаза расширились, наполнившись страхом.
«Уходи, убирайся, пока ты не стала одной из нас, — взывали они к Алисе. — Уходи, убирайся!»
Пол под ногами качнулся — уже не твердый камень, но нечто влажное, липкое, мягкое, словно плоть, вспоротая острым-преострым ножом.
Стены вокруг залило красным, воздух наполнился криками пропавших девушек. Гоблин шагнул к Алисе, держа в руке нож, который должен был защитить ее, но это была не его рука, а рука Тесака.
И лицо гоблина превратилось в лицо Тесака, вытянутый нос и длиннющий подбородок сменились прекрасными угловатыми чертами Тесака, и черные кукольные глаза стали его серыми глазами.
— Иди ко мне, Алиса, — раздался любимый голос. Голос Тесака.
Это было ужаснее, чем все, что делал до сих пор гоблин. Он сделался ее Тесаком, безумцем, любившим ее. Не подделкой, не идеализированной мечтой о том, каким Тесак мог бы быть. Гоблин принял облик человека, которого она знала, мужчины, которого она любила, того, кого она пыталась спасти.
— Иди ко мне, Алиса; позволь мне поцеловать тебя, любить тебя, разорвать тебя на куски, — сказал он голосом Тесака, ртом Тесака, и руки Тесака сжимали этот длинный зловещий клинок.
Она может броситься бежать. Да, может броситься бежать, и гоблину это понравится. Он погонится за ней, напевая и посмеиваясь. Однако ее положения это не изменит. Выхода из пещеры Алиса не видела, значит, она была заперта здесь — заперта до тех пор, пока не разберется с созданными гоблином иллюзиями. Гоблином с лицом Тесака и ее ножом.
«Но что, если он этого не сделает? Что, если я просто… пожелаю?»
Это может сработать. Ей придется быть очень осторожной и набраться терпения, чтобы застать его врасплох, как у нее это вышло с Бармаглотом.
Алиса замерла, напустив на себя испуганный вид. Это было нетрудно — она правда была испугана. Да что там, она была в ужасе, в ужасе от того, что сбежать не получится.
Конечно, в жизни Алисы бывали ситуации и похуже, но эта клетка — совсем другого рода. В норе Кролика не было никаких иллюзий: только ее желание вырваться на свободу против желания Кролика удержать ее любой ценой.
А тут гоблин может меняться снова и снова, пока Алиса не вымотается окончательно, забыв, кто она и почему она здесь — и вот тогда все пропало. Поэтому она должна устоять, найти в себе мужество, которого у нее не было.
Миг — и поддельный Тесак уже стоит перед ней, и лишь несколько дюймов разделяют их лица.
— Алиса, — проворковал он, — позволь мне любить тебя; позволь разорвать тебя.
Рука с ножом потянулась к ее лицу; острие нацелилось на неповрежденную щеку. Лезвие плыло медленно-медленно, а Алиса смотрела на него, пока оно не превратилось в мигающее мерцание где-то на краю поля зрения.
И тогда она подумала: «Хорошо, я возьму».
Самое невероятное в магии — то, как легко у тебя все получается, когда ты более-менее знаешь, что делаешь. Рукоять ножа оказалась в ее руке, и она полоснула фальшивого Тесака по горлу, вложив в удар все свои силы, весь свой гнев, весь скопившийся в сердце страх.
Края раны разошлись, словно на шее гоблина вдруг заулыбался второй хищный рот, и маска Тесака исчезла. Окровавленные стены содрогнулись, гоблин, вскинув руки, свои гротескно-длинные чудовищные руки, обхватил горло, но поток хлынувшей наружу черной жижи не останавливался. Темные сгустки забивали ему рот и нос, кровь сочилась из глаз, а отрезанные головы девушек смотрели на гоблина и то ли выли, то ли пели от радости.
Гоблин забулькал, шевеля губами, словно пытаясь сказать что-то, пытаясь позвать на помощь.
«Позвать на помощь свою Королеву, — подумала Алиса, — но едва ли она станет утруждать себя спасением гоблина. Она не из тех, кто переживает из-за потери солдата, пускай даже такого верного, как этот».
Его глаза, не отрывающиеся от Алисы, переполнял страх, страх, смешанный с недоумением, и Алиса обнаружила, что теперь она легко читает его мысли.
«Как могла эта девчонка, эта безделушка, ноль без палочки, украшение для моей стены, победить меня? И почему моя Королева не здесь, не наказывает ее за это? И почему ОНА не сказала мне, что девчонка — волшебница?»
Гоблин отшатнулся от нее, и Алиса вспомнила кое-что, что сказал ей как-то раз Тесак — о том, что дело надо доводить до конца, иначе в покое тебя не оставят.
Ей совсем не хотелось еще раз прикасаться к гоблину, еще раз вскидывать нож, который так легко режет. Алиса боялась, что вся эта кровь на ее руках превратит ее в чудовище, но она должна была довести дело до конца.
«Представь, что ты Тесак», — сказала она себе, и, как ни странно, это сработало, потому что Тесак был музыкантом, виртуозом, чей инструмент — острое лезвие. Когда он шел убивать, он двигался с грацией танцора, точно знающего, как завершить па.
Алиса шагнула едва ли не в объятия гоблина и всадила нож туда, где должно было биться сердце твари.
Гоблин закричал, и все головы на полках присоединились к нему. Они вопили так неистово, что Алиса зажала ладонями уши и попятилась, пытаясь спастись от звука, вонзающегося в мозг длинной сверкающей иглой, но спасения не было, потому что крик заполнил собой все пространство кругом.
Пещера задрожала, загрохотала, как при землетрясении, и стены обрушились, увлекая с собой головы. Все головы девушек, все красавицы гоблина покатились по полу, словно невидимая рука заворачивала их в невидимый ковер, который собирались вынести из комнаты.
Круглая пропасть разверзлась у ног гоблина, и он рухнул в нее — все с тем же застывшим на лице выражением неверия. Алисе тоже не верилось, что все кончилось, что кошмар, преследовавший ее буквально с тех пор, как они вошли в лес, просто провалился в черную дыру.
Но в дыру проваливалась вся пещера, кружась, как вода, исчезающая в сливном отверстии ванны. Алиса беспомощно огляделась в поисках хоть какой-то подсказки, малейшего намека на то, как отсюда выбраться, пока ее тоже не затянуло в водоворот в центре комнаты.
«Дверь, дверь. Я вошла через дверь, значит, через дверь я должна и выйти».
Стены пещеры исчезли, обнажив какие-то балки и кирпичи: так мог бы выглядеть недостроенный дом. Стена, что была за спиной Алисы, тоже поползла к дыре, проглотившей гоблина, и ударила девушку сзади по ногам.
На один жуткий миг ей показалось, что инерция проваливающейся в пропасть пещеры подхватит ее, увлечет в бесконечное падение, навеки соединив Алису с гоблином.
Но потом она упала на спину, сбитая с ног свернувшейся в трубочку стеной, стукнулась о грязный пол, подняв тучу пыли, и раскашлялась. Очухавшись и сев, Алиса успела увидеть, как остатки логова гоблина втягиваются в дыру. Затем дыра закрылась с громким хлопком, почти таким же, какой Алиса услышала, когда разорвала нить, которая связывала ее с Чеширским.
«Ну, или, во всяком случае, думала, что разорвала». Все-таки маленький волшебник каким-то образом прицепился к ней — как цепляется паутина, запутавшаяся в волосах.
Любопытно, подумала Алиса, что пещера гоблина обрушилась точно так же, как безумное заведение «Бабочки», когда Алиса убила Гусеницу. В чем же тут дело — в Алисе или в том, что волшебники тесно связаны с местом, в котором живут? И если так, то как же она?
«Волшебница без дома», — подумала Алиса. Та, чье исчезновение даже травинку на лугу не всколыхнет. Кто будет по ней скучать, когда она умрет? Родители, несомненно, считали, что она погибла при пожаре в лечебнице — и, наверное, восприняли печальное известие с немалым облегчением. После возвращения из Старого города Алиса перестала быть для них дочерью, став только нежеланной обузой.
Тесак теперь волк, забывший о том, что когда-то был человеком, и привязан он к Белой Королеве. Если бы гоблин включил Алису в свою коллекцию, никто бы об этом не узнал, никто бы не озаботился ее судьбой. Эта досадная мысль заставила Алису призадуматься: зачем она вообще идет вперед и сражается?
«Потому что ты должна жить, Алиса».
Но это не похоже на жизнь. Она только что убила кошмарное чудовище и сделала это сама, собственными руками, без помощи Чеширского, или Тесака, или кого бы то ни было еще.
— Я победила, — сказала Алиса пустой комнате.
Но это не похоже и на победу. Скорее уж — на выживание. А Алиса устала выживать, устала от волшебства, от поисков, от крови. Ей хотелось жить, жить по-настоящему, как живут обычные люди.
«Как Бринья и другие обитатели деревни у подножия этой горы? Разве это жизнь, когда твоих детей крадут из-за каприза ведьмы?»
— Я жива, — сказала Алиса себе, как будто это должно было ее утешить.
А потом заплакала. Она плакала, потому что была испугана и одинока. Плакала, потому что ее напугал гоблин, потому что она едва не стала очередной его жертвой. Плакала, потому что до конца пути было еще далеко, потому что нужно было найти потерянных детей и спасти Тесака. Плакала, потому что ей предстояла встреча с Белой Королевой и потому, что руки ее были черны от крови гоблина.
Закончив плакать (на это ушло много времени, ведь у нее внутри скопилось слишком много непролитых слез), Алиса встала, отряхнулась — и оцепенела.
Ее мешок и плащ исчезли.
Логично, конечно, что их должно было засосать в дыру вместе с остальной свернувшейся комнатой. Но теперь у нее остались лишь нож в руке да та одежда, что была на ней. Может, это и не было бы проблемой, если бы не кое-что, лежавшее на дне мешка.
Маленький стеклянный пузырек с прелестной багряно-фиолетовой бабочкой. Бабочкой, упавшей в волшебную бездну и, будем надеяться, исчезнувшей навсегда. Какая-то часть Алисы испытала при этой мысли безмерное облегчение. С плеч ее словно свалилась тяжесть, которую она таскала с того дня, когда обманом засадила волшебника в склянку.
Но другая ее часть, та самая, которой принадлежал придирчивый ворчливый голосок, живший в глубине сознания, — так вот она была обеспокоена. Что, если волшебство, уничтожившее логово гоблина, каким-то образом вернуло ту маленькую багряную бабочку (отныне она не станет произносить его имени, даже думать о нем не будет) к жизни?
— Не нужно волноваться об этом сейчас, Алиса, — твердо сказала она себе. — У тебя и без того проблем предостаточно.
«Но что, если?..»
Нет, никаких «что, если». Бабочка исчезла, и Алиса определенно не станет снова открывать эту дыру (даже если бы знала как) и нырять туда, чтобы убедиться, что пленник склянки действительно мертв. Для Алисы существует лишь один путь — путь вперед. Так было и будет всегда.
Она обвела взглядом остатки комнаты, ища дверь. Но двери не было.
«Выход должен быть! Если есть вход, то есть и выход».
Гоблин же приходил и уходил, и он заманил ее сюда, так что нужно просто очень внимательно изучить комнату.
Алиса потратила на осмотр комнаты очень и очень много времени — так что пару раз она садилась и просто ждала, в надежде, что кто-нибудь придет и освободит ее. Но, конечно, тот, кто мог сюда прийти, наверняка оказался бы слугой Королевы, и это плохо бы кончилось для Алисы, так что она продолжала искать.
Она оглаживала и ощупывала все кирпичи, до которых могла дотянуться, каждую щель, каждую балку. Заглянула во все затянутые паутиной углы, потревожив немало пауков, мелких и крупных, причем некоторые, прежде чем убежать, определенно бросали на нее сердитые взгляды.
Наконец, уже начиная отчаиваться, она нашла то, что искала. Тончайший, отлично замаскированный шов, рассекающий кирпичи, очерчивал большой прямоугольник. Алиса толкнула его, и дверь, хотя у нее и не было петель, начала медленно-медленно открываться.
Ожидая, когда можно будет войти, Алиса думала: «Только бы там не оказалась еще одна комната со множеством дверей. Не хочу больше ничего выбирать. Да я просто сяду посреди комнаты, и пускай солдаты Королевы приходят за мной».
Алиса не знала, почему решила, будто у Королевы есть солдаты, ну разве что потому, что у королев всегда бывают солдаты. Или должны быть. Разве пешки на шахматной доске не солдаты тех королевских особ, что стоят у них за спиной?
«Это очень похоже на игру в шахматы, верно? Белая Королева, Черный Король и все эти маленькие фигурки — я, Тесак, деревенские дети — двигаются между ними и стараются, чтобы их не съели».
Но за кирпичной дверью вновь открылся туннель, на этот раз ледяной. Значило ли это, что Алиса уже близка к цели, что в конце туннеля она найдет Белую Королеву? Она шагнула в проход и, несмотря на толстый вязаный свитер, зябко поежилась, с тоской вспомнив о меховом плаще, сгинувшем вместе с мешком.
— Шагай быстрее, Алиса, вот и согреешься.
Она обхватила себя руками и зашагала вперед, стараясь не уронить нож — последнее, что у нее осталось для защиты.
«Кроме волшебства», — подумала она, но тут же сообразила, что тут ей с Белой Королевой не тягаться. Та владела древней магией, магией, украденной ею у кого-то другого, магией, просуществовавшей сотни лет.
«Но магия — она ведь штука такая… нестабильная?»
Что-то в этом было; Алисе казалось, что она вот-вот поймет, разберется во всем, но суть ускользала от нее. Очень важно, что магия Королевы ей раньше не принадлежала. Наверное, это подразумевает, что магию у нее можно забрать? Алиса покачала головой. Она не была в этом уверена, и сейчас было бы неплохо получить пару подсказок от Чеширского, но тот снова исчез.
Вскоре от холода стало трудно думать, и смотреть, и даже дышать. Казалось, она глотает не воздух, а лед, который расползается по всему телу. Пол был скользким, при этом дорога шла в гору, и подниматься было невероятно сложно. Алису трясло, она то и дело роняла нож и каждый раз тратила по несколько минут, чтобы подобрать его, но клинок тут же снова выскальзывал из окоченевших пальцев.
Тяжело переставляя деревенеющие ноги, Алиса вспоминала свой сон о ледяном замке на вершине горы, размышляя о том, что она обнаружит, когда придет туда.
В ее сне дети кричали, кричали дни и ночи напролет, и ей казалось, что она уже слышит слабое эхо этих криков, как будто они просачивались сквозь лед и поднимались вверх холодными облачками пара у Алисы за спиной.
Зубы ее стучали, ребра яростно вибрировали, мышцы словно примерзли к окаменевшему позвоночнику и болели. Руки посинели и подернулись инеем. Когда Алиса моргала, с ресниц сыпались кристаллики льда, жаля обмороженные щеки. Уклон дороги и необходимость бороться за каждый шаг утомили и разозлили Алису.
«Туннель поднимается, потому что замок Королевы стоит на самой вершине этой долбаной горы».
Тут мысли Алисы на миг замерли, потому что она была абсолютно уверена в том, что никогда раньше даже про себя не произносила подобное ругательство — «слово, недостойное их круга», как сказала бы ее мать, — и щеки ее, несмотря на холод, покраснели.
«Ну почему она живет не в долине? — продолжила размышлять Алиса, решив, что после того, как ты перерезал кому-то горло, едва ли стоит беспокоиться о бранных словечках. — Тогда можно было бы просто катиться по ледяной тропке, катиться и катиться, пока не превратишься в гигантский снежный ком».
И Алиса представила, как она катится в огромном снежном шаре, который все растет и растет, так что уже ни рук, ни ног ее не видать. Шар будет катиться и катиться, набирая скорость, так что у нее закружится голова, а к горлу подступит тошнота, но ей все равно будет весело, как когда она каталась на карусели или скакала на несущейся галопом лошади.
Огромный снежок влетел бы в ворота королевского дворца и рассыпался бы, явив скрючившуюся внутри Алису — прямо пудинг с сюрпризом! И Королева подумала бы, что это очень смешно, и стала бы смеяться, и смеялась, смеялась, и освободила бы всех детей и Тесака, и они сели бы все вместе пить чай с тортом в своих лучших праздничных нарядах.
Алиса осознала, что мысли ее становятся действительно очень глупыми. Это все мороз, мороз, от которого так и тянет закрыть глаза. Извилины в ее мозгу скручивались, завязывались в узлы, и она чувствовала, что, наверное, никогда, никогда уже не согреется.
«Если кто-нибудь дотронется до меня сейчас, я разобьюсь на миллион кусочков. Миллионом миллионов ледяных осколков станет Алиса. Частички Алисы разлетятся по всему полу, и никто их не соберет».
И тут вдруг — внезапно, как случалось уже много раз с тех пор, как Алиса покинула лечебницу, — туннель закончился дверью.
Дверь возникла перед ней так неожиданно, что Алиса даже решила, что это плод ее воспаленного воображения. Остановившись, она уставилась на дверь, пытаясь сообразить, реальна та или нет.
Руки сами собой потянулись к идеально гладкой ледяной поверхности. Алиса лишь надеялась, что никаких хитростей, чтобы открыть эту дверь, не потребуется. Она действительно устала от хитростей, трюков, фокусов, иллюзий и всего того, что никогда не работает так, как должно работать.
Дверь открылась от малейшего нажатия, и Алиса оказалась в замке.
Она не знала, что именно найдет здесь. Может, рыцарей в сверкающих белых доспехах, которые ринутся на незваного гостя? А может, вылепленных из снега придворных, в бархате и драгоценных каменьях, танцующих под музыку, исполняемую на ледяных инструментах? Бальный зал будет, конечно же, черно-белым, как шахматная доска, и в конце его будет величественно восседать на троне Белая Королева, безумными глазами наблюдающая за кружением придворных.
В конце концов, тут должны были оказаться слуги, слуги с подносами с едой или метелками из перьев, слуги, которые стали бы останавливаться и изумленно глазеть на обледеневшую девушку, появившуюся из стены.
Но в замке не было никого и ничего. Алису встретил лишь порыв тепла, от которого мгновенно растаяла вся изморозь на ее теле. Девушку затрясло, тепло возвращалось, постепенно просачиваясь в пальцы, нос, живот, ноги, кости, и согреваться оказалось так же болезненно неприятно, как и замерзать. Алиса упала на колени; короткие пряди, влажные от растаявшего льда, липли к голове, вода текла по лицу, точно слезы. Зубы лязгали так яростно, что она испугалась, как бы не откусить собственный язык.
Через некоторое время она перестала дрожать и ежиться и почувствовала, что может встать. Пока ее били судороги, нож выпал, и Алиса долго рылась в грязи, пока не нашла его. Стиснув в кулаке рукоять клинка, она решила, что может теперь спокойно осмотреться, и мысль эта тоже оказалась тревожной: получалось, что теперь она никуда не может пойти без ножа — так и Тесак не мог обойтись без своего топора.
Однако вокруг не было ничего пугающего или опасного, потому что Алиса, похоже, оказалась в каком-то подвале. Хотя таких подвалов она прежде не видела. В подвале родительского дома стояли лари с картошкой и репой (Алиса поморщилась, потому что никогда не любила репу), банки с маринованными огурцами и клубничным джемом, а еще бутылки с хорошим вином, которое отец приберегал для особых случаев.
А тут было совершенно пусто, никаких полок, никаких ларей или банок, хотя запах стоял точно такой же — затхлый землистый дух погреба. В дальнем конце подвала виднелась лестница, освещенная рядом установленных на стене свечей. А еще тут было ужасно тихо.
Алиса затаила дыхание, чтобы эту тишину не нарушить. Она ждала, обшаривая взглядом темные углы, убеждаясь, что ничто там не затаилось, и очень надеялась, что, когда она углубится в комнату, на нее не рухнет ледяная плита и на лестнице не появится зубастый монстр.
Да, все это кажется абсурдным — до тех пор, пока ты не очутишься в лабиринте с розами, которые попытаются убить тебя, или в домике, где тебе придется выпить уменьшающее зелье, чтобы пройти через крошечную дверь. Когда происходит такое, ты начинаешь ожидать самого абсурдного и кошмарного исхода от любой ситуации, и Алиса ничуть бы не удивилась, если бы в этот миг с лестницы соскользнул дракон и дыхнул бы на нее огнем.
Но никто не появился — ни дракон, ни гоблин, ни солдат, ни Королева. Алиса сдвинула на дюйм ногу, стараясь не шуметь, но шелест земли под подошвой все равно показался ей громче камнепада. Однако никто не закричал, поднимая тревогу, никто не набросился на нее — и она сделала еще шажок.
Так она добралась до середины помещения — медленно, как улитка, ищущая листок повкуснее и не знающая, что вот-вот на нее спикирует птица, подумала Алиса, все еще ожидавшая от комнаты подвоха. Она уже почти решила, что ее чрезмерная осторожность в данном случае все-таки неоправданна, когда раздался какой-то звук.
Алиса наклонила голову, прислушиваясь. Звук был так слаб, что она даже не поняла, что это. Она крепче стиснула нож и выставила его перед собой. Сердце неистово колотилось.
Так что это было? Алиса принялась медленно поворачиваться по кругу, напряженно вслушиваясь. Ну вот. Опять.
Она замерла, пытаясь определить источник звука. Казалось, он шел откуда-то из стены, что высилась справа от нее.
«Рычащий тигр, рвущийся на свободу», — подумала та ее часть, что принадлежала испуганной маленькой девочке, но Алиса почти сразу отмела эту мысль. Никакого тигра в стене нет. Ни тигра, ни медведя, ни единорога, ни кого-то еще. Там нет ничего, кроме грубых досок, небрежно прибитых друг к другу гвоздями.
Вот. Опять.
Звук превратился в отчетливые удары.
Нет, в стене (она почти не сомневалась) не было никаких животных, но что-то явно требовало ее внимания. Алиса прижала к доскам ухо, прислушиваясь.
Тук-тук-тук.
Алиса отдернула голову и уставилась на то место, к которому только что приникала. Сердце. Так бьется сердце. Неужели там все же есть что-то живое? Или хуже того… что, если сам замок — живой?
Она обвела взглядом комнату, почти ожидая, что дерево и грязь, растаяв, обернутся костями и мышцами, превратятся в руку, которая сожмет и раздавит ее, а кровь Алисы потечет на пол, питая замок. Но нет, эта комната не была иллюзией, сотворенной гоблином, и замок не был живым существом. Будь оно так, сердцебиение звучало бы куда громче, это уж несомненно. Так громко, что заглушило бы стук сердца Алисы, бьющегося изнутри о ребра, как крылья бабочки о стенки склянки.
Любопытство — опасная штука, уж это Алиса знала, и сейчас было совсем не время для любопытства. Ее ждал Тесак. Звук этот, скорее всего, служил приманкой, призванной затащить Алису в какую-нибудь новую ловушку Королевы. Нужно было идти дальше и не обращать внимания на стук.
Тук-тук-тук.
«Занятно, — подумала Алиса, — почему-то мне кажется, что зовут меня, только меня, и никто другой этого стука не услышит».
Ее неудержимо тянуло к звуку. Он не могла уйти отсюда, не найдя источник стука, не узнав, что зовет ее, от чего ее кровь вдруг запела.
В одном месте доски не слишком плотно прилегали к полу. Алиса просунула пальцы в щель и изо всех сил потянула вверх. Старое трухлявое дерево тут же треснуло, поддавшись с легкостью, которой Алиса не ожидала.
Несколько досок (как Алиса и думала, сколоченных кое-как) с грохотом упали, и Алиса шлепнулась на спину. Объятая паникой, она бросила взгляд в сторону лестницы, ожидая топота сапог и сверкания мечей — ведь она наверняка наделала столько шума, что привлекла внимание всех до единого обитателей замка.
Но никого по-прежнему не было. Никого и ничего. Алисе показалось это очень странным, хотя, с другой стороны, замок-то был не ее, и ей, конечно, лучше в плен не попадать. Тем более что она еще не нашла бьющееся в стене этого подвала сердце, играющее свою музыку только для нее.
Когда доски оторвались, стук зазвучал гораздо громче, а может, и настойчивее, словно почуяв приближение Алисы. Что именно стучит, она пока не видела, поскольку за досками оказался слой осыпающейся черной земли.
Алиса запустила пальцы в грязь, почувствовала, как та подается, но никаких признаков источника сердцебиения не обнаружила. Тогда она просунула руку дальше, по самое запястье.
«Любопытно, — подумала она снова. — Я должна узнать, что там, внутри стены. Не уйду отсюда, пока не узнаю».
Рука уходила все глубже и глубже, погрузившись до локтя. Черви, пауки и прочая мелкая пакость бежали, спасаясь от шарящей пятерни, ползли по волосам и лицу Алисы, падали на пол, к ее башмакам, но она едва ли их замечала.
Грязь поглотила ее руку уже до плеча, и Алисе показалось, что за рукой последует и все тело, что она сейчас нырнет в стену, поплывет, разгребая землю, как крот, и будет плыть и плыть до тех пор, пока не найдет то, что ищет.
И тут она наконец нашла.
Пальцы ее сомкнулись, и волна восторга окатила Алису. То, что стучало, было теплым, таким теплым, словно там пульсировала живая кровь. Алиса поняла, что это, едва предмет оказался в ее руке, потому что однажды она уже жаждала это заполучить.
Алиса потащила добычу из наполненного грязью тайника, роняя землю и крохотных насекомых. Ползучие твари кинулись прочь, производя страшный шум (так, по крайней мере, казалось Алисе) — словно люди поспешно покидали крохотную комнату. А может, то были слившиеся воедино грохот ее собственного сердца и пульсация того, что она держала в руке.
Из тайного хранилища Алиса извлекла корону Красной Королевы. Мерцающее кованое серебро и блестящий красный камень не пострадали от грязи, в которой были погребены, они сверкали, хотя в подвале почти не было света.
Алиса была уверена, что никогда больше не увидит эту корону — после того как отвернулась от нее во сне, и все же — вот она, перед ней. Она вспомнила голос Чеширского в своем видении, голос, убеждавший ее взять корону, потому что корона нужна ей. Он уверял, что потом сделать это будет труднее.
— И ничего не трудно, — пробормотала Алиса, не скрывая самодовольства. Она рассматривала корону. Красоту ее нельзя было выразить словами; внутренний жар металла впитывался в кожу, так что Алисе казалось, что сама она светится изнутри. — Все, что мне нужно было сделать, это вытащить ее из стены.
И очень, очень, очень далекий, а может, даже и не существующий вовсе шепот раздраженно ответил: «Если бы ты взяла ее тогда, то могла бы избежать всех этих хлопот с гоблином».
— Хлопот? — прошипела Алиса. — Хлопот? Меня едва не убили.
«И ты могла бы избежать этого, потому что корона намного сильнее любого пугала Белой Королевы».
Голос прозвучал еще слабее, как будто Чеширскому было трудно прорваться сквозь возведенный Королевой барьер, как будто он напрягался изо всех сил, чтобы докричаться до Алисы из необозримой дали.
Ей хотелось еще поспорить, но мысль о том, что Чеширский, возможно, прав (а обычно он действительно оказывался в итоге прав), остановила ее. Могла бы она избежать той последней встречи с гоблином, которой так боялась, если бы взяла корону сразу? Она не знала — и уже никогда не узнает наверняка. Чеширский всегда и во всем был уверен, но, похоже, это являлось просто частью его магии.
Возможно, если бы и Алиса была уверена, а не перепугана и нерешительна, она бы тоже могла стать могущественной волшебницей. А может, осталась бы все той же Алисой, какой была всегда, что бы ни происходило с ней или вокруг нее. Никакие изменения не могли изменить самой ее сути, той Алисы, какой она была всегда, в любой ситуации. Любопытная девочка, подружка Дор, или сумасшедшая в лечебнице, или спутница Тесака — в основе их всех скрывалась одна и та же главная, неотъемлемая «алисость».
Есть в этом некая мудрость, думала она, вглядываясь в драгоценный камень в короне, камень, который, казалось, чего-то хотел от нее. Если только она останется Алисой, если не позволит Чеширскому, или Тесаку, или Белой Королеве изменить ее, то с ней все будет в порядке.
Когда она так подумала, корона стала чуть холоднее. Ощущение не было неприятным — Алиса даже решила, будто сделала что-то правильное, что-то, что понравилось короне.
«Понравилось короне? — Алиса покачала головой. — Нет, не короне. Красной Королеве. В этом предмете заключена ее магия, и если я возьму корону и использую ее против Белой Королевы, Красная Королева поможет мне».
И не превратит — на что Алиса очень надеялась — ее в кого-то, кто уже не будет ею. Хотя она почему-то не думала, что эта Королева так поступит. И дело не в том, что волшебство Красной Королевы обязательно хорошее, а Белой Королевы — плохое. Просто сила, текущая в короне, казалась мягче, добрее — продолжая оставаться при этом силой.
Алиса повернулась к лестнице, этой странно тихой лестнице, освещенной мерцающими свечами. Нож, принадлежавший мужу Бриньи, она сжимала в правой руке, корону, принадлежавшую Красной Королеве, — в левой, а посередине была лохматая грязная Алиса. Ни к чему ей быть идеалом волшебника для Чеширского, или идеалом возлюбленной для Тесака, или идеалом дочери для родителей. Ведь она может быть Алисой.
«Кто-о-о?..»
Шепот был мягок и тих, почти что неуловим.
«Кто-о-о-о… ты-ы-ы-ы?»
— Поживем — увидим, не так ли? — ответила Алиса и зашагала по ступенькам.
Она ожидала очередного долгого, утомительного подъема, возможно, с изгибами, поворотами и разными опасностями, но лестница оказалась ужасно обычной, голой и сравнительно короткой. Она выводила к маленькой нише, а из ниши Алиса попала в большую кухню.
В огромном, выложенном кирпичами камине не горел огонь, повар не помешивал суп и не распекал поварят и тех, кому полагается прислуживать за столом. Не было тут ни мальчишек — подручных конюха, шныряющих повсюду в поисках объедков или остатков торта, ни собак, которые вечно проникают в помещение, хотя им это и запрещено, ни суетливых горничных, несущих подносы с чаем, ни камердинеров, пытающихся уговорить этих горничных прогуляться перед сном.
Тут не было никого и ничего — как и следовало ожидать. Когда Алиса с Тесаком вышли из туннеля на равнины, они думали, что их встретят зеленые поля, и фермы, и доброжелательные путники — а ничего этого не было. Когда они вошли в деревню на краю леса, там не было людей, только кукольные домики, расставленные Белой Королевой. Даже сам лес оказался неестественно пуст. Пробираясь через эту мрачную чащу, Алиса не видела ни лисы, ни белки, ни оленя — никого.
Единственным настоящим и живым местом была деревня у подножия горы, но и та медленно умирала. Все, к чему прикасалась Белая Королева, стиралось начисто, становясь пустым и холодным.
«Где же дети?» — подумала Алиса. Что сделала с ними Королева? Найдет ли Алиса хоть кого-то из них живым?
Впервые ей пришло в голову, что, возможно, и нет. Белая Королева могла забирать детей и убивать их, принося в жертву своей магии. А может, они все умерли просто потому, что вокруг Королевы все умирает. Лишь сон, сон о детских криках, разносящихся по замку, заставлял Алису надеяться, что дети были все еще живы. Но, как-никак, этот сон мог оказаться неправдой.
Алиса пересекла кухню, проходя мимо свисающих с крючьев ржавых сковородок и пыльных столов, на которых давным-давно никто не раскатывал тесто для хлеба. Из кухни она вышла в коридор, подумав, что на этот раз для разнообразия знает, куда идти, потому что столовая обычно располагается неподалеку от кухни. Важные особы, живущие во дворцах, таких как этот, любят, чтобы еду им подавали нужной температуры — горячие блюда должны быть горячими, а холодные — холодными.
Столовая — просторное помещение с величественным длинным столом из тяжелого темного дерева, окруженного такими же резными стульями, — оказалась именно там, где ей и полагалось быть. Сиденья стульев были покрыты некогда яркими бархатными чехлами, выцветшими от пыли и времени. Стены украшали затейливые гобелены. Алиса равнодушно скользнула по ним взглядом, но что-то привлекло ее внимание, и она остановилась, чтобы рассмотреть это что-то повнимательнее.
Первая сцена изображала девочку с длинными светлыми волосами в нарядном платье, входящую рука об руку с другой девочкой в кроличью нору. На втором гобелене та же светловолосая девочка была уже одна — и вся в крови. На третьем девушка стояла в белой комнате у зарешеченного окна, глядя на луну.
И так далее, и так далее — все подробности приключений Алисы с Тесаком и без него. Вот она сидит на ладони Судака, вот взбирается на гору, вот убивает гоблина. Вот достает из стены корону, а вот идет через пустую кухню. Алиса добралась до конца галереи, и глаза ее расширились.
На тщательно сотканной картине Алиса смотрела на гобелен. Она видела себя, высокую, худую, грязную, с короной в одной руке и ножом в другой, а позади нее застыла тень, глубокая черная тень, чернее самой ночи.
Алиса резко развернулась, вскинув нож для удара, но тень уже отодвинулась, и теперь она увидела, что это и не тень вовсе. Это был человек (человек?), человек во всем черном, настолько черном, что даже лицо и руки его казались сотворенными не из плоти, а из колеблющейся тьмы.
— Я знаю тебя, — сказала Алиса. — Ты брат Бриньи. Бьярке.
Мрак содрогнулся, как будто имя, названное Алисой, причинило ему боль.
— Тот мальчик мертв, — ответил он. Голос срывался, как будто речь давалась ему с большим трудом, как будто он вообще забыл, как говорить. — Теперь меня называют Черным Королем.
— Нет, — уверенно заявила Алиса и шагнула к нему, словно ничуточки не боялась. — Тебя зовут Бьярке, и у тебя есть сестра Бринья, которая любит тебя, несмотря на все, что ты сделал.
«Несмотря на все, что ты сделал, — повторила про себя Алиса. — Да, я люблю Тесака, несмотря на все, что он сделал. И когда я увижу его снова, я уже не буду ребенком, таскающимся за ним хвостиком. Я буду женщиной и смогу любить его настоящего».
Странный, конечно, момент для подобных осознаний, ведь жизнь ее сейчас, вероятно, в опасности — из-за этого мальчика, называющего себя Королем. Но за время своего путешествия Алиса много чего осознала и научилась принимать откровения тогда и такими, когда и какими они приходили к ней.
Черный Король отвернулся от Алисы, или, во всяком случае, ей так показалось. Трудно было сказать наверняка, где именно находится его голова или плечи. Они постоянно менялись, то вырастая, то сжимаясь, даже когда Король стоял неподвижно, — так бывает с тенями в углу, когда тебе кажется, что там что-то есть, а на самом деле нет ничего.
— Та особа, которая когда-то была моей сестрой, дура, если все еще любит меня, потому что я не люблю ее. Я никого не люблю, — прошелестел он.
— Я прекрасно знаю, что это неправда, — покачала головой Алиса. — Ты любишь ту, кто живет в этом замке, ты сжег равнины и забрал много невинных жизней, только бы она обратила на тебя внимание.
Тень угрожающе выросла, черные щупальца поползли через комнату к Алисе, словно собираясь обвить ее и утащить во тьму. Но она не боялась — и удивлялась сама себе.
— Я могу уничтожить тебя одной лишь мыслью, — сказал Черный Король. — Я сильнее всех, даже той, чью корону ты держишь.
Алиса не видела в клубящемся мраке глаз — однако чувствовала жадный взгляд Черного Короля, неотрывно следящий за предостерегающе пульсирующей короной Красной Королевы.
— Да, можешь — или говоришь, что можешь, — ответила Алиса. Лишь однажды она уже чувствовала такое спокойствие — когда встретилась с тем, кого победила на улицах Старого города, кого посадила в маленький стеклянный пузырек. — Но если ты способен так легко одолеть меня, почему же еще этого не сделал? Почему ты мешкаешь, если ты так могуч?
— Я могуч! — выкрикнул он, но голос его больше не был порождением тьмы.
Это был крик мальчишки, мальчишки, который чего-то хочет и не может получить, и не понимает почему, ведь он же хочет так сильно, а когда сильно-сильно хочешь чего-то, то кто-то обязательно должен тебе это дать!
Тьма окутала уже всю комнату — но избегала места, где стояла Алиса. Она была точно хрустальная призма, освещенная солнцем. И тень не могла прикоснуться к ней.
— Нет, — сказала Алиса. — Ты не волшебник. Ты взял то, что не принадлежало тебе, только потому, что считал, будто должен заполучить это. И теперь оно гложет тебя, пожирает тебя изнутри, и ты не знаешь почему и оттого становишься слабее с каждым мгновением, пытаясь удержать это, Бьярке.
— Перестань называть меня ЭТИМ ИМЕНЕМ! — заорал он так, что комната вздрогнула, а с потолка посыпалась штукатурка.
— Бьярке, — повторила Алиса, дивясь, что Белая Королева еще не примчалась полюбоваться на представление.
Неужели она не чувствует его присутствие в своем замке? Разве не возвела она барьеры вокруг, чтобы не впускать его?
Но мысли эти текли в голове Алисы тихо и не беспокоили ее. Если Королева захочет появиться внезапно, Алиса ничего не сможет с этим поделать.
— Перестань меня так называть!
— Бьярке, — повторила Алиса, спокойно и уверенно.
Тонкий побег тьмы обвился вокруг короны в руке Алисы и потащил ее, пытаясь вырвать добычу. Корона полыхнула жаром, хотя Алиса и не нуждалась в предупреждениях. Алиса не боролась, не сопротивлялась, не тянула корону к себе, никак не пыталась доказать, что она сильнее Черного Короля.
Она лишь тихо-тихо сказала:
— Эта вещь не твоя, Бьярке.
И он поник под безжалостным натиском непоколебимой уверенности Алисы. Тень съежилась, вновь став похожей на человека в черном плаще, молодого человека с изможденным лицом и блекло-голубыми, совсем как у сестры, глазами. Тело его выглядело сухим, обескровленным, кожа была так бела, что почти светилась, на лице резко выпирали скулы. Когда-то он, наверное, был красивым юношей, но теперь превратился в старую, потрепанную вещь, истонченную магией, которую ему никогда, никогда не следовало брать.
— Я не знаю как, — начал он и остановился, потому что внутри него, похоже, происходила нешуточная борьба.
Горло его странно подергивалось и вспучивалось, как будто что-то живое пыталось выбраться наружу.
— Я не знаю, — повторил он, несколько раз сглотнув, — как это выпустить. Мне было это нужно, чтобы заполучить и удержать ее.
— Белую Королеву, — уточнила Алиса.
— Да, — кивнул Бьярке. — Но я не смог ее удержать. А потом она отняла у меня то единственное, чего я хотел в этом мире, отняла назло.
— И что же? — спросила Алиса.
Вопрос повис в неподвижном воздухе комнаты — а потом все разлетелось вдребезги.
Бьярке взвыл, взревел раненным в сердце медведем, и Алиса поняла, что неверно истолковала свое видение. Она видела, что Черный Король пытается добиться чего-то от Белой Королевы, и решила, что он не любит ее так сильно, как Королева любит его, и что Королеву оскорбило такое предательство. Но все было наоборот. Это Королева не любила его так, как он любил ее, и когда горное эхо подхватило крик Королевы, то был крик ненависти и злобы, а не крик обманутой женщины.
Бьярке взвыл, и магия, пожиравшая его заживо, хлынула у него изо рта роем крохотных черных жучков, жуткой бесформенной тучей, которую нужно было поймать прежде, чем она накроет кого-то другого.
«О нет, ты этого не сделаешь», — подумала Алиса, но тут на сцену выступила ее собственная магия — легко и беспечно, как никогда прежде.
Миг — и весь рой жучков оказался внутри небольшого стеклянного шара, совсем как в тот раз, когда Алиса посадила в пузырек бабочку. Только на этот раз об убийстве не шло и речи. Она пленила не волшебника, но волшебство, магию, вырвавшуюся на свободу из-за Бьярке и ставшую потому опасной. Опасной, потому что ее нельзя было уничтожить, просто убив вмещавшего ее волшебника. Теперь это была дикая магия, магия, которая пожирает и сжигает, и все, что могла сделать Алиса, — это удержать ее.
«И позаботиться о том, чтобы никто ею не воспользовался», — подумала она, глядя, как прозрачный шар становится все меньше и меньше, и когда он сделался размером со стеклянный шарик, какими играют дети, Алиса надела корону на запястье, словно браслет, взяла шарик из воздуха и сунула его в карман.
Черный Король — теперь просто Бьярке — сидел на полу: кожа, кости, скомканный плащ да красные от слез глаза.
— Я никогда уже не верну ее, — произнес он. — Никогда, никогда.
Алиса опустилась перед ним на колени:
— Не думаю, что она и вправду так нужна тебе. Она была жестока к тебе и к людям твоей деревни.
Бьярке недоуменно уставился на Алису, словно считая, что она сошла с ума. Ей и самой на мгновение так показалось, очень уж уничижительным был его взгляд.
— Она? Думаешь, я хочу вернуть Королеву? — голос Бьярке сорвался. — Нет. Она забрала нашу дочь.
— Дочь? — Наверное, лицо Алисы отразило ее потрясение. — Вашу дочь, твою и Белой Королевы?
Теперь она поняла, что означала та сцена у дерева из ее сна. Черный Король и Белая Королева были любовниками, Белая Королева родила дочь, но не отдала дитя Королю.
— Почему она оставила ребенка себе?
— Я же говорил, потому что она злобная ведьма, — ответил Черный Король. — Она увидела, как сильно я люблю ребенка, и взревновала, потому что ничто не может быть важнее Белой Королевы. Звезды, солнце, луна должны вращаться вокруг нее и только вокруг нее, и ничто не имеет права занять ее место в твоем сердце. Она забрала моего ребенка, а потом забрала ребенка Бриньи, а потом, словно ей было недостаточно того, что от боли кровь течет у меня из глаз, из носа, из ушей, она стала забирать детей других моих родных. И я не мог дотянуться до них. Не мог прорваться сквозь установленный ею барьер, потому что моя магия оказалась недостаточно сильна.
— Как же ты попал сюда сейчас? — спросила Алиса.
— Последовал за тобой. Ты вошла в дерево и что-то сломала. Не знаю, как тебе это удалось, но ты это сделала. Крохотной трещины оказалось достаточно, чтобы моя магия смогла просочиться сквозь нее, и, думаю, не только она. Когда я шел по твоим следам, мне казалось, я слышу тихий смех.
— Не сомневаюсь, — сухо сказала Алиса. Значит, вот каким образом увязался за ней голос Чеширского, хотя далось ему это явно нелегко. — Но как же ты так долго преследовал меня, а я и не замечала?
Бьярке закашлялся, захлебываясь мокротой, и на руке, которой он утер рот, осталось немного крови.
— Я не шел за тобой по пятам. Мне потребовалось некоторое время, чтобы расширить трещину в барьере. А потом ты исчезла в комнате, в которую я попасть не сумел, и мне пришлось искать другой путь.
— Радуйся, что не сумел, — буркнула Алиса. — Эта комната был логовом гоблина.
Бьярке пренебрежительно фыркнул. Странный жест для человека, что больше похож на живой труп.
— Ах, этого. Его нечего бояться. Он всего лишь дым и иллюзия.
Алиса вспомнила полки с головами, выстроенными аккуратными рядами и улыбающимися со стены.
— Нет. Хотя, возможно, для тебя он и не представлял опасности, и ты это чувствовал. Так когда Белая Королева родила твоего ребенка?
— Шесть месяцев назад. Она показала мне только личико дочери, но этого было достаточно, чтобы я влюбился без памяти, и тогда Белая Королева спрятала от меня девочку здесь, в замке.
— И ты сошел с ума.
Алиса подумала о муже Бриньи, бившемся о барьер день за днем, умоляя Белую Королеву вернуть им их Эйру.
— Не сразу, — ответил Бьярке. — Но ярость моя все росла и росла, потому что она раз за разом встречалась со мной и смеялась, когда я говорил, что хочу забрать мою девочку, моего ребенка. Белой Королеве она совсем не нужна, но она не хочет отдать ее мне. Она не любит это дитя. Королева заявила, что я получу свою дочь, когда смогу прийти за ней. И вот я здесь, но эти месяцы безумия истощили меня. До дочери рукой подать, а я умираю.
— Бьярке, — Алиса кое-что вспомнила, — здесь появлялись люди из Города? Люди на летающих машинах? Они хотели захватить тебя?
Бьярке кивнул:
— Особые солдаты, полагаю, с миссией от министров. Ты же знаешь, в Городе говорят, что волшебников не осталось. Но они есть.
— Знаю.
Алиса подумала о Кролике, и Чеширском, и Гусенице, и, да, о своей матери, матери, научившей ее прятать магию глубоко-глубоко внутри, где никто не увидит. Матери, которая когда-то, давным-давно, боялась, что кто-нибудь заберет у нее Алису. И когда кто-то забрал Алису, ее мать решила, что ей не нравится та дочь, которую она получила обратно. Трудно, решила Алиса, не горевать по такому поводу.
— Магию они забирают себе, — продолжил Бьярке, словно не слышал Алисы. Голос его был мечтательным, рассеянным. — Они творят такое, что потрясло бы жителей Нового города, если бы они узнали. И они выслеживают и уничтожают каждого волшебника, которого могут найти, каждого ребенка со способностями. Они ловят их, и прячут, и выжимают из жил всю магию до последней капли, а потом ломают, сминают и выбрасывают в Старый город.
«Сломанная, смятая, использованная кем-то — если ты не в силах защитить себя, Старый город проглотит тебя в один миг», — подумала Алиса.
— Министры не боятся магии. Они боятся, что ею может обладать кто-то кроме них, — сказал Бьярке.
Это Алиса уже подозревала. То, что Чеширский жил себе спокойно на своей улице Роз в несомненно волшебном коттедже, означало, что кто-то об этом знает — и кто-то этому потворствует.
— Откуда тебе все это известно? — спросила Алиса.
— Я заглянул в сознание одного из солдат, явившихся захватить меня. А потом сжег его дотла.
Не похоже, чтобы это хоть сколько-то беспокоило Короля, словно сжигание людей (плохих или хороших) не имело особого значения. Алису не слишком волновали загубленные агенты Министерства, потому что они не делали ничего для спасения несчастных жителей Старого города. Зато ее заботили те, кто случайно оказался на пути Черного Короля и были наказаны ни за что.
— И равнину тоже, — сказала она, думая о Кубышке и девушках, которых кролик пытался спасти. — И деревню, и великанов, которые там жили.
— Эти великаны, — Бьярке вновь закашлялся и выплюнул сгусток крови, — всего лишь прихвостни Королевы. Они ели людей, которые забредали в деревню и попадали в ее ловушку.
Алису так и подмывало рассказать ему о тех невинных, которых он убил в слепом гневе, о том, что Судак и его братья были такими же жертвами Белой Королевы, как и сам Бьярке. Но прошлого не изменишь, а Бьярке и так оказался наказан сполна за украденную магию. А требовалось еще столько всего сделать, и не было времени торчать здесь, ведь Королева в любой момент могла обрушить на них всю свою мощь.
— Ты идешь? — спросила Алиса, встав и протянув Бьярке руку.
Бьярке недоверчиво посмотрел на ладонь Алисы, колеблясь, будто опасаясь, что та сейчас превратится в зубастую пасть, но после долгой паузы все же стиснул ее. Его рука показалась Алисе тонкой, как крыло мотылька. Пальцы были такими длинными и хрупкими, что если бы она сдавила их чуть-чуть посильнее, то, наверное, просто раздробила бы все кости.
— Я хочу увидеть мою дочь, — сказал Бьярке.
— А я хочу увидеть моего Тесака, — ответила Алиса. — Так давай найдем их.
Они вышли из столовой, прошли в другой коридор, миновали несколько заброшенных гостиных и, наконец, обнаружили бальный зал — почти такой же, какой нарисовало Алисе ее бредящее воображение еще в туннеле. Пол, выложенный белыми и черными плитками, похожий на шахматную доску. Высокие, от пола до потолка, окна, белые бархатные портьеры, обрамляющие океан льда и снега за стеклами. Не хватало только придворных. Как и прежде, как и всегда, никаких признаков жизни, кроме Алисы и Бьярке, не наблюдалось.
В дальнем конце зала красовалась парадная лестница: по таким лестницам величественно спускаются прекрасные дамы в длинных вечерних платьях. Алиса практически видела их там: с уложенными в высокие прически волосами, в шуршащих шелковых юбках, деликатно держащих под руку своих партнеров.
Что-то мелькнуло наверху, какое-то темное размазанное пятно стремительно пронеслось по ступеням, и вот уже у подножия лестницы сидел крупный волк.
Крупный сероглазый волк с поднятой дыбом шерстью, изготовившийся к броску.
— Тесак, — выдохнула Алиса.
Она оцепенела, не в силах поверить, что он наконец-то здесь, перед ней — не сон, не видение, не иллюзия, созданная Королевой. Она не видела его с тех пор, как он покинул ее в лесу, но тогда он был еще человеком, так что, наверное, сейчас она на самом деле видит не его, но того, кем он стал при Королеве.
«Ты снова глупишь, Алиса».
Она шагнула к нему, думая лишь о том, что стоит ей только прикоснуться к нему, назвать по имени, как Бьярке, чары разрушатся, и волк вновь станет Тесаком.
— Что ты делаешь? — Бьярке схватил ее за плечо, хотя силы стремительно покидали его, он едва держался на ногах и не смог бы удержать Алису. — Будь у тебя хоть капля здравого смысла, ты не пошла бы прямиком к рычащему на тебя волку.
— Это не волк, — отмахнулась Алиса, и ей показалось, что ее собственный голос раздается откуда-то издалека. — Это Тесак.
— Что за тесак? — не понял Бьярке.
Глаза, серые глаза Тесака, уже не были безумными. Они были дикими. Эта дикость, это желание бегать свободно и радостно жили в них всегда, но Алиса не хотела этого замечать. Она хотела, чтобы он всегда был с ней. И думала, что ему тоже этого хочется.
Но он сбежал от нее, сбежал при первой возможности. Сбежал к сумасшедшей Королеве, правившей всем, что она видела с вершины своей ледяной горы.
Алиса едва видела его, потому что слезы застилали глаза. Легко сбросив руку Бьярке, она пошла к рычащему волку, к волку, напряженному как пружина, к припавшему к земле, готовому к прыжку волку.
Бьярке тащился следом, хватая ее за руки с решимостью и силой, каких Алиса в нем и не подозревала.
— Ради всего… Остановись, пожалуйста, остановись, — бормотал Черный Король. — Я даже не знаю, как тебя звать, но ты спасла меня, и я не позволю тебе шагать прямо в волчью пасть.
— Я Алиса, — уронила она, не отрывая глаз от зверя у подножия лестницы. — А он — Тесак.
Бьярке легонько встряхнул ее:
— Кем бы он ни был прежде, это уже не он. Еще шаг, и он разорвет тебе глотку. Хотя он может сделать это, даже если ты застынешь как вкопанная.
— Он не причинит мне вреда, — сказала Алиса, но голос ее дрогнул.
Она уже не была в этом так уверена. Тесак не причинил бы ей вреда, но перед ней стоял волк. Во сне волк шел рядом, позволял ей зарываться лицом в его мех. Это не тот волк.
«Но ты должна верить, Алиса. Ты должна верить, что Тесак где-то там, иначе ты не проделала бы весь этот путь, чтобы вернуть его».
Бьярке с сомнением посмотрел на волка:
— Мне кажется, еще как причинит, и тебе, и мне. Думаю, нам лучше вернуться.
— Куда вернуться? — разозлилась Алиса. — Пути назад нет. Ты сжег мир дотла, чтобы снова увидеть свою дочь, и теперь, когда ты почти у цели, ты отступишься? Позади нет ничего, кроме пыли и пустых комнат. Тесак защищает что-то, что находится наверху лестницы. Твою дочь, детей из деревни, возможно, саму Королеву. Я прошла лед, и кровь, и обугленные равнины, и неописуемые кошмары. И я не уйду отсюда без Тесака.
И она сделала еще шаг, готовая к тому, что Тесак сейчас бросится на нее, а Бьярке вновь попытался ее оттащить, ожидая чего угодно, кроме того, что произошло на самом деле. Нога Алисы опустилась на черную плитку — или, скорее, на то, что она приняла за черную плитку, — и она провалилась сквозь пол. Последнее, что Алиса увидела перед тем, как исчезнуть в бездонной извилистой дыре, было белое лицо Бьярке, изумленно глядящего ей вслед.
Падение было ужасным. Алиса билась о земляные края ямы и царапала лицо о торчащие древесные корни. Она попыталась воспользоваться ножом, чтобы замедлить продвижение, втыкая клинок в землю, но, поскольку скользила Алиса слишком быстро по слишком крутому склону, ее усилия оказались напрасными. Забытая корона Красной Королевы болталась на запястье. Свитер задрался до подмышек, камни и еще что-то острое царапали голую кожу. И когда Алиса наконец врезалась в дно, то чувствовала себя так, словно кто-то сунул ее в мешок с бельем для стирки, а потом долго тер этот мешок о стиральную доску.
— Как же меня тошнит от всего этого, — прохрипела Алиса, с болью и трудом поднимаясь на ноги.
Свежие синяки и порезы просто криком кричали, и Алиса была уверена, что никогда в жизни ей еще так сильно не хотелось принять ванну. Те чары, что овладели ею в бальном зале, рассеялись, и теперь она поняла, что была очень глупа. Тесак, как сказал Бьярке, уже не был тем человеком, которого она знала. Он не был даже человеком. Ей придется снова найти его, но гладить его тогда, когда он смотрит на нее как на кусок мяса, определенно не стоило бы.
Дыра привела ее в круглую комнату — или пещеру? — вырытую в земле. В дальнем конце помещения виднелся очередной туннель.
«Я превратилась в кролика, — подумала Алиса. — Вся моя жизнь проходит в кроличьих норах».
Она на автомате двинулась к туннелю, уверенная, что там ее будут поджидать новые преграды и опасности, и вдруг остановилась и громко сказала:
— Почему я вообще должна играть в ее игры?
«Наконец-то», — мурлыкнул Чеширский.
— Нет, правда, почему? Она хочет, чтобы я тащилась по этому проходу, чтобы столкнулась с новыми ужасами, чтобы гоблин вернулся к жизни или еще какая-нибудь чушь в том же роде. Ну так вот, я не стану этого делать. Слышишь меня? — Алиса стукнула кулаком по земляной стенке туннеля. Шума особого она не произвела, но удовлетворение получила. — Не стану.
«Очень мило, — сказал Чеширский. Послышались тихие аплодисменты. — А теперь, кода твое выступление завершилось, что ты сделаешь, чтобы выбраться из этой передряги?»
— Кто бы говорил о выступлениях, — пробормотала Алиса.
Было, конечно, очень хорошо — рассуждать о том, чтобы не оставаться здесь и не играть в игру Королевы, но, к сожалению, Чеширский говорил правильно. Алисе нужно было найти выход, только не через туннель и, конечно, не через ту дыру, в которую она только что провалилась.
Алиса на мгновение задумалась, получится ли у нее взлететь, если она очень-очень постарается сосредоточиться. Часть ее считала, что это возможно, но другая подозревала, что это абсурд — ну или, по крайней мере, так же трудно, как состряпать еду из воздуха.
«Но появился же твой стеклянный шар из ничего», — подумала Алиса. Так что хотя она, может, и не способна летать или парить без какой-либо зримой поддержки…
В голове промелькнула мысль о тех странных летающих машинах, которые прошли над обугленными равнинами, но Алиса тут же отмела ее. Машина — вещь слишком сложная, не стоит и пытаться. Но что-нибудь в том же духе… что-нибудь простенькое…
Из туннеля донесся грохот — похоже, сюда направлялся разъяренный гигантский монстр. Алиса решительно повернулась к шуму спиной, присела на корточки и принялась чертить на земле пальцем набросок летающей машины.
Монстр — чем бы он ни был — с ревом ворвался в комнату, но Алиса все равно не желала смотреть на него, не желала вообще признавать его существование и сделать его тем самым реальным.
Она только-только начала разбираться в том, что ей следовало понять с самого начала. Многое из того, что видела и пережила Алиса с тех пор, как вошла во владения Королевы, было ложью — иллюзией, обманом, уловкой. Лишь от Алисы зависело, верить в это или нет, — и вот теперь она решила не верить. Решила не тащиться по туннелю, не сражаться с монстром, чья горячая слюна капала ей на шею. Алиса знала, что если поднимет руку и дотронется до затылка, то ничего там не обнаружит. Никакой липкой жижи. Значит, и беспокоиться не стоило. Она кое-что поняла и не собиралась тратить время на всяких глупых королев с их дурацкими игрушками.
— Это даже не ее магия, — пробормотала Алиса. — Она украла ее.
Она умолкла, думая о Бьярке, о том, как украденная магия, сидевшая внутри него, съела его заживо. Вероятно, этим занимается и магия Белой Королевы: пожирает ее, потому что она — всего лишь сосуд для чего-то более древнего и могущественного, чем она сама. Магия довела ее до безумия, и она почти уничтожила свое королевство.
— И до похищения детей, — выдохнула Алиса.
Вот оно.
Вот зачем Королеве нужны дети. Она понимала, что ей не удержать такую дикую и старую магию, эта магия просто уничтожила бы ее, как Бьярке. Вот Королева и использовала детей, использовала их выносливые молодые тела, чтобы они несли всю тяжесть ее магии, чтобы волшебство не высосало Королеву досуха.
Но как? Королеве ведь требовалось держать все под контролем, следить, чтобы дети не овладели ее силой, не использовали ее магию против нее самой. Кроме того, нужен был какой-то канал, чтобы притягивать магию, когда это требуется Королеве, и закачивать ее обратно в детей, когда с делами покончено.
Неудивительно, что дети кричали. Магия не принадлежала им, но она была внутри них, она двигалась, приходила и уходила против их воли. И если заимствованная магия действовала так, как действовала на Бьярке, то она медленно высасывала из детей жизнь.
А это значит, с болью осознала Алиса, что дочь Бриньи, Эйра, почти наверняка мертва. Эйру ведь похитили первой.
Алиса встала, уже не думая о летающей машине. Рассеянно отметила, что монстр исчез, потерпев неудачу, не сумев напугать ее (а также не сумев проглотить ее заживо, что означало, что он, безусловно, не был реален). Но это действительно походило на безумие. Королева медленно опустошала деревню, забирая детей. Скоро там никого не останется — и что она будет делать тогда?
«Ну, — предположила Алиса, расхаживая по комнате (отмахнувшись от гоблина, появившегося из туннеля, как появился недавно разъяренный монстр), — она переключится на Город или на что-нибудь еще».
Гоблин рухнул и распался на куски, точно деревянная кукла. Алиса почти и не заметила.
«Ей ничего не стоит убедить работорговцев привозить ей детей, особенно если она предложит им хорошую плату. А с запасом тел, которые будут ее поддерживать, она может продолжать в том же духе бесконечно».
Из ниоткуда, словно выйдя из стены пещеры, появился Морж — с губами, перепачканными кровью сожранных им девушек. Алиса оттолкнула его плечом, и он уронил блюдо с нарезанным тортом. Куски рассыпались пылью под ее башмаками.
Наверное, Чеширский мог бы что-то предпринять по этому поводу, оказать влияние? Это было бы наименьшим из того, что он мог сделать, — после того как таскался за Алисой повсюду, досаждая ей и (только иногда) помогая. Но даже если она и убедит его вмешаться, Город не единственное в мире место, откуда можно было воровать детей. Дочь Тесака забрали из города и отправили в гаремы Востока, а Алиса была уверена, что и девочек Востока похищают из их домов точно так же, как в Городе. Существовал целый огромный мир детей, ждущих, когда кто-нибудь вроде Королевы (или Кролика, или Гусеницы) придет, и заберет их, и заменит их сны и мечты слезами.
Нет, Алиса должна была найти способ извлечь магию из Королевы. С Бьярке же получилось, хотя она и не думала, что на этот раз все будет так же просто.
Внезапно рядом с ней оказался Тесак, с дикими серыми глазами и топором в руке. В логове гоблина у нее едва сердце не остановилось от этого видения. Теперь же она только вздохнула. Этот Тесак — просто еще один из придуманных Королевой кошмаров, четвертый или пятый по подсчетам Алисы.
— Уходи, — сказала она. — Ты не Тесак.
И он подчинился, растаяв как дым.
Первая проблема, размышляла Алиса, — как отделить детей от Королевы. Без сосудов ее сила станет нестабильной, и извлечь ее, наверное, будет легче. Корона Красной Королевы нагрелась на запястье Алисы, словно одобряя ее план. А может, напоминая о себе, о том, что она непременно еще понадобится.
Алиса знала, что это так, знала почти с того самого момента, как достала корону из стены. Магия Белой Королевы была куда старше Алисы, и единственной, кто действительно мог остановить Королеву, являлась ее сестра. Белая Королева — первая Белая Королева — убила свою сестру и похоронила ее так, чтобы никто не нашел и не использовал ее силу.
«Красная Королева мудрее Белой — и таковой остается даже после смерти», — подумала Алиса. Корона была на голове Красной Королевы, и когда Алиса не взяла ее в своем сне, корона поползла за ней, поползла сквозь землю, извиваясь дождевым червяком — и ползла до тех пор, пока Алиса наконец не извлекла ее из грязи.
Если Алиса наденет корону на голову, сила Красной Королевы войдет в нее. Так же, наверное, новая Белая Королева забрала силу у старой. Но Алиса полагала, что тут есть что-то еще, что в коронах заключена не только сила каждой из королев. Там должна была оставаться частица их личности, искра души — ведь Красная Королева стремилась отомстить сестре. И хотя Алиса хотела помощи Красной Королевы, она не желала, чтобы та овладела ее телом. Не желала становиться такой, как Белая Королева.
Некое подобие первоначальной Белой Королевы наверняка обитало и внутри нынешней, что не могло не способствовать ее безумию, потому что двум душам нельзя смешиваться в одном теле, в одном разуме.
Но эти проблемы Алиса решила отложить на потом. Сперва требовалось отделить детей от Белой Королевы. Но прежде всего она сама должна была выбраться отсюда.
Что, если она вовсе не в кроличьей норе? Что, если это всего лишь очередная иллюзия вроде монстра, и Моржа, и гоблина, и Тесака? Что, если Алиса на самом деле по-прежнему находилась в бальном зале, и черная плитка не превратилась в дыру в полу, а оставалась просто-напросто черной плиткой?
И, конечно же, едва Алиса осознала это, земляные стены вокруг нее выцвели и пропали, вновь явив бальный зал. Она не падала ни в какую яму. Впрочем, на этот раз завеса очарования (какой бы она ни была) тоже исчезла. Зал выглядел совсем заброшенным: стены растрескались, стекла в окнах разбились и снаружи в комнату задувал ледяной ветер.
Алиса поежилась. Бьярке не было — наверное, он отправился на поиски дочери, а может, заблудился в собственной иллюзии. Тесака тоже и след простыл. И теперь Алиса слышала тонкий надрывный крик, замаскированный до поры магией Королевы.
Это кричали дети.
Алиса твердо знала, что крик реален. Королева уже не могла одурачить Алису — теперь, когда та раскусила ее обман. Девушка бросилась к лестнице и поспешила наверх, перепрыгивая через две ступеньки зараз. Энергия, о которой она и не подозревала, толкала ее вперед. Наверху Алиса обнаружила длинный коридор с несколькими дверями. Все здесь было белым — пол, потолок, створки дверей, даже дверные ручки. А крик заполнял уже все пространство, так что трудно было определить его источник.
Алиса распахнула первую дверь — и увидела в комнате колыбель с белым одеялом, но ребенка там не было. Быть может, здесь спала дочь Белой Королевы и Бьярке нашел младенца? И в этот самый миг бывший Черный Король убегает из замка, прижимая к груди малышку? Если так, то Алиса искренне надеялась, что у него хватит сил спуститься с дочкой с горы и уберечь ее.
В следующей комнате не оказалось ничего, кроме груды серых тряпок на полу, как будто кто-то сделал себе из них гнездо для сна.
В третьей она нашла детей.
Их было семеро — сидящих на полу, вытянувших ноги и прижавшихся спинами к стене. Они походили на машины, которые кто-то выключил. Глаза их были открыты — но они не видели ничего перед собой. Теперь, когда Алиса вошла в комнату, она перестала слышать крик. С застывших губ детей срывались лишь медленные, будто предсмертные вздохи.
Все дети находились на разных стадиях истощения. Все были страшно худы, хотя от тех, кто просидел здесь дольше других, остались одни лишь обтянутые кожей скелеты. Глаза их вылезли из орбит, руки превратились в жалкие веточки.
Но хуже всего было то, что Алиса не видела ничего, что, несомненно, удерживало их в таком состоянии. Она надеялась (наверное, очень по-детски) обнаружить что-то, что можно разбить — так всегда бывало в сказках. Кристалл, или драгоценный камень, или еще что-то подобное. Стоило герою найти его и разбить, все заканчивалось хорошо. Алиса думала, что когда найдет детей, то увидит что-то, что привязывает их к Королеве, — и разрежет это ножом, или же тут будет что-нибудь стеклянное, что можно грохнуть оземь.
Она ползала по полу перед детьми, трясла их, махала рукой у них перед глазами. Но они не отвечали, не реагировали, вообще не замечали ее присутствия.
Корона на запястье Алисы опять потеплела. Ну конечно. Она и забыла, что ей понадобится Красная Королева. Алисе, как-никак, надо разрушить волшебство Белой Королевы.
Она стянула корону с руки и посмотрела на нее. Красный камень манил ее.
— Я по-прежнему останусь Алисой, — сказала она, не зная, кого пытается убедить — Красную Королеву или себя. — Неважно, что мы сделаем вместе, я останусь Алисой, правда?
«Ну конечно, останешься», — прошептала корона.
Алиса колебалась. Конечно, у Красной Королевы имелась причина лгать, причина обманывать Алису, потому что, когда корона окажется на голове Алисы, Королева вновь обретет тело. Однако Алиса почему-то, как ни странно, верила ей. Красная Королева не станет пытаться отобрать у нее ее «алисость».
Алиса медленно поднесла корону к голове и опустила обруч на коротко, как у мальчишки, остриженные волосы. На секунду она почувствовала себя очень глупо, представив, как нелепо выглядит со своим изуродованным шрамом лицом и в мужской одежде. Эта корона принадлежала не такой, как она.
Потом обруч на ее голове вновь потеплел, потом стал горячим, а потом исходящий от него жар сделался болезненно-неприятным. Алиса вскрикнула и, корчась, упала на пол. Она потянулась к короне, стремясь сорвать ее, но едва попыталась дотронуться до обруча, как пальцы обожгло, а корона сниматься не пожелала.
Потом в крови Алисы вспыхнул огонь. Пожар занялся в ее мозгу и распространился по телу, выжигая все внутри. Но этот огонь не уничтожал — в отличие от того, что спалил равнины. Он очищал, восстанавливал целостность, вливал силу. А еще он нашел в Алисе то, о чем она и не подозревала.
Когда-то, давным-давно, она отняла свою свободу у Кролика. Она схватила его нож и выколола ему глаз, но не знала, что тот нож был волшебным и что, нанося удар, она лишила Кролика его магии. Часть магии ножа перешла к Алисе в тот момент, когда она пролила чужую кровь, а ножу часть магии досталась от Бармаглота (который в далеком прошлом стал первой жертвой клинка), а часть — от Кролика. Нож вобрал в себя понемногу силы от каждого из них, а поскольку Алиса завладела клинком и использовала его по назначению, эта сила досталась ей.
Эта магия — не совсем украденная, но и не ее собственная — засела внутри ее собственной силы, как песчинка в ракушке. Только вот вместо того, чтобы превратиться в жемчужину, она выросла в уродливую черную опухоль, пульсирующую на дне ее магии, не давая Алисе раскрыть свои способности.
Огонь Красной Королевы выжег чужеродное образование, потому что внутри Алисы места хватало лишь для нее самой и для Королевы.
Внезапно Алиса почувствовала, как магия внутри нее разбухает, наполняя ее целиком, щекоча и покалывая ресницы, кончики пальцев и даже зубы.
Внезапно корона остыла, пожар унялся. У Алисы перехватило дыхание, и она резко повернулась на бок, выкашливая черный пепел. Во рту у нее пересохло, горло саднило, но все тело казалось свежим и легким. Как же долго она таскала тяжелейший груз, даже не подозревая об этом!
Алисы утерла рукавом губы и села, больше всего на свете желая сейчас выпить стакан холодной воды. И тут же, к ее немалому удивлению, у ее локтя появился полный стакан. Она жадно осушила его, посмотрела на стекло и внятно произнесла:
— Еще, пожалуйста.
Стакан мгновенно наполнился вновь, и Алиса едва не захлопала в ладоши, как ребенок. Магия — это чудесно, чудесно! Если бы только она могла сделать то же самое на выжженных равнинах, то избавила бы и Тесака, и себя от многих страданий.
— А теперь, пожалуйста, яблоко. Красное, сочное, сладкое яблоко.
Яблоко упало ей на колени, и на этот раз Алиса громко рассмеялась. У нее даже голова закружилась, когда она представила, что может сделать теперь со всей этой магией.
«Ну, ты закончила?»
Алиса нахмурилась. Голос Чеширского звучал так строго, словно он бранил нашкодившего ребенка.
— У меня же никогда раньше не было настоящей магии. — Алиса сморщила нос. — Неужели мне нельзя насладиться ей хотя бы секунду?
«Только не тогда, когда за твоей спиной умирают дети. Мне-то лично все равно, но ты, полагаю, расстроишься, если кто-то из них умрет, когда ты могла бы этому помешать».
Легкомысленное желание играть и хихикать мигом исчезло — Алиса словно протрезвела. Она действительно забыла о детях, всего на мгновение, забыла о том, где она, что делает и зачем вообще надела эту корону.
Катаясь по полу, Алиса уронила нож Бриньи. Теперь она подняла его, поставила на пол стакан, а яблоко сунула в карман. Потом встала и вновь повернулась к детям, на этот раз точно зная, что делать.
Опустившись на колени перед первым ребенком, мальчиком лет восьми-девяти, Алиса прижала ладони к его щекам. У мальчика были очень темные глаза и черные кудри — в отличие от остальных детей, светловолосых и голубоглазых, как Бринья и большинство жителей деревни. А еще он был самым тощим, и когда Алиса дотронулась до его лица, ей показалось, что кости его вот-вот разорвут кожу.
Она направила в мальчика немного своей магии, разыскивая Белую Королеву — точно так же, как магия короны Красной Королевы нашла и уничтожила остатки чужеродной магии внутри самой Алисы. Алиса боялась переборщить с силой, потому что хрупкое тело ребенка, похоже, достигло своего предела.
Но искомая магия не скрывалась, как та чуждая сила, которая сидела внутри Алисы. Эта магия практически размахивала флагом, приглашая Алису последовать за ней.
Сложность, однако, заключалась в том, чтобы не навредить ребенку. Огонь должен был очистить его, а не убить.
И Алиса осторожно коснулась магии Белой Королевы своей магией.
К ее удивлению, магия Белой Королевы отпрянула, как живая змея от мангуста. Алиса погналась за ней по костям и жилам мальчика, настигла и подожгла. Магия вспыхнула, как клочок бумаги, к которому поднесли спичку, и сгорела мгновенно.
Далеко-далеко в замке раздался крик боли и ярости.
Мальчик закрыл глаза и выдохнул. Воздух выходил из него долго-предолго, так долго, что Алиса подумала: «Я опоздала. Он был слишком слаб; только магия королевы и поддерживала в нем жизнь».
И вдруг ребенок сделал глубокий вдох, жадно глотая воздух, как утопающий, выбравшийся на берег. Затем он заморгал и прохрипел:
— Ты кто?
— Я Алиса. — Она поспешно протянула мальчику стакан с водой. — А ты?
— Я Эйк, — ответил он после того, как осушил стакан. — Ты пришла забрать нас домой? Ты королева?
Алиса коснулась короны.
— Нет, я не королева. Но королева мне помогает.
— А она добрая королева или злая? — с внезапным страхом спросил Эйк.
— Добрая, — заверила его Алиса.
Добавлять «по крайней мере до тех пор, пока не увидит свою сестру» Алиса не стала. Она чувствовала гнев магии, изгоняющей Белую Королеву из тела мальчика, подавленную ярость, которая только и ждала подходящего момента, чтобы развернуться. И надеялась, что, когда время придет, Красная Королева вспомнит: Алиса хотела остаться Алисой, а не сделаться всего лишь сосудом, вместившим Королеву.
Магия внутри Алисы замерцала, как бы говоря: «Я помню».
Алиса двинулась вдоль шеренги детей, медленно освобождая каждого от чар Белой Королевы. Каждого ребенка она спросила, как его звать, вопреки всему надеясь, что кто-то все же окажется Эйрой, но увы, Эйры тут не было. Ребята не знали судьбу других детей из деревни, но предполагали, что те уже умерли.
Алиса думала, что в комнату в любой момент может ворваться Белая Королева, чтобы остановить ее, но никто не появлялся. Все шло вообще не так, как она ожидала. Может, Королева просто была истощена своей магией, как Бьярке, и не могла сражаться с Алисой? Или она ждала, что Алиса сама придет к ней? Или просто боялась встретиться лицом к лицу с той, которая отвергла ее иллюзии? А может, Белая Королева пряталась от Красной Королевы, от сестры, которую убила давным-давно?
Всякий раз Алиса не просто освобождала ребенка, но уничтожала немного силы Белой Королевы, так что, когда Алиса наконец сможет встретиться с ней, противница будет ослаблена.
«Ослаблена, — подумала Алиса, — и ранена, как медведь с огромной занозой в лапе. А медведи очень, очень опасны, когда им больно».
Мысль эта исходила не от нее самой, а от сознания, заключенного в короне Красной Королевы. Алиса, прожившая всю жизнь в Городе, ничего не знала о медведях. Медведя она видела лишь однажды, дрессированного, циркового — он танцевал, подстегиваемый хлыстом хозяина. Ее няня — одна из многих, не та, которая водила ее в зоопарк, и не та, которая водила ее в доки, а какая-то другая, глупенькая девчонка с желтыми кудряшками и ямочками на щеках, похожая на фарфоровую куклу и пользы приносящая почти столько же, взяла ее на прогулку, и они остановились посмотреть, как мишка кружится на задних лапах, пока какой-то мальчишка крутил ручку шарманки.
Медведь показался Алисе ужасно больным и печальным, и она помнила, как пожелала, чтобы он набросился на человека, который обращался с ним так жестоко. Няне зрелище быстро наскучило, и она потащила Алису дальше, а через несколько секунд они услышали, как толпа зевак закричала. Алиса оглянулась через плечо, когда они заворачивали за угол, но ничего не увидела.
«Я это сделала, — подумала она сейчас. — Я заставила медведя накинуться на его хозяина. Я сделала это своим желанием».
Желания волшебников представляли опасность, и именно поэтому ее мать советовала ей быть осторожной, хотя и не удосужилась сказать Алисе, что она — волшебница. Алиса была всего лишь маленькой девочкой и не знала, на что способна.
Голосок одного из детей вывел ее из задумчивости.
— И что мы теперь будем делать? — спросила девочка, совсем малышка, лет пяти, по имени Эльфильда.
Она выглядела относительно здоровой по сравнению с другими детьми, которые пробыли тут дольше, но она хмурилась и потому выглядела очень взрослой — со всеми тревогами и заботами взрослого человека на крохотном личике.
— Что ж…
Алиса погрузилась в размышления. Не могла же она взять их с собой, отправляясь на встречу с Королевой. И Тесак был где-то рядом, а она никуда не ушла бы без него. — Что, если вы посидите здесь еще немножко, устроите пикник, отдохнете, пока не почувствуете себя сильнее, а потом мы все вместе вернемся к подножию горы, к вашим родителям?
Алиса попыталась преподнести им предложение остаться в этой пыльной комнате, в которой они провели несколько долгих месяцев, как чудесное приключение.
— А что собираешься делать ты? — спросила Эльфильда.
Глаза ее были такими серьезными, что сердце Алисы дрогнуло. Дети не должны быть такими серьезными.
— Мне нужно найти друга, он здесь, в этом замке, — ответила она.
— Ты не можешь уйти без своего друга.
— Верно, — кивнула Алиса. — Но я не хочу подвергать вас опасности, пока ищу его, вот и думаю, что вам было бы лучше остаться здесь вместе.
— На пикник. — Эльфильда с сомнением обвела взглядом комнату, как бы говоря, что пикником тут и не пахнет.
— Да. — Алиса улыбнулась и, чувствуя, как возвращается к ней легкомысленное, головокружительное удовольствие от владения волшебством, пошевелила за спиной пальцами. И отступила, взмахнув рукой, как артист на сцене. — На пикник.
Эльфильда ахнула, и все остальные детишки тоже. Пикник, признаться без ложной скромности, получился хоть куда. Тут были и холодная курица, и маринованные огурчики, и клубничные пироги, и толстые ломти хлеба, намазанные золотистым сливочным маслом. Было несколько кувшинов с лимонадом, аккуратные маленькие тарелочки и салфетки для всех детей, и вскоре малыши уже сидели, и смеялись, и ели, как будто всего несколько минут назад вовсе не умирали, одержимые магией безумной ведьмы.
Взрослые, размышляла Алиса, могли бы кое-чему научиться у детей, которые оправляются от ужасов, отскакивая от них, словно резиновые мячики. Даже Эйк уже зарумянился, хотя вокруг его глаз еще лежали тени. Алиса надеялась — нет, желала, желала этого всей силой своей магии, — что скоро он окажется дома, в объятиях любящих матери и отца, и никогда, никогда больше не вспомнит об этом месте. Тени под его глазами исчезнут, он вырастет здоровым и сильным, у него появятся свои дети, и живот и щеки его округлятся от счастья и любви, которые будут сопровождать его всю жизнь.
Это было сильное желание, и охватывало оно всех сидящих здесь детей. Оно навеки отняло у нее часть ее магии, Алиса чувствовала это, чувствовала, как капелька волшебства покидает ее, потому что счастье и радость обрести трудно, особенно когда видишь во тьме чудовище. Но она не жалела о потере, потому что могла дать Потерянным то, чего никогда не имела сама, — покой.
Она не хотела разрушать чары радости весело болтающих детишек, поэтому просто тихонько закрыла за собой дверь и наложила на нее заклинание, призванное защитить их от мести Белой Королевы. Они останутся в этой комнате, будут есть, играть и смеяться, пока Алиса не вернется за ними.
Теперь она должна была найти Тесака, потому что — Алиса в этом не сомневалась — каждый ее успех ослаблял Белую Королеву. Если Алиса сумеет снять с него заклятье, особенно после убийства гоблина и освобождения детей, Белая Королева наверняка поймет, что ей не победить. Алиса носила корону Красной Королевы, но дело было не только в этом — Алиса оставалась собой, обладала собственной силой. Она многое сделала и без короны.
«Помни это, — сказала она себе. — Помни, что ты со всем справлялась, когда короны у тебя не было, и что когда все здесь закончится (а она верила, что закончится, и закончится благополучно, максимально благополучно для нее и Тесака; должна была верить), корона тебе больше не понадобится».
Алиса открыла еще одну дверь из тех, что выходили в коридор, и еще, и еще. В конце коридора оказалась новая лестница, и Алиса смирилась с тем, что придется по ней взбираться. Она не знала, почему так уверена, что Тесак наверху, а не внизу, — все-таки это был очень большой замок, и здесь скрывалось еще много комнат, не исследованных Алисой, — да только ее тянуло туда. А она привыкла доверять своим инстинктам, а не бороться с ними. Слишком много времени она провела в лечебнице, не доверяя собственному рассудку, не веря своим воспоминаниям. Теперь же ее уверенность росла с каждым шагом — Тесак наверху, и Белая Королева тоже.
Лестница изгибалась, и на каждом повороте располагалось по маленькой комнате. Алиса добросовестно заглянула в каждую, найдя там ставшие уже привычными пыльные портьеры и брошенную мебель. Кто-нибудь вообще живет в этом замке с Белой Королевой? Или она построила дворец сотни лет назад в ожидании придворных, которые так и не пришли?
Грустно было думать об одинокой королеве на одиноком троне в пустом зале. Такая королева могла бы стать злой и необузданной. Могла убить собственную сестру и быть по-настоящему жестокой. Могла мучить мальчишку белым оленем, чтобы проклясть его забавы ради. Она была способна на многое — от одиночества и страха.
Но эта Королева, та, что ждала Алису на вершине замка на вершине горы, не являлась той Королевой. Не совсем той. Той же была древняя магия, которая давным-давно убила Красную Королеву, но теперь она жила в другом теле.
Как эта Королева украла ту магию? Выпила кровь старой Королевы, как поступил Бьярке с человеком в лесу, влив чужую кровь в себя, а вместе с кровью забрав и силу? Это отвратительно, подумала Алиса, но эта Королева творила вещи и похуже. Украв силу, она стала красть детей и использовать их, чтобы прятать в них свою магию. Алисе не стоило жалеть ее, не стоило печалиться об одинокой королеве в полуразрушенном замке, поскольку эта женщина была чудовищем похлеще тех, с которыми сталкивалась Алиса.
«А чудовищ я видела предостаточно. Ребенком я боялась теней в углах и скрипа под кроватью, а мать или няня говорили мне не глупить, потому что там ничего нет. Конечно, там и вправду ничего не было, потому что чудовища жили во внешнем мире, за пределами моей комнатки, и никто не говорил мне остерегаться их».
Алиса открыла очередную дверь, окинула взглядом комнату, ожидая опять ничего не обнаружить, и застыла.
В центре комнаты стояла кровать, красивая кровать с резным изголовьем и шелковым балдахином. А на кровати, свернувшись калачиком на синем бархате покрывала, крепко спал волк.
Алиса тихонько приблизилась, но волк даже не пошевелился. Он спокойно дышал, густая шерсть на спине мерно вздымалась и опадала. Впервые после превращения Тесака Алиса смогла внимательно рассмотреть его.
Он превратился в чрезвычайно крупного волка — так, по крайней мере, решила Алиса, никогда не видевшая волков раньше. Она знала, что они больше, чем собаки, которые бегают стаями в Старом городе, и уж точно куда больше тех крохотных собачонок, которых держат некоторые богатые дамы в Новом. Наверное, телосложение Тесака-волка соответствовала телосложению Тесака-человека. Тесак был выше и крепче большинства людей, вот из него и получился волк покрупнее других. Шерсть волка была черной с проседью, как волосы Тесака, а морда серой — как седая борода мужчины.
Выглядел волк мирно — когда спал, обвив себя хвостом. Тесак-человек никогда так не выглядел, ну или почти никогда. Алиса остановилась, только когда ее ноги уперлись в край кровати. Матрас сдвинулся, шелковые занавеси качнулись, но волк не проснулся.
«Тесак».
Губы Алисы шевельнулись, но имя возлюбленного не слетело с них. С них вообще не слетело ни звука; голос отказал Алисе.
«Тесак».
Она потянулась к нему, погрузила пальцы в густой мех. Он не шевельнулся, словно и не почувствовал. Не почувствовал, что она здесь.
«Зачарованный сон, — подумала Алиса. — Еще одна задачка, подсунутая Королевой, еще один обруч, через который нужно перепрыгнуть, еще один круг, который надо описать, пока играет для рукоплещущей толпы шарманка».
Нет, Алиса не хотела плясать под дудку Королевы. Теперь, когда она была здесь, когда Тесак оказался так близко, все, чего она хотела, — это лечь и отдохнуть. Поспать. Она так устала. Она так давно не спала, а когда спала, сон полнился сновидениями, так что просыпалась она измученной, а не отдохнувшей.
«Ничего плохого не случится, если я прикорну ненадолго».
Но она не должна была сейчас спать. Столько всего еще требовалось сделать — подняться по лестницам, сразиться с королевами…
«Ты так устала. Отдохни, побудь рядом с Тесаком, отдохни. С королевами можно сразиться и потом».
Алиса растянулась поперек кровати, прижалась к волку, обняла его где-то в районе пояса, как обнимала Тесака, когда они спали, и поджала ноги. Мягкий бархат ласкал щеку, от волчьего тела исходило тепло. Алиса вдохнула его запах, запах леса, земли и ветра, зная, что она в безопасности.
Она закрыла глаза, подстраивая свое дыхание под дыхание волка, и сразу уснула. Она спала, Тесак спал, они спали оба, спали вместе и вместе видели сны.
* * *
Он бежал, бежал, как не бегал никогда в жизни; четыре ноги лучше двух. Нос полнился запахами суглинка, и цветов, и корней, и мелких тварей, прыскающих из-под ног, зверюшек, не желавших быть съеденными.
Одна из таких зверюшек неслась сейчас перед ним — бурый кролик удирал по палой листве, но куда ему тягаться с ним, и скоро он окажется у него в зубах. Из открытой пасти закапала слюна, когти взрыхлили землю — и кролик попался.
Он вонзил клыки в мягкую шею, сжал челюсти, кролик забился в предсмертных судорогах, теплая кровь хлынула на язык, в горло, и он почувствовал себя живым, очень живым, способным сделать это маленькое существо мертвым. Он разодрал кролика, вырвал из брюха кишки, кости захрустели на зубах, это было вкусно, очень вкусно, но вскоре ничего не осталось, а он все еще был голоден, очень голоден, всегда голоден. Хотя лес полон мелких зверюшек, а иногда и больших тварей, больших тварей с рогами, которые скачут куда быстрей кролика, но если ты умен и осторожен, ты все равно их догонишь, и тогда — о! — у тебя будет много крови, много мяса, и можно есть, и есть, и есть.
Он снова пустился бежать, но уже медленнее, принюхиваясь в поисках чего-нибудь вкусненького. Еще одна мелкая тварь сиганула прочь, но она была слишком маленькой, чтобы утруждать себя ее поимкой, таких писклявок и хватает-то на один зуб. Нет, ему хотелось чего-нибудь покрупнее, чтобы зарыться всей мордой в мясо, в жир, в хлещущую кровь, захлебываться и упиваться.
Впереди показалось что-то странное, что-то другое, и он замедлил шаг. Не хотелось бы ему встретиться с той ревущей штукой, из тех, что иногда стоят на двух задних лапах, а иногда на всех четырех, и чьи когти длинные, кривые и острые. Они приходят и забирают твою добычу, потому что они больше тебя и могут порвать тебя, и они не уходят, как на них ни рычи.
Но это что-то не пахло ничем ревущим или рычащим, и вообще не пахло съедобным. Хотя запах был знакомым, он уже чуял его когда-то, но не мог вспомнить, что же это такое. Что-то очень знакомое, а может, это все-таки можно съесть, но нужно быть осторожным, да, очень, очень осторожным. Теперь он шел крадучись, бесшумно ступая мягкими лапами, закрыв окровавленную пасть, все еще чувствуя на языке вкус кролика, а щекочущий ноздри знакомый-непонятный запах становился все сильнее. Этот запах бередил что-то, застрявшее глубоко в мозгу, что-то, что он знал, но не мог вспомнить, что-то, чего ему сильно хотелось.
Да, хотелось. Он потрусил быстрее, уже не так осторожно, потому что хотелось очень, очень хотелось разодрать, разодрать зубами, когтями, разодрать и заползти внутрь, и остаться там внутри в безопасности, навсегда, навсегда.
И вот оно — то, что он преследовал сейчас и в своих снах, но оно его не видело. Оно шло, спотыкаясь, шумно и глупо, значит, он может прыгнуть и вцепиться зубами в тонкую шею, а оно даже не поймет, что он уже здесь.
Оно шло на двух ногах, голова покачивалась высоко от земли, но это даже забавно, не так, как у других лесных зверей, и лап не видно, и шерсти нет, кроме как на голове, да и та странная, желтая какая-то, да и той всего ничего. А все остальное покрыто чужими шкурами, шкурами растений и животных, притворяющихся чем-то совсем другим, но все равно ведь понятно, чем они были прежде.
И все-таки, несмотря на все эти мертвые шкуры, он чуял запах того, что под ними, чуял тепло и кровь, и хотел, хотел, хотел это. Хотел убить, и съесть, и еще что-то, чего он и сам не вполне понимал.
Оно остановилось, оно оглянулось, и он увидел глаза, полные страха, боящиеся того, что прячется в лесу, боящиеся таких, как он, тех, что хотели бы заполучить это существо. А еще он увидел тень, следующую за этой глупой шумной штучкой, которая пахла так знакомо, тень, тянущуюся к ней длинными, длинными, длинными пальцами.
При виде твари с длинными, длинными, длинными пальцами где-то глубоко в горле само собой родилось рычание. Тварь-тень умна; шумная глупая штучка не чуяла тварь, не слышала твари, но он-то видел тварь и понимал, что та собирается сделать с девушкой.
С девушкой. Да. Это девушка; хотя она была не очень похожа на девушку, но он знал, что это так. Тварь-тень хотела девушку, но она ее не получит, потому что девушка принадлежит мне.
Принадлежит мне, принадлежит мне, принадлежит мне, и зовут ее Алиса.
Да, Алиса, и эта тень хочет ее, но не получит, потому что она моя, моя навеки. Я сбежал от нее, а она ищет меня. Я тут немного увлекся запахами и кровью и забыл о ней, но она моя, и теперь я вернусь к ней, потому что она заблудилась в лесу, а эта тень попытается схватить ее. Я должен прогнать тень, эту тварь с длинными пальцами.
Он побежал через лес, бесшумно и стремительно, чтобы девушка, которую звали Алиса, его не увидела, потому что если она увидит его, то заплачет, а он не хотел видеть ее плачущей, он хотел видеть ее улыбающейся. Он остановился на миг, потому что не мог вспомнить, почему улыбка — это хорошо. Это же странно, что девушки показывают зубы, а ты чувствуешь при этом не страх, а тепло. Хотя он-то ничего не боялся, ни эту тварь в чаще, которая преследует его Алису, ни леди в белом, которая обещала ему кровь, всю кровь, какую он только захочет, если только он останется с ней. Но он не мог остаться с ней, ведь он нужен своей Алисе, и тут он снова остановился, остановился в замешательстве, потому что была еще одна девушка, маленькая девочка, маленькая девочка с серыми глазами, и он искал ее. Нет, он не собирался ее есть, хотя в его сознании она отчего-то была связана с кровью, кровью на полу, кровью по всему дому, и его собственным голосом, воющим, воющим, воющим в небеса. Что-то было в его руках, что-то острее и опаснее любых когтей и зубов, что-то, что кусало, резало, рубило, и ох, эта кровь, она так прекрасна, она так ужасна, она повсюду, но что-то не так, потому что она исчезла, не Алиса, а та, другая, они забрали ее, а кролик ведь обещал, что не заберут. Ерунда какая-то, кролики никого не могут забрать. В кроликах нет ничего особенного. Кролики — маленькие шустрые зверюшки, которых едят звери вроде него, и теперь он опять забыл, что делал. Искал что-нибудь вкусное, что-нибудь сытное, что-нибудь большое и жирное, а не костлявое, как тот кролик.
И он потрусил дальше, выкинув из головы тень и девушку, они уже не существовали для него, только запах земли и ветра, только стук копыт вдалеке, это ходит олень, обгладывает кору деревьев, а он голоден, голоден, очень голоден.
* * *
Алиса проснулась от волчьего рычания, ее тело больше не прижималось к другому теплому телу, она лежала на спине, придавленная тяжелыми волчьими лапами, а горячее дыхание волка обдавало ее лицо.
Она не видела его глаз, серых глаз Тесака, но знала, что Тесак где-то там, потому что сон сказал ей, что он вспомнил ее, когда был волком, пускай всего лишь на миг. Потом у него в голове все перепуталось: Дженни, мужчины, которых он убил в ту ночь, когда у него отобрали дочь, и это оказалось для него слишком, и он снова стал волком и забыл об Алисе.
— Но ты там, — тихо проговорила она.
Волк опять зарычал, предупреждающе щелкнув зубами у самого ее носа, но не укусил. Хотя мог бы. Он мог бы загрызть ее прежде, чем она проснулась, вылакать ее кровь, она бы ничего даже не узнала, но он удерживал ее, огрызался. Рычал, словно пытаясь вспомнить, словно ее запах казался ему знакомым, а он не понимал почему.
— Тесак, — сказала она и обняла волка за шею.
Когти глубже впились в ее плечи, так что потекла кровь, а шерсть волка, когда она дотронулась до него, встала дыбом.
— Тесак, — повторила Алиса.
Корона оставалась тиха и холодна, молчала и собственная магия Алисы. Значит, это не исправишь заклинанием. Ей не перебороть волшебство Королевы каким-нибудь своим фокусом. Она должна заставить его вспомнить.
— Тесак. Тебя зовут Тесак. Ты не волк, ты человек.
Он вновь щелкнул зубами, на этот раз задев ее щеку, щеку со шрамом. Алиса чувствовала, как царапина наливается кровью, и знала, что от запаха ее крови он забудет все, потому что Тесак-человек и Тесак-волк оба мечтали о крови, а она должна была пересилить это, заставить его вспомнить ту Алису, которую он любил.
— Ты человек, — повторила она. — Ты ходишь на двух ногах, а не на четырех, а ночами спишь рядом со мной. Меня зовут Алиса, и десять долгих лет ты любил меня, хотя общались мы только через мышиную нору, и я…
Она осеклась, потому что это было странно. Столько раз она думала об этом, но никогда не произносила вслух. Потому что боялась, боялась, что потом между ними что-то изменится.
Конечно, изменится — теперь она это прекрасно понимала, — да только вот это не те перемены, которых нужно бояться. Она станет женщиной, а не девочкой. Она будет смотреть ему в глаза, будет стоять рядом с ним, а не прятаться за его спиной.
— Я люблю тебя, Тесак. Тесак, вернись ко мне.
Она по-прежнему не видела его глаз, потому что его нос прижимался к ее носу, и он рычал, а зубы его скалились так близко от ее горла. Алиса обняла его крепче, притянула ближе, балансируя на самой кромке смерти, но не боясь.
Нет, не боясь. Она никогда больше не будет бояться. Да, в ночи живут чудовища, но есть и чудовища, живущие днем, а есть чудовища, что живут внутри людей, которые улыбаются, улыбаются во весь рот, как будто они хорошие.
Чудовища жили и внутри Алисы, но силу они получали только тогда, когда она давала ее им, а ведь другие вещи тоже обладали силой — например, смех детей, наслаждающихся пикником, или любовь, ее любовь к этому ужасному, чудесному, несовершенному человеку, к этому мужчине, который спрятался в волчьем теле, потому что думал, что там ему самое место.
— Вернись ко мне, вернись к своей Алисе, — умоляла она, зажмурившись, обвив его руками. — Ты дикий, ты прекрасный, ты смертоносный, но ты не волк. Ты мой Тесак, и я люблю тебя.
Нос, прижимавшийся к ее носу, внезапно потеплел, она открыла глаза — и обнаружила прямо перед собой серые глаза Тесака, и его губы прижались к ее губам, горячие губы, отдающие кровью и любовью.
Она больше не боялась, не боялась его желания, не боялась того, чего он хотел от нее, того, что страшило ее больше всего на свете, потому что она помнила только, как это больно, а он хотел, чтобы она была женщиной, хотел ее так, как муж хочет свою жену.
Но он ничего такого не просил от нее сейчас, он только целовал ее и плакал, и она тоже плакала и целовала его, и он повторял ее имя, снова и снова, и говорил, что любит ее, просто любит, и просил прощения за то, что бросил ее одну в лесу.
А Алиса гладила его волосы, очень лохматые, не такие, как раньше, и еще видела что-то волчье в его лице, в его глазах. Она размышляла о том, останется ли так теперь навсегда, и думала, что останется, а еще думала, что он, наверное, будет иногда просыпаться по ночам при полной луне, просыпаться и убегать, убегать не на двух ногах, а на четвереньках, но если это случится, ей не нужно беспокоиться, потому что да, он умчится в поисках свежей крови, но поутру он вернется к ней и вновь будет ее Тесаком.
— Алиса, — выдохнул наконец Тесак, откатился от нее, сел и опустил глаза, такие грустные, такие серьезные глаза.
Она сразу затосковала по тяжести его тела, по его теплу, хотя и понимала, что они не могут оставаться здесь вечно, запершись вдвоем в этой спальне, отгородившись ото всего мира. Оставалась еще Королева на вершине замка, и Потерянных нужно было отвести домой.
— Да. — Она тоже села, вдруг остро ощутив, как давит на ее голову корона.
Как бы она хотела сбросить ее. Как вообще кто-то может захотеть воспользоваться чужой магией? Это же ужасное бремя, и хотя прикосновение Красной Королевы было очень легким, Алиса все равно чувствовала ее присутствие в своем сознании — чужое присутствие, которому там не место.
— Это Дженни, — сказал Тесак.
Алиса нахмурилась. Не это она ожидала от него услышать. Она думала, он спросит о короне, или о том, как Алиса попала в замок, или что им делать с Белой Королевой, которая прокляла его. Хотя, возможно, он забыл обо всем, кроме их поиска, поиска, начавшегося сто лет назад. Да, сто лет назад они отправились на поиски его давно пропавшей дочери.
— Что — Дженни? — осторожно спросила Алиса, пытаясь нащупать путь среди путаницы его мыслей.
Она уже была там, внутри, знала, каково это — быть Тесаком, как все течет и сливается, затуманивается и проясняется снова, и летит, летит быстрее молнии. Теперь, почувствовав все это, она будет более терпеливой. Наверное.
— Она Королева, — ответил Тесак.
Алиса уставилась на него:
— Дженни? Твоя дочь Дженни — Белая Королева?
Теперь уже Алисе показалось, что затуманился ее мозг. Это же бессмыслица какая-то! Дочь Тесака — далеко на Востоке, за великой пустыней. Работорговцы продали ее в гарем, ее красота стала легендарной, ее звали теперь Сейхар, и слухи о ней дошли до самого Города. Она не может быть безумной ледяной Королевой, живущей на вершине замка на вершине горы. Тесак ошибся. У него в голове все перепуталось.
— Этого не может быть, — начала Алиса, намереваясь изложить ему все подробно.
— Это так, — прервал ее Тесак. — Я знаю, что ты собираешься сказать — что я ошибся, что я запутался. Я не узнал ее, хотя должен был узнать, потому что ее глаза — те же глаза, которые я вижу в зеркале. Ее лицо уже не такое, как когда-то, и не просто потому, что она повзрослела, что она уже не ребенок, а женщина. Нет, изменилось что-то внутри нее, и это видно по лицу. В нем больше нет доброты, а она была самым добрым, самым милым ребенком на свете.
Сердце его разрывалось. Алиса буквально слышала, как оно трещит по швам, видела по лицу Тесака, как ему больно. Его Дженни исчезла, ее заменило некое существо, которое он не узнавал и не мог принять.
— А она? Она узнала тебя? — спросила Алиса. — Потому ты и понял, что это Дженни?
Тесак покачал головой.
— Нет. Она не узнала меня. Как она могла узнать? Я уже не тот отец, который так подвел ее. Я не Николас, я Тесак, и время меня не пощадило. Нет, мы не узнали друг друга. Дело в малышке.
— В малышке?
Алиса и забыла о малышке, о дочери Черного Короля и Белой Королевы — или, наверное, Бьярке и Дженни? У Алисы перехватило дыхание — она вдруг поняла, что все это значит. Эта крошка — внучка Тесака, племянница Бриньи. Алиса как-то не думала о ней, хотя и надеялась, что дитя выжило. Она предполагала, что Бьярке забрал дочь и ушел. Теперь же мысль о ребенке заполнила все ее сознание. Алиса не могла допустить, чтобы внучка Тесака пострадала, а Бьярке ведь был почти мертв, когда Алиса видела его в последний раз.
— Девочка — вылитая Дженни, когда та была маленькой, — сказал Тесак. — Один в один. Как только я увидел ее, хотя и был тогда всего лишь волком, я понял, что Королева — Дженни, а эта малышка — моя кровь.
— А где она теперь? — спросила Алиса.
— Королева поручила мне охранять ребенка от того человека, который был с тобой в бальном зале. Я не должен был позволить вам подняться по лестнице. Но потом что-то случилось. Ты исчезла, а тот человек, который был с тобой, больной, умирающий, он что-то со мной сделал. — Тесак нахмурился, пытаясь вспомнить. — Он как-то пошевелил пальцами, и я вдруг почувствовал огромную усталость.
— Наверное, в нем осталось немного магии, — пробормотала Алиса, чувствуя тяжесть маленького стеклянного шарика, лежащего в ее кармане. — Немного, но и этого оказалось достаточно.
— Он обогнул меня, а я не мог остановить его, не мог даже огрызнуться. Я потащился за ним по ступеням, но это было все равно что брести по воде. Я видел, как он вошел в комнату с малышкой и вытащил ее из колыбели. Он не причинил ей вреда. Он поднял ее так бережно, что она и не проснулась. Он пристроил ее головку на своем плече, завернул ее в свой плащ и прижался губами к ее макушке. И я подумал, что все в порядке, хотя Королеве это бы не понравилось, но я очень устал, так устал, что не мог его преследовать. Он снова прошел мимо меня, словно и не заметив; глаза его не отрывались от девочки, и глаза эти сияли.
— Он ее отец, — тихо сказала Алиса.
— Да. Наверное, поэтому я не сильно волновался, когда он унес ее. А потом я побрел прочь, дотащился до этой комнаты, увидел кровать, которая показалась мне отличным местом для отдыха, — ну я и прилег отдохнуть.
«Значит, то был не зачарованный сон, наведенный Королевой», — подумала Алиса. То были остатки последнего заклинания Бьярке, которых хватило как раз на то, чтобы волк не вцепился ему в горло, когда он забирал свою дочь. И продержались чары достаточно долго, чтобы усыпить и Алису, когда она собиралась разбудить Тесака.
Но как бы они спустились с горы? Бьярке едва цеплялся за жизнь, а его дочь была еще слишком мала, она нуждалась в тепле и пище. Алиса подумала о льде и снеге снаружи, об отвесных скалах и опасных обрывах. Вспомнила ледяной проход, что вел прочь от туннеля, проходящего сквозь зачарованное дерево. Этот путь ничуть не безопаснее. Да, теперь она беспокоилась о младенце. Кто знает, что будет с Тесаком, если он узнает, что с малышкой что-то случилось?
— Не знаю, сможем ли мы спасти Дженни. — Тесак притянул Алису к себе. Его лицо исказилось от горя, и Алиса подумала, что, возможно, лучше было бы ему вообще не находить дочь, потому что смотреть сейчас на это несчастное лицо было невыносимо. — Я уже не представляю, кто она.
— Чего я понять не могу, так это как Дженни удалось заполучить магию Белой Королевы, — сказала Алиса. — У тебя способности к ясновидению, но ты не волшебник. И твоя жена волшебницей не была. А магия Белой Королевы сильна и стара, я это почувствовала. Только кто-то очень сильный, хитрый и ловкий мог украсть магию у настоящей Королевы. И как она вообще попала сюда?
— Ты выколола Кролику глаз и сбежала от него, — сказал Тесак. — Возможно, Дженни сделала то же самое с тем, кто держал ее в плену.
Алиса понимала, что это возможно, но все равно поражалась. Да, она выколола Кролику глаз и сбежала. Но добежала она только до дома. И сбежала не из чужого города, ей не пришлось пересекать великую пустыню и взбираться на гору после многолетних издевательств. У Дженни, должно быть, действительно было очень храброе сердце.
«Но сердце это покорежено и разбито», — подумала Алиса. Что будет, когда Алиса и Красная Королева изгонят магию из тела Дженни? Останется ли хоть что-то от той девочки, которую знал Тесак?
— Тесак, — спросила Алиса, — где Белая Королева?
Он вздернул подбородок:
— На самой вершине башни, на троне.
— Мы должны пойти к ней, — решила Алиса, встала и протянула руку Тесаку.
Он посмотрел на нее так, как никогда не смотрел прежде: со страхом, словно ее рука могла укусить.
— Она не знает, кто я, Алиса, — проговорил он. — И я не знаю, смогу ли убить ее или стоять в сторонке, пока ты ее убиваешь, хотя и понимаю, что она творит зло. Мне известно об этих детях.
— Я не хочу убивать ее, — сказала Алиса.
И это была чистая правда. Она не хотела убивать Дженни. Она хотела помочь Красной Королеве уничтожить Белую Королеву. А когда Белая Королева исчезнет, Дженни, возможно, увидит лицо своего отца и вспомнит, вспомнит что-нибудь радостное и хорошее из того времени, когда они жили вместе в маленьком домике в Старом городе.
— А зачем тебе тогда эта корона? — спросил Тесак. Глаза его говорили: да, я безумец, но не дурак же.
— Магия Белой Королевы древняя и жестокая, а магия Красной Королевы способна изгнать ее, — ответила Алиса.
— И что же останется от Дженни?
— Не знаю.
От Бьярке мало что осталось. Даже малая часть силы Белой Королевы истощила, опустошила детей. Сколько времени Дженни носила в себе магию Белой Королевы? Что же будет, когда магия покинет ее?
— Нельзя больше медлить, — заявила Алиса.
Она вдруг поняла, что им нужно спешить — и подстегивала ее тревога за детей. Алиса хотела поскорее увести их из замка, хотела найти Бьярке и малышку, хотела убедиться, что с ними все в порядке.
А больше всего она хотела, чтобы противостояние волшебников закончилось, чтобы эта глава наконец завершилась. Алиса и Тесак сделали то, что намеревались сделать. Они нашли Дженни, хотя та и оказалась не там, где они собирались ее искать. Они нашли Потерянных. Они снова нашли друг друга. И Алиса готова была отдохнуть, отдохнуть там, где прошлое больше не будет тревожить ее.
Они молча поднялись по лестнице. На этот раз Алиса шагала впереди, Тесак неохотно следовал за ней. Она чувствовала, что его так и подмывает развернуться и уйти, чтобы не принимать участия в том, что может привести к смерти его дочери.
Только теперь Алиса заметила, что ее нож пропал (может, уронила возле кровати?) и у нее не осталось ничего, кроме короны. И у Тесака — ни топора, ни мешка, ни пистолета, ни их припасов. Значит, у Алисы есть лишь Алиса, Тесак и Красная Королева… что ж, это все равно больше, чем у нее было, когда она встретилась с Бармаглотом в Старом городе.
«И теперь, когда Красная Королева сожгла сидевшие во мне остатки Кролика и Бармаглота, во мне стало больше Алисы».
Они добрались до верха лестницы и наткнулись на дверь. Растрескавшуюся деревянную дверь, которая, возможно, когда-то была отполированной и прекрасной. Когда-то — но не сейчас. Вода, годы и отсутствие ухода нанесли ей серьезный ущерб, как и всему в этом замке.
Алиса толкнула дверь.
Она ожидала великолепия. Ну, по крайней мере, великолепных одежд Белой Королевы, сидящей на великолепном троне.
Ничего подобного.
Трон, должно быть, когда-то был выкрашен в золотой цвет, но теперь краска облупилась и облезла, а резьба на подлокотниках и спинке истерлась. Сорванные с карнизов занавеси пыльными грудами валялись на полу.
Белая Королева сжимала подлокотники трона хрупкими белыми пальцами. Казалось, руки — единственное, что удерживает ее в вертикальном положении. Ногти ее были желтыми, длинными, загнутыми на концах. Она сильно горбилась, словно не могла разогнуться, даже если бы захотела, и лица ее не было видно. Белые волосы, длинные, как у девочки из сказки, свисали с головы неряшливыми спутанными патлами. Платье женщины было не королевским облачением из шелка и бархата, как представляла Алиса, а простой белой тряпкой с отверстиями для рук и шеи, прикрывающей все тело, кроме босых ступней и щиколоток — на удивление трогательных, маленьких, тонких, морщинистых. Они казались такими уязвимыми: как будто мир может причинить тебе больше боли, когда ты без башмаков.
На голове женщины была серебряная корона с голубым драгоценным камнем, почти такая же, как у Алисы, только камень поблек, потускнел, как все в этой комнате, как сама Белая Королева.
Все в ней казалось усохшим, увядшим, старым, и Алиса услышала, как охнул за ее спиной Тесак, увидевший Королеву.
— Она не… — выдохнул он и осекся.
— Она не выглядела так в последний раз, когда ты ее видел, — закончила за него Алиса. — Возможно, она наложила на себя чары, показав тебе иллюзию. А может, она состарилась, когда я разорвала ее связь с детьми.
Жалость к этой женщине вновь кольнула Алису, к женщине и к силе внутри нее, причинившей столько вреда. Вот к чему привели ее ненависть и интриги. Она больше не была угрозой — так, лишь сломанная вещь.
Корона на голове Алисы потеплела, и она почувствовала печаль Красной Королевы. А еще — разочарование. Великой мести не будет — тут можно лишь завершить то, что и так уже началось.
Тесак словно оцепенел, ошеломленный произошедшими с Королевой переменами. Алиса приблизилась к женщине, гадая, не попытается ли Белая Королева метнуть в нее последнее заклинание. Фигура шевельнулась и очень медленно подняла голову.
При виде ее глаз у Алисы перехватило дыхание. Это были глаза Тесака — точь-в-точь, один в один, тот же оттенок серого — но в них не было ничего от личности Тесака. Только ненависть, яростная и жестокая. Ненависть горела, полыхала с жаром, которого уже не осталось в теле Королевы. Одна лишь ненависть поддерживала сейчас в ней жизнь.
Белая Королева открыла рот. Зубов у нее почти не осталось — лишь несколько обломанных пеньков. Она выдохнула, и Алиса почувствовала исходящий от нее запах смерти.
— Ты-ы-ы, — протянула Белая Королева и набрала в грудь еще воздуха, готовясь произнести следующее слово. — Это-о-о-о ты-ы-ы винова-а-а-та-а-а.
Алиса нахмурилась:
— В чем это я виновата?
Дрожащий палец Королевы коснулся изможденного лица. Потом она просунула язык между жалкими остатками зубов, закрыла глаза, словно собираясь с силами, и наконец выплюнула:
— В этом.
Алиса посмотрела на Королеву, потом на ветхую комнату.
— Во всем этом виновата я? Ты так состарилась из-за меня?
Королева пыталась заговорить, беззвучно шлепая губами. Слова не желали складываться:
— Сломала… барьер. Сломала… магию.
Значит, все костяшки домино Белой Королевы попадали просто оттого, что Алиса без спросу вошла в зачарованное дерево? Магия ее была так неустойчива. Неудивительно, что на Алису не напали солдаты и никакие больше заклятья не преградили ей путь. Наверное, раньше тут и было что-то подобное, да только Алиса все уничтожила, сама того не ведая. Уничтожила, просто придя сюда.
Белая Королева заметила корону на голове Алисы, и лицо ее словно раскололось в жуткой пародии на улыбку. Алиса внутренне содрогнулась. То была улыбка умирающего, улыбка, лишенная радости.
— Знач-чит, приш-шла за мной?
Алиса опустилась на колени перед Белой Королевой, жалея, что почти не видит в этом искаженном лице Дженни, жалея, что дочь Тесака дошла до такого.
Она положила руку на руку Белой Королевы, и в следующую секунду перестала быть Алисой. Красная Королева вышла на первый план…
(Но только на миг.)
…и Алиса каждой клеточкой своего тела ощутила ее силу, ее правду, ее жар. Она вошла в Белую Королеву, и на сей раз не нужно было гнаться за магией. Сила Белой Королевы склонилась перед силой Красной, покорно опустив голову.
Странно это было для Алисы, потому что она чувствовала печаль и ярость Красной Королевы как свои собственные. Она чувствовала, что нужно наказать сестру, понимала необходимость мести. Но видела она также и бессмысленность, ничтожность победы, осознавая, что ее настоящая сестра погибла давным-давно, и если от нее и осталось хоть что-то, то разве что малая толика, заключенная в короне.
Все это смешивалось с собственным горем Алисы — оттого, что история Тесака и Дженни завершится именно так, что не будет радостного воссоединения, не будет счастливого конца.
Красная Королева встала перед своей сестрой, той, что убила ее, и взмахнула рукой.
Далекий, далекий голос донесся до Алисы: то ли эхо воспоминаний о прошлом, то ли просто ее собственное воображение.
Отрубите… ей… голову.
Голова Белой Королевы отделилась от тела — точно Тесак взмахнул своим топором. И почти мгновенно рассыпалась в пыль, как и все остальное, словно женщина только и ждала этого мига. Вскоре не осталось ничего, кроме кучки тряпья и пепла, увенчанной серебряной короной с подмигивающим Алисе голубым драгоценным камнем.
Алиса сняла красную корону. Она ожидала сопротивления, но его не было. Красная Королева сделала все, что намеревалась сделать, и Алиса почувствовала, как она отступает, исчезая, — ведь баланс жизни и смерти восстановился. Она не останется с Алисой. Она не хочет продолжать существовать теперь, когда ее сестры не стало.
Алиса положила красную корону рядом с голубой. Для кого-то, возможно, было бы очень болезненно отказываться от такой магии, но только не для Алисы. Она не желала чужого волшебства. Она видела, какова цена кражи, — и не хотела ее заплатить.
Земля под ее ногами дрогнула, и Алиса покачнулась.
— Башня рушится, — сказал за ее спиной Тесак: глухо, подавленно, почти равнодушно.
Алиса повернулась к нему. Лицо Тесака было белым, восковым. Он неотрывно смотрел на две лежащие на полу короны.
— Нам надо идти, — сказала Алиса.
Она потянулась к нему, но тут он поднял взгляд на нее, и она уронила руку. В глубине его растерянных, ошалевших глаз скрывалось что-то другое, направленное на нее. Гнев?
— Я думал, ты не хотела ее убивать.
— Не хотела, — сказала Алиса и немного напряглась. Неправильным было его лицо. Никогда еще он не смотрел на нее так.
Башня почти неуловимо вибрировала. Еще несколько минут — и дворец развалится. Им нужно было уходить. Не ради них, но ради детей. Алиса не могла оставить детей погибать в рассыпающемся замке.
— Тогда почему ты это сделала?
Каждое его слово было ударом, но сейчас Алиса не чувствовала, не принимала этих ударов. Замок вот-вот обрушится!
— Это не я. — Алиса маленькими-маленькими шажками двинулась в обход Тесака к двери. — Это Красная Королева.
— Красная Королева, — процедил Тесак сквозь зубы. — Ты нахлобучила на себя какую-то там корону, и теперь ты Красная Королева и поэтому не в ответе за то, что случилось с моей Дженни.
— Тесак, — голос Алисы оставался ровным, не выдавая ни ее страха, ни ее боли потому, что он вновь ее забыл. Он ведь ошибается! — Нам нужно уходить.
Он не двигался, не шевелился, но она знала эту его неподвижность. То было затишье перед бурей. Ей следовало держаться от него подальше, не ради себя, ради него. Тесак был сильным. Если он дотянулся бы до нее, схватил ее, то мог сделать ей больно. Причинить вред.
Она всегда считала, что Тесак не способен причинить ей вреда. Но она также считала, что Тесак никогда не промахивается — а он промахнулся тогда, в лесу. А еще считала, что он никогда не покинет ее, а он превратился в волка и убежал, и Алиса помнила взгляд, который он бросил на нее, прежде чем исчезнуть в чаще, — его взгляд и свое ощущение, что он может сожрать ее.
Нет, он не смог бы сделать ей больно, потому что ее магия защитила бы ее. Алиса уже не была беспомощной. Но позже, придя в себя, он пожалеет о том, что пытался сделать, и она тоже будет жалеть, если ее магия ранит его. Так не должно случиться, и у них нет на это времени. Замок вот-вот обрушится им на головы.
Хуже всего было то, что Алиса понимала причину его ярости. Он только недавно вспомнил о своей дочери, он жил, страдая из-за того, что не спас девочку много лет назад. И вот наконец он нашел ее, а Алиса ее убила — или так он, по крайней мере, думал.
— Тесак, — повторила она, продолжая обходить его по кругу. Теперь она видела его спину, его сгорбленные плечи, его сжатые кулаки. — Белая Королева использовала Дженни. Она поглотила все, чем Дженни была. От нее ничего не осталось.
— По твоим словам.
Тесак повернулся к ней.
Его глаза были безумными — и Алиса бросилась бежать.
Башня тряслась уже не на шутку. Алиса неслась вниз по лестнице, почти не касаясь ступеней. Тесак с ревом несся за ней, но Алиса слышала, как он споткнулся, едва удержавшись на ногах, когда башня затрещала, рассыпаясь.
«Пожалуйста, только бы кирпич не упал ему на голову», — подумала Алиса. Гнев его пройдет, и он снова станет Тесаком. Она верила в это. Должна была верить. Сейчас он был не Тесаком, не тем Тесаком, который любил ее. Он стал безумцем, дикарем, зверем, охваченным горем, бросающимся на все, что видит, на все, что, по его мнению, стало причиной всех его бед, — на Алису.
Тем временем всем им надо было выбираться из замка. И если для этого требовалось, чтобы Тесак гнался за ней, — так тому и быть. Пусть гонится, а она будет бежать очень быстро.
(«Скорее, мышка, скорее; не дай коту настигнуть тебя, беги, беги, беги».)
Добравшись до подножия лестницы, Алиса понеслась по коридору туда, где оставила детей. Распахнув дверь, она обнаружила, что ребятишки спокойно выстроились рядком, ожидая ее.
— Мы уходим? — спросил Эйк.
— Да, — кивнула Алиса. Она не хотела пугать детей, они и без того натерпелись. Оглянувшись, она заметила тень Тесака, приближающуюся к подножию башенной лестницы. — Идите за мной.
Ступени уже рассыпа́лись, когда они добрались до них, и Алиса разглядела огромную трещину, рассекшую бальный зал.
— Быстрее, быстрее, осторожнее.
Она не оглянулась посмотреть, преследует ли ее еще Тесак и в каком он состоянии. Алиса подхватила на руки самую маленькую, Эльфильду, похожую на крохотную светловолосую фею — и почти такую же легонькую. Остальные шестеро детишек окружили Алису, прижались к ней, держась крохотными ручонками за ее штанины или подол свитера. С потолка пластами сыпалась штукатурка, пол под ногами трясся.
Наверху что-то оглушительно взвизгнуло, заскрежетало, заскрипело, будто умирающее чудовище, и Алиса поняла, что башня проваливается в пропасть. Она не смотрела ни влево, ни вправо, ни назад, не видела ничего, кроме двери на противоположном конце бального зала. Эльфильда уткнулась личиком в плечо Алисы. Алиса мысленно отметила все места, за которые цеплялись дети. Если кто-то из них потеряется, она почувствует.
Они шли через зал, и Алиса слышала, как рушится лестница.
«Пожалуйста, Тесак, уцелей. Уцелей, выберись и вернись ко мне».
Но она не оглядывалась. Сейчас она отвечала за детей. Не за Тесака.
Они торопливо миновали столовую с гобеленами, кухню с подпрыгивающими, немузыкально лязгающими кастрюлями и сковородками, и наконец оказались в подвале. Земля вокруг них осыпалась.
— Я помню это место, — удивленно сказал Эйк. — Там, за дверью, туннель изо льда.
— Да, — выдохнула запыхавшаяся, вспотевшая от бега Алиса. — Теперь это будет для вас отличная горка. По ней так здорово скользить, верно? Наверное, с такой длинной горки еще никто из вас не катался.
Все дети посмотрели на нее так, словно она пообещала им провести целый день на ярмарке. Один из ребят постарше подбежал к двери и распахнул ее.
Туннель выглядел нетронутым, но Алиса понимала, что это ненадолго. Она даже не знала точно, где он закончится. В бывшем логове гоблина или еще где-то? И сохранятся ли чары внутри дерева теперь, когда Белой Королевы не стало?
Дети один за другим полезли в туннель, вопя и радостно улюлюкая. Алиса поставила Эльфильду на землю и легонько подтолкнула девочку:
— Иди.
Эльфильда лучезарно улыбнулась ей и ринулась к ледяной горке.
Замок скрипел и стонал, сотрясаясь в предсмертных судорогах. Алиса не оглядывалась. Не могла оглянуться. Они провели в подвале несколько минут, пока дети по очереди ныряли в туннель, а Тесак так и не появился.
«Сейчас не время горевать, — подумала Алиса. — Ты все еще в опасности».
Она шагнула в туннель и, чувствуя себя немножко глупо, села на лед. И сразу начала скользить, сперва медленно, потом все быстрее и быстрее. Стены проносились мимо, слившись в одно размытое белесое пятно, и откуда-то снизу до нее доносилось эхо детского смеха.
Гораздо скорее, чем ожидала, Алиса врезалась в кучку хихикающих детей, катающихся по полу, точно маленькие щенки, пихая и щекоча друг дружку. Взвыв от восторга, они полезли на нее, как обезьянки, цепляясь за что ни попадя, запрыгали на ее груди и животе, вышибая из легких воздух.
Они находились в маленькой прихожей, которой раньше тут не было. Прихожей с тремя дверями. Алиса решила, что одна из них должна вести в бывшее логово гоблина. У нее не было никакого желания идти туда, хотя и гоблин, и все его куклы уже исчезли. Кроме того, проход в пещеру был потайным, а у них не оставалось времени искать его.
Здесь, внизу, грохота рушащегося замка не было слышно, но земля слабо пульсировала, заставляя Алису нервничать. Эти туннели создала магия, и эта магия рассеивалась. Им нужно было выбраться наружу раньше, чем волшебство растает совсем.
— Хорошо, хорошо, довольно, — попросила Алиса, но смех в ее голосе несколько подорвал ее авторитет.
Один из детишек нашел удобное местечко где-то под ребрами и энергично щекотал его, так что Алиса охала, хихикала и пыталась отстранить ребенка, чтобы встать и принять правильное решение.
— Нет, правда, хватит, — повторяла она, но сделать серьезное лицо никак не получалось.
Остальные дружно присоединились к своему товарищу, бойко шевеля маленькими пальчиками, и хотя Алиса понимала, что им нужно уходить, ей не хотелось лишать малышей даже капли радости.
— Она же сказала — хватит! — рявкнул мужской голос.
Все разом утихомирились и оглянулись на незваного гостя. В нескольких шагах от них стоял Тесак. Он почти упирался макушкой в потолок.
Дети тут же скатились с Алисы, а она поднялась и повернулась к мужчине. Малыши сгрудились позади нее, пытаясь заглянуть ей в лицо и понять, что она думает об этом новом человеке.
— Тесак, — выдохнула Алиса.
Она не видела толком его глаз. Что, если он все еще во власти безумия и горя?
Он шагнул к ней, Алиса попятилась, дети, шаркая ножками, тоже. Тесак остановился, и тогда Алиса заметила кровь в его волосах и просьбу о прощении в глазах. Глаза эти были глазами Тесака — чуточку безумными и очень, очень печальными, но это были глаза того, кто любил ее.
Волна облегчения омыла Алису, потому что и она была чуточку безумна, и очень печальна, и любила его. Они походили на две сломанные вещи, которые должны быть вместе, чтобы составить одно целое. Тесак забыл об этом — но всего лишь на миг.
— Все хорошо, — сказала Алиса детям.
Эльфильда с сомнением посмотрела на нее:
— Он такой лохматый и тощий.
Алиса поперхнулась смехом, а Тесак улыбнулся.
— Он всегда такой. Он же волк.
Эльфильда перевела взгляд с Алисы на Тесака, потом снова на Алису и нахмурила бровки:
— А похож на человека.
— Но иногда он волк и бегает по лесам ночами, а когда превращается обратно в человека, то выглядит лохматым и тощим, — объяснила Алиса.
— А еще чумазым, потому что возился всю ночь в грязи и ему нужна ванна, — добавила Эльфильда.
— Именно так, — согласился Тесак.
— А ты правда умеешь превращаться в волка? — спросил один из мальчиков, восхищенно взирая на Тесака.
— Если Алиса так говорит, значит, это правда, — ответил Тесак. — Алиса, знаешь ли, волшебница.
— Ты не говорила нам, что ты волшебница, — обвиняюще заявил Эйк.
— А как тогда она устроила пикник, дурень? — фыркнула Эльфильда. — Белая Королева ничего подобного не делала.
— Ой. Конечно. — Впалые щечки Эйка покраснели.
— Итак, — Алисе хотелось отвлечь мальчика, — ты сказал, что помнишь, как проходил через подвал, и ледяной туннель тоже, верно? А знаешь, куда идти дальше?
Эйк и другие дети пристально уставились на три двери, очевидно, надеясь, что подсказка появится сама собой.
— А почему мы не можем просто открыть их и посмотреть, что там? — спросила Эльфильда.
Алиса покачала головой.
— Они могут быть зачарованы, и тебя втянет внутрь, едва ты дотронешься до двери.
— Разве ты не можешь сказать? Ты же волшебница, так сказал волк.
Трудно было не рассмеяться, глядя на маленькое серьезное личико и слушая взрослые слова, слетающие с розовых губок крохи.
— Ты права, — Алиса кивнула. — Я попробую.
Она постояла по очереди у каждой двери, поднеся к створкам ладонь. Две предостерегающе пульсировали. Одна — нет.
— Сюда, — Алиса показала на левую.
Она решительно повернула ручку, надеясь, что ее магия не подвела ее и что (если все-таки подвела) Тесак выведет детей к безопасности.
Дверь открылась. За ней оказался проход, очень похожий на огромную выдолбленную ветку дерева. Пахло свежей живицей и стружками.
— Да! — воскликнул Эйк и ринулся вперед, прошмыгнув мимо Алисы прежде, чем она успела попросить его подождать.
На миг она оцепенела, боясь, что что-нибудь схватит мальчика, едва он окажется в проходе. Но с ним ничего не случилось, и остальные побежали следом, смеясь и крича, чтобы Алиса и «волк» не отставали.
Алиса кинулась за детьми, не желая пока оставаться наедине с Тесаком. Ярость его прошла, но последствия действий Алисы — или Красной Королевы — никуда не делись и были необратимы. Дженни умерла — и не важно даже, от чьей руки, и Тесаку потребуется время, чтобы смириться с этим.
А потом…
Она никогда по-настоящему не задумывалась об этом «потом». Да, Алиса мечтала о том дне, когда ей не придется справляться ни с какими проблемами, когда ее перестанут преследовать кошмары. Но никогда, в общем-то, не ожидала, что этот день и вправду наступит. Что будет с Алисой и Тесаком после того, как они доставят детей их родителям? Захочет ли Тесак остаться с ней или всегда, глядя на Алису, будет видеть рассыпающееся прахом тело Дженни?
Не нужны ей были сейчас ответы, так что Алиса погналась за детьми, визжащими и хохочущими от восторга. Она рычала, изображая чудовище, и сгребала ребятишек в охапку, и делала вид, что собирается их съесть, все это время смутно осознавая, что они и впрямь могли быть съедены, съедены изнутри чудовищем, которого отныне не существовало.
Короны упали вместе с башней. Упали на дно пропасти. Обломки засыплет снегом, скует льдом, и никто и никогда уже не найдет их. Кроме того, Алиса была уверена, что Красная Королева присмотрит за Белой — теперь, когда их короны вместе. Красная Королева позаботится о том, чтобы Белая Королева не позвала кого-нибудь к себе. Кого-нибудь уязвимого, того, кто захочет заполучить силу, скрытую в магии. Белая Королева не получит очередную марионетку, чтобы вернуть свою магию к жизни.
Опередив Алису, одна из девочек распахнула дверь в конце туннеля и выскочила наружу. Внутрь хлынул солнечный свет, ослепительно яркий, и все они, моргая и заслоняя глаза ладонями, вышли на маленькую полянку перед зачарованным деревом.
В тени большого валуна лежал Бьярке, прижимая к груди свою дочь. Его блекло-голубые, широко раскрытые глаза слепо смотрели в небо. Малышка ерзала, еще не готовая заплакать, но уже похныкивала и недовольно кряхтела, дрыгая ножками, завернутыми в одеяло.
Алиса шагнула к девочке, но Тесак молниеносно подхватил крошку на руки и принялся нашептывать ей что-то на ухо, и малютка сразу притихла, глядя на Тесака серьезными серыми глазами. У нее были темные, как у него, волосы, и выглядела она пухленькой, миленькой и здоровой.
— Знаешь, как они ее назвали? — спросил Тесак у Алисы, хотя и не смотрел на нее. Глаза его не отрывались от младенца.
— Эйра, — без колебаний ответила Алиса.
— Эйра, — повторил Тесак. — Эйра, мой маленький ангел.
Алиса никогда не видела его таким — таким мягким, почти тающим. Вся жесткость, все безумие Тесака отступили. Эйра стала солнцем, вокруг которого вращалась теперь его любовь.
Дети обступили Тесака — всем хотелось посмотреть на ребеночка. Всем, кроме Эльфильды. Посасывая большой пальчик, девочка разглядывала труп Бьярке.
Алиса присела рядом с ней на корточки.
— Ты знаешь, кто это?
Эльфильда кивнула, не вынимая пальчика изо рта.
— Брат Бриньи. Он опять умер.
— Опять?
— Моя мама говорила мне, что он умер, и вот он умер опять. — Эльфильда говорила уверенно, так, словно все было предельно ясно, а Алиса была слишком глупа, чтобы понять.
«Только на этот раз он умер по-настоящему», — подумала Алиса. Он увидел свою дочь, спас ее из замка — а потом тело его погибло.
— Вот так и закончилась сказка о Белой Королеве и Черном Короле, — пробормотала Алиса.
— Это сказка? — заинтересовалась Эльфильда. — Я люблю сказки.
— Эта тебе бы не понравилась, — поспешно уверила ее Алиса.
— А ты знаешь другие? — спросила девочка. — Я так давно не слышала сказок.
— Знаю. — Алиса взяла малышку за руку.
Она подошла к краю поляны и двинулась вниз по склону к деревне. Остальные последовали за ней. Тесак нежно мурлыкал колыбельную спящему младенцу. Интересно, сможет ли он вообще отпустить внучку, когда придет время?
— Я знаю сказку о девочке, которая влюбилась в огромного белого медведя, далеко-далеко на севере, где все покрыто вечным льдом и снегом и нет ничего зеленого, — сказала Алиса.
— Я слышала про это место! — возбужденно воскликнула Эльфильда. — Мама рассказывала мне. Она говорила, что пришла оттуда, и все, кто живет в деревне, тоже оттуда.
Алиса прикрыла ладонью рот, пряча улыбку. Наверное, любой, кто выше Эйка, кажется Эльфильде очень и очень старым.
— Хорошо, значит, ты знаешь эту сказку? Потому что я не хочу рассказывать тебе то, что ты уже знаешь.
Эльфильда замотала головой, выпучив глазенки.
— Эту не знаю. Но даже если бы знала, все равно послушала бы, потому что чем чаще сказку рассказывают, тем лучше она становится.
«Неужто и вправду?» — удивилась Алиса.
Расскажет ли кто-нибудь когда-нибудь сказку про Алису и Тесака, про то, как они победили Бармаглота и Белую Королеву? Станет ли эта сказка слащавой, уберут ли из нее всю кровь, сделают ли Алису и Тесака героями? Алиса надеялась, что нет. Это была не ее история, и если уж ее историю хотят рассказать неправильно — то лучше не рассказывать ее вообще.
Эльфильда нетерпеливо потянула Алису за руку:
— Ты собиралась рассказать мне сказку.
— Да, — очнулась Алиса. — Давным-давно жила-была девочка. Жила она со своим отцом, в деревне, у подножия горы. Мать девочки умерла, а отец все дни напролет сидел над бутылкой.
— Это значит, что он напивался, — прозаично заметила Эльфильда. — Старый Енок в деревне пьет целыми днями, и мама говорит, что это позор.
— Не перебивай, Эльфильда. Я хочу послушать сказку, — сказал один из детей постарше.
— Это моя сказка, Дагни. Я ее попросила, — огрызнулась в ответ Эльфильда.
Ребятишки успели уже столпиться вокруг Алисы, хотя на узкой тропинке всем места не хватало. Тогда мальчишки полезли на камни, чтобы тоже послушать.
— Никто ничего не услышит, если вы двое не перестанете спорить, — заявил один из них.
Эльфильда показала ему язык.
— Так или иначе, — продолжила Алиса, — этой девочке было очень грустно, потому что матери у нее не было, отец пил, и все в деревне говорили, что семья ее невезучая, и старались держаться от них подальше.
— Ты не сказала, как звали девочку, — напомнила Эльфильда.
— Эльфильда, конечно, — ответила Алиса.
— Я же говорила, что это моя история! — крикнула малышка Дагни.
— Однажды отец девочки ушел в пургу и заблудился в снегах.
— Как глупо, — пробурчала Эльфильда. — В снегах надо быть очень осторожным.
— Да, надо, — согласилась Алиса.
— Заткнись, Эльфильда, — не выдержал Эйк.
Алиса поспешила продолжить, пока дети не возобновили спор.
— Отец Эльфильды никак не мог найти дорогу домой, и когда он уже собирался сдаться, из метели появился огромный белый медведь. Мужчина подумал, что медведь сейчас его съест, но медведь вдруг заговорил с ним. Сказал, что поможет ему добраться до дому, но человек должен дать ему что-то взамен. Мужчина тут же сказал, что отдаст все что угодно. И вот это как раз было очень глупо, ведь нельзя говорить, что отдашь «все», если на самом деле не имеешь в виду «все». И конечно, медведь попросил у этого человека его дочь себе в жены.
Эльфильда скорчила рожицу:
— Я бы не хотела замуж за медведя.
— Я скормлю тебя медведю, если не замолчишь, — прорычал Дагни.
— А ты бы захотела замуж за медведя, если бы на самом деле он был принцем? — спросила Алиса.
Все девочки ахнули от восторга. Мальчики переглянулись, как бы говоря, что быть принцем, может, не так уж и плохо, если одновременно ты можешь быть еще и медведем.
— Этот принц, конечно, был заколдован ужасной ведьмой-троллем.
— Как мы, — торжественно провозгласила Эльфильда.
На этот раз никто из детей не возмутился тем, что она перебила рассказчицу. Глаза их сделались серьезными и печальными; все они выжидающе смотрели на Алису.
— Да, — кивнула Алиса. — Как вы. Но ведьмы, которая заколдовала вас, больше нет.
— Ты убила ее? Всех ведьм во всех сказках убивают.
Алиса покосилась на Тесака. Он внимательно слушал.
— Я не убивала ее, — сказала Алиса. — Ее убила ее сестра.
— А кто ее сестра? — тут же спросила Эльфильда.
— Тоже ведьма, но только хорошая, она помогла мне спасти вас.
Глаза Алисы умоляли Тесака понять. Его лицо на миг застыло, но тут же расслабилось. Он кивнул и посмотрел на спящую у него на руках крошку. На карту было поставлено нечто большее, чем спасение Дженни. Алиса надеялась, что однажды он поймет это еще и сердцем, а не только умом.
— Ведьмы могут быть хорошими? — поразилась Эльфильда. Похоже, эта идея перевернула знакомый ей мир с ног на голову.
— Иногда, — ответила Алиса.
«А безумные Тесаки могут быть нежными отцами. Мир не только черно-белый, в нем еще много оттенков серого или (если вспомнить Красную Королеву) оттенков крови».
— Я рада, что ты пришла за нами, — сказала Эльфильда и потянула Алису за руку, вниз, чтобы чмокнуть ее в щеку. — И ты тоже, человек-волк.
Тесак притворно оскалился, и дети захихикали.
— Ну, рассказывай дальше, — приказала Эльфильда, и Алиса повиновалась.
Никто из малышей больше не перебивал ее, и Алиса закончила сказку, которую когда-то, давным-давно, рассказал ей молодой моряк в доках. И когда она замолчала, все радостно захлопали в ладоши, потому что девочка спасла своего принца от проклятья ведьмы-тролля.
— Это ты и сделала с ним? — Эльфильда ткнула пальчиком в сторону Тесака. — Спасла его от проклятья и превратила обратно в человека?
— Да, — ответил за Алису Тесак. — Она это сделала.
До деревни было еще далеко, но никто из детей не хотел ночевать на горе. Алиса устроила для них еще один пикник. Все с жадностью ели и по очереди сюсюкали над малюткой Эйрой, которая проснулась и плакала до тех пор, пока Алиса не сотворила ей бутылочку с молоком. Однако Тесак никому не давал ни подержать, ни покормить девочку. Алиса шикнула на разочарованных детишек и сказала им, что так тому и быть. Она знала, что Тесаку все равно скоро придется отдать ребенка.
Они шли весь день, уже наступила ночь. Дети спотыкались, и Алиса несла их по очереди: опускала одного, брала следующего. Однако, несмотря на усталость, никто не желал останавливаться. Всем хотелось домой, и Алиса не могла их за это винить. Ей тоже хотелось домой, где бы этот дом ни был.
«Алиса-Путешественница», — подумала она. Им с Тесаком предстояло пройти еще много миль — если, конечно, он останется с ней. Она надеялась, что останется. Она была почти уверена в этом.
Взошла луна, и на землю легли странные тени. Никто из них не имел ни малейшего представления о том, далеко ли деревня. Ориентироваться было трудно, особенно в темноте. Алиса вдруг затосковала по Судаку. Великан усадил бы их всех на свою ладонь, сделал пару шагов — и они бы уже были на месте.
Но вот с гребня какого-то холма они увидели наконец внизу горящие в окнах свечи — путеводные звезды, указывающие дорогу домой.
Дети завопили, завизжали и опрометью, чуть ли не кубарем ринулись вниз с холма. Эльфильда, спавшая на руках Алисы, проснулась, вывернулась и помчалась за остальными.
Чувство потери кольнуло на миг сердце Алисы, потому что она ведь вывела детей из замка, но, в конце концов, это же не ее дети. Они не принадлежали ей.
Тесак подошел к ней. Голова малютки лежала на его плече. Личико ее, озаренное лунным светом, было таким безмятежным. Девочка спала и улыбалась во сне.
— Я знаю, куда ее отнести, — сказала Алиса.
Рука Тесака, лежавшая на спинке Эйры, на миг напряглась. Потом расслабилась.
— Полагаю, я не из тех, кто способен заботиться о младенце, — сказал Тесак.
— Думаю, ты как раз из тех, — мягко сказала Алиса. — Но есть человек, которому она нужна больше, чем тебе. А у нас с тобой нет дома для Эйры.
Тесак кивнул:
— То же самое сделала для меня моя мать. Она привела меня к Бесс, которая старалась делать для меня все, что в ее силах. Только я не позволял ей. Дикость у меня в крови.
— Думаю, Эйра будет счастлива здесь с Бриньей, — сказала Алиса, думая о маленьких тапочках в изножье кровати. — И Бринья будет счастлива с ней. Ей так нужно быть хоть немного счастливой.
— А кто эта Бринья? Мать мальчика? — спросил Тесак.
Алиса на секунду растерялась.
— Ты имеешь в виду Бьярке? Нет, она его сестра. Ее дочь была одной из первых, кого забрала Белая Королева, и ее дочери нет среди тех, кто вернется домой сегодня ночью.
Они с Тесаком спустились следом за детьми в деревню, которая уже проснулась и рыдала от радости, встретив своих Потерянных. А те, кто не встретил, вглядывались во тьму, преисполненные надежды и горя, ища тех, кто останется Потерянным навсегда.
Алиса и Тесак обогнули толпу, держась в тени, и Алиса использовала немножко магии, чтобы отвести от них внимание жителей деревни. Она видела, как Эльфильда возбужденно рассказывает женщине, должно быть своей матери, о волшебнице и волке, которые спасли их от Белой Королевы. И некоторые старейшины вертели головами в поисках Алисы.
Она не хотела, чтобы ее благодарили, не хотела, чтобы ее расспрашивали — что непременно случилось бы, забреди они в гущу толпы. Алиса вела Тесака к домику Бриньи. Женщина стояла в дверях, с окаменевшим от страха лицом, глядя на людей, собравшихся на другом конце деревни. Алиса понимала, что она силится разглядеть, там ли Эйра, и в ужасе от того, что не видит ее.
Алиса сбросила невесомый покров магии, и Бринья охнула, увидев Алису и Тесака. Из глаз ее покатились слезы.
— Ее больше нет, да? — выдохнула она, смахивая слезы нетерпеливой рукой.
Алиса кивнула и повернулась к Тесаку:
— Попрощайся сейчас.
Он прижался губами к крошечному ушку и что-то шепнул в него. Потом поцеловал круглую щечку и передал девочку Алисе. Тесак не стал приближаться к дому Бриньи, а сразу повернул к лесу.
Алиса протянула младенца Бринье, и та машинально взяла ребенка.
— Кто это? — спросила женщина, и видно было, что горе ее смягчилось, когда она осторожно погладила личико крохи.
— Ее зовут Эйра, — сказала Алиса. — Она дочь Бьярке.
Бринья вскинула глаза, ища глаза Алисы — и, наверное, увидела в них то, что хотела узнать, потому что кивнула и сказала:
— Спасибо, что принесла ее мне. А кто этот мужчина?
Они обе посмотрели вслед Тесаку, чей черный силуэт вырисовывался на фоне ночи.
— Он ее дедушка, — сказала Алиса. — Однажды к твоей двери может подойти волк, сероглазый волк с черной с проседью шкурой. Не бойся его, и не бойся, если Эйра вдруг его узнает.
— Понимаю, — прошептала Бринья.
Наверное, она действительно понимала.
— И еще одно…
— Ребенок был зачат не в любви, но в магии, — сказала Бринья. — Значит, я не должна удивляться ничему, что может твориться вокруг нее.
Алиса улыбнулась:
— Да. Именно так.
Свободной рукой Бринья притянула к себе Алису. Женщина пахла шерстью, огнем очага и молоком; пахла домом, как и должна пахнуть мать. Бринья расцеловала Алису в обе щеки и отпустила ее.
Алиса зашагала прочь прежде, чем Бринья закрыла дверь домика, и еще слышала, как женщина воркует над Эйрой, как поет ей колыбельную на языке, которого Алиса не знала.
Тесак уже вышел на поле. Алиса увидела его там: он стоял, запрокинув голову, обратив лицо к луне, поглаживая руками стебли высокой травы.
«Куда теперь?» — подумала она. Не обратно же в город, не через горы в пустыню. И не в лес, хотя после гибели Королевы там, наверное, стало безопасно.
«Есть место», — сказал в ее голове Чеширский.
«О, а я-то гадаю, куда ты запропал».
«Не могу я таскаться за тобой постоянно. Я, как-никак, важная персона, а в городе кое-что происходит».
Алиса знала: он хочет, чтобы она спросила, что же там происходит, хотел пробудить в ней любопытство, хотел, чтобы она вернулась и посмотрела. Но чего Алиса не хотела, так это снова увидеть город. Кроме того, она наконец поняла, что чрезмерное любопытство — это не всегда хорошо.
«О, отлично, так я и думал, что ты именно так к этому отнесешься. Есть место на севере, хотя и не так далеко на севере, как земля ледяных медведей. Если вы пойдете вдоль горного хребта, то рано или поздно придете к предгорью, за которым раскинулась зеленая долина».
Алиса закрыла глаза, потому что уже видела. Видела зеленую долину, и полевые цветы, и маленький белый домик у синего озера. Кто-то звал ее, говорил, чтобы она перестала витать в облаках и что пришло время пить чай, и она обернулась и улыбнулась мужчине, который махал ей с порога, мужчине с черноволосым младенцем на руках.
Она вновь открыла глаза, и у ее ног стоял волк. Его серые глаза сверкали.
— На север, — сказала она ему. — Увидимся на рассвете.
Тесак побежал в ночь. Алиса последовала за ним, уже чувствуя на своем лице тепло солнечных лучей.
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